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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-
nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

—

Deutsch|5

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnit-
te, Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Uberwurfmutter fiir Matrize

3 Klemmschraube fiir Matrize

4 Matrize

5 Stempel

6 Hohlschraube fiir Stempelbefestigung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehorprogramm.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ap=11m/s%, K< 1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Ein-
satzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
imEinsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der
Arbeitsablaufe.
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6 | Deutsch
Technische Daten
Nager GNA 2,0
Sachnummer 06015301..
Nennaufnahmeleistung w 500
Abgabeleistung W 270
Leerlaufhubzahl n, min 2400
Lasthubzahl min’t 1500
max. zu schneidende
Blechdicke* mm 2,0
Schneidspurbreite mm 6
kleinster Kurvenradius mm 3
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Schutzklasse [O]/1

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ erscheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ erscheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

—

Matrize arretieren/losen

Ziehen Sie fiir gerade Schnitte die Klemmschraube 3 mit
einem Innensechskantschliissel (Schliisselweite 2,5 mm) an,
um die Matrize 4 zu arretieren.

Losen Sie die Klemmschraube 3 fiir Kurvenschnitte. Die
Matrize 4 ist jetzt frei beweglich und stellt sich in Richtung der
Vorschubkraft ein.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-
nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspéanen. Die
Spéne haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
konnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senkrecht

zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Aufwartsbewegung des

Stempels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und

mit leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub

verringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich
und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Sollte der Stempel beim Schneiden verklemmen, dann schal-

ten Sie das Elektrowerkzeug aus, schmieren Sie den Stempel

nach und entspannen Sie das Blech. Wenden Sie keine Ge-
walt an, da sonst Stempel und Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke
Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke gerade und verformungsfrei geschnitten werden:

max. Festigkeit drax
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 5 zu verldangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter Kiihlfunktion (z.B. Schneiddl)
verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf. Bei langeren
Arbeiten oder bei Arbeiten mit hohem Abrieb (z.B. Schnei-
den von Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerkzeug in
regelmaBigen Abstanden in einen Behalter mit Schmiermit-
tel tauchen.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie das
Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.
Konturenkonnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs entlang
einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 16 mm Durch-
messer notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und dlen Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel 5 und

Matrize 4.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB rechtzeitig,

denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 5 und die Matrize 4 diirfen nicht nachgeschliffen
werden.

Matrize wechseln

Losen Sie bei arretierter Matrize die Klemmschraube 3 (siehe
,Matrize arretieren/l6sen”, Seite 6).

Schrauben Sie die Uberwurfmutter 2 mit einem Gabelschliis-
sel (Schliisselweite 30 mm) ab. Ziehen Sie die Matrize 4 ab.
Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 4 ein. Schrauben Sie
die Uberwurfmutter 2 wieder fest.

Stempel wechseln

Zum Wechsel des Stempels 5 entfernen Sie die Matrize (siehe
,Matrize wechseln®, Seite 7).

Schrauben Sie die Hohlschraube 6 ab und entnehmen Sie den
Stempel 5.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 5 ein und
schrauben Sie ihn mit der Hohlschraube 6 fest. Befestigen Sie
die Matrize wieder (siehe ,Matrize wechseln*, Seite 7).
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Matrize 4 (Universal) ................... 2608639900
Stempel 5:

- fiirKurvenschnitt.................... 2608639013
- fiir Geradschnitt .................... 2608639016
- Universal ..............oooiiit 2608639022
Fiir Well- und Profilbleche bis 1,2 mm Starke:

- Matrized ...l 2608639021
- Set (Stempel 5/Matrize4) ............ 2608639902

—
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch s in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

> Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Machine-specific Safety Warnings

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-

lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheet and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA
orless.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal without de-
forming the material and is suitable for straight cuts, cut-outs
and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Screwed cap for die

3 Locking screw for die

4 Die

5 Punch

6 Hollow screw for fastening of punch

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

—
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Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=11m/s?, K< 1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Nibbler GNA 2,0

Article number 06015301..
Rated power input W 500
Output power W 270
Stroke rate at no load n min’t 2400
Stroke speed under load mint 1500
Max. steel sheet cutting

capacity* mm 2.0
Cutting width mm

Smallest curve radius mm 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.0
Protection class [O]/1

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 1 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Locking/Loosening the Die

For straight cuts, tighten the locking screw 3 using an Allen
key (size 2.5 mm) in order to lock the die 4.

For curved cuts, loosen the locking screw 3. The die 4 can
move freely now and adjusts to the direction of the feed
strength.

Working Advice

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheet and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

Always hold the machine vertical to the surface of the steel

sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the upward motion of the punch.

Guide the machine evenly and with moderate feed in the cut-

ting direction. A too high feed rate significantly reduces the

service life of the cutting tools and can damage the machine.

—

If the punch should become wedged during cutting, switch
the machine off, relubricate the punch and release the ten-
sion of the steel sheet. Do not exert force, otherwise the
punch and die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for straight and deformation-free cutting
of metal sheets to the following thicknesses:

Material Max. strength property  d,.,
[N/mm?] [mm]

Steel 400 2.0
600 1.4
800 1.0

Aluminium 200 2.5

Lubricating/Cooling the Punch
To extend the service life of the punch 5, a lubricating agent
with good cooling properties (e. g. cutting oil) should be used.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the metal
sheet alongside the intended cutting line. For long periods of
continual use or for work with high frictional wear (e.g. when
cutting aluminium), the cutting head should be immersed into
a container with lubricant in regular intervals.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide
Straight cuts are carried out easier when the machine is
guided alongside a rule.

Contours can be cut by guiding the machine along a template.

Forinside cuts, pre-drilling a hole with a diameter of 16 mmis
necessary.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 5 and die 4 every 3 operating

hours.

Change the punch and die in good time when worn. Only
sharp tools produce a good cutting quality and make the ma-
chine last longer.

The punch 5 and the die 4 may not be reground.

Changing the Die

When the die is locked, loosen the locking screw 3 (see “Lock-
ing/Loosening the Die”, page 10).

Unscrew the screwed cap 2 using an open-end spanner (size
30 mm). Pull the die 4 off.

Insert a new, well lubricated die 4. Tighten the screw cap 2
again.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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Changing the Punch

To change the punch 5, remove the die (see “Changing the
Die”, page 10).

Unscrew the hollow screw 6 and remove the punch 5.

Insert a new, well lubricated punch 5 and tighten it with the
hollow screw 6. Fasten the die again (see “Changing the Die”,
page 10).

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Accessories/Spare Parts

Died (universal)....................... 2608639900
Punch 5:

- Forcurvedcuts ..............ooll 2608639013
- Forstraightcuts. ................... 2608639016
= Universal ...............coooinat. 2608639022
For corrugated and profiled sheet with a thickness to 1.2 mm:
- Died. .o 2608639021
- Set(punchb/died).................. 2608639902

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont I'in-
terrupteur est en position marche est source d’acci-
dents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des parties en mou-
vement. Des vétements amples, des bijoux ou les che-
veux longs peuvent étre pris dans des parties en mouve-
ment.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer Poutil avant de utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entre-
tenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement entre-
tenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité spécifiques a

I'appareil

» L’outil électroportatif n’est pas congu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau parex.,
et ne 'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les tdles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d’endommager le cable de secteur.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Francais |13

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans déformation du matériau, et il est approprié pour effec-
tuer des coupes droites, des découpes ainsi que des courbes
atres faible rayon.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Ecrou-raccord pour matrice

3 Vis de serrage pour matrice

4 Matrice

5 Poingon

6 Vis atéte creuse pour fixation du poingon

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Bosch Power Tools

1609 92A 2PR|(9.6.16)




%E OBJ_BUCH-236-004.book Page 14 Thursday, June 9, 2016 1:42 PM

14 | Francais

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 2,0
N° d'article 06015301..
Puissance nominale absorbée w 500
Puissance utile débitée w 270
Nombre de courses a vide ny tr/min 2400
Nombre de courses sous charge  tr/min 1500
Epaisseur de tole max. a couper* mm 2,0
Largeur de coupe mm 6
Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 3
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe de protection [o]/1

* par rapport aux téles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur linterrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 1 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur I'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

—

Bloquer/débloquer la matrice

Pour des coupes droites, serrer la vis de serrage 3 a l'aide
d’une clé male a six pans creux (ouverture 2,5 mm), pour blo-
quer la matrice 4.

Pour les coupes curvilignes, desserrer la vis de serrage 3. La
matrice 4 peut alors bouger et se régle dans le sens de laforce
d’avance.

Instructions d’utilisation

» L’outil électroportatif n’est pas congu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les tdles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d’'endommager le cable de secteur.

» Prudence lors du maniement de copeaux. Les copeaux
ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut se
blesser.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche. Tenez toujours l'outil électro-

portatif verticalement par rapport a la surface de la tole et ne
le coincez pas.

Le processus de coupe s’effectue pendant la montée du

poingon. Guider l'outil électroportatif de fagon réguliére et

en effectuant une avance modérée dans le sens de la coupe.

Une avance trop forte réduit considérablement la durée de

vie des outils électroportatifs et peut endommager l'outil

électroportatif.

Au cas ot le poingon se coincerait pendant la coupe, éteindre

I'outil électroportatif, regraisser le poingon et détendre la

tole. Ne pas forcer pour ne pas endommager le poingon et la

matrice.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur suivante :

dépend de la solidité

max

Matériau Solidité max. drax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Graisser/refroidir le poingon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon 5, il est recom-
mandé d’utiliser un lubrifiant disposant d’'une bonne fonction
de refroidissement (par ex. huile de coupe).

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue. Lors de travaux plus longs ou de tra-
vaux avec un grand enlévement de matiére (par ex. coupe
d’aluminium), immergez l'outil de travail régulierement dans
un réservoir contenant du lubrifiant.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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Couper apreés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement si
vous guidez l'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant 'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 16 mm
de diamétre.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le poingon

5 et la matrice 4.

Remplacer a temps le poingon et la matrice dans le cas
d'usure, parce que seuls des outils aigus ont un effet de coupe
élevé et ménagent 'outil électroportatif.

Nile poingon 5 ni la matrice 4 ne doivent étre réafftés.

Changement de la matrice

La matrice bloguée, desserrer la vis de serrage 3 (voir

« Bloquer/débloquer la matrice », page 14).

ATaide d’'une clé a fourche (ouverture 30 mm), dévisser
I'écrou-raccord 2. Desserrer la matrice 4.

Monter une nouvelle matrice, bien huilée 4. Resserrer 'écrou-
raccord 2.

Changement du poincon

Pour remplacer le poingon 5, enlever la matrice (voir

« Changement de la matrice », page 15).

Desserrer la vis a téte creuse 6 et enlever le poingon 5.
Monter un poingon neuf, bien huilé 5 et le serrer au moyen de

la vis a téte creuse 6. Monter a nouveau la matrice (voir

« Changement de la matrice », page 15).

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Accessoires/piéces de rechange

Matrice 4 (universelle).................. 2608639900
Poingon 5:

- Pour coupes curvilignes 2608639013
- Pour coupesdroites ................. 2608639016

- Universel ...t 2608639022

Pour toles ondulées et trapézoidales jusqu’a une épaisseur de
1,2mm:

- Matriced ... 2608639021
- Set (poingon 5/matriced) ............ 2608639902

—
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux législations na-
tionales, les outils électroportatifs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

~
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de laherramientaeléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar
estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas del
aparato

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No deberd sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Coléquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiar el cable de red. Al
cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
dafaraUd. y al cable de red.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El Gtil puede engancharse y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Espaiiol | 17

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexidn/desconexion

2 Tuercade sujecion de matriz

3 Tornillo de fijacion de matriz

4 Matriz

5 Punzén

6 Tornillo hueco para sujecién del punzon

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A);
nivel de potencia acustica 93 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

ap= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Porello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
enfuncionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Bosch Power Tools
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al

usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Datos técnicos

Punzonadora GNA 2,0
No de articulo 06015301..
Potencia absorbida nominal W 500
Potencia til W 270
N de carreras en vacio ng min’t 2400
NO de carreras bajo carga mint 1500
Capacidad de corte en chapa,

max.* mm 2,0
Anchura de la franja de corte mm

Radio de corte, min. mm 3
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Clase de proteccion [o]/1

*en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

—

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexion de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatrés el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Enclavamiento/liberacion de la matriz

Para efectuar cortes rectos apriete el tornillo de fijacion 3 con
una llave macho hexagonal (entrecaras 2,5 mm) para encla-
var la matriz 4.

Afloje el tornillo de fijacion 3 para efectuar cortes en curva. La
matriz 4 puede moverse ahora libremente y es orientada en
direccion de la fuerza de avance.

Instrucciones para la operacion

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No deberd sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Coléquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiiar el cable de red. Al
cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
dafaraUd. yal cable de red.

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas tienen
unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantengala herra-

mienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa, sin
ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de ascenso del pun-

z6n. Guie laherramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo

unaleve fuerza de empuje en ladireccion de corte. Una fuerza
de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los Gti-
les y puede dafar a la herramienta eléctrica.

En caso de atascarse el punzon durante el proceso de corte,

desconecte la herramienta eléctrica, lubrique el punzén, y en-

derece la chapa. No proceda con brusquedad, ya que podria
deteriorar el punzon o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapa d,,,,, que puede cortarse, depende
de laresistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes rectos,
sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. drax
[N/mm?] [mm]

Acero 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminio 200 2,5

1609 92A 2PR|(9.6.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-236-004.book Page 19 Thursday, June 9, 2016 1:42 PM

Lubricacion/refrigeracion del punzon

Para obtener una vida Gtil prolongada del punzén 5 se reco-
mienda emplear un lubricante con unas buenas propiedades
refrigerantes (p. ej. aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior de la
chapa, alolargo de latrayectoria de corte prevista. Al trabajar
prolongadamente, o en trabajos con fuerte abrasion (p.ej. al
cortar aluminio), se recomienda sumergir periédicamente los
(tiles de corte en un recipiente con lubricante.

Corte seglin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la herra-

mienta eléctricaalo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paraefectuarrecortes interiores se requiere efectuar primero
un taladro de 16 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Limpiey aceite cada tres horas de servicio el punzon 5y lama-

triz 4.

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-
gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-
dar la herramienta eléctrica.

El punzdn 5y la matriz 4 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Afloje el tornillo de fijacion 3 teniendo enclavada la matriz (ver
“Enclavamiento/liberacion de la matriz”, pagina 18).
Desenrosque la tuerca de sujecion 2 con una llave fija (entre-
caras 30 mm). Desmonte la matriz 4.

Monte una matriz 4 nueva, bien aceitada. Apriete firmemente
la tuerca de sujecion 2.

Cambio del punzén

Para cambiar el punzon 5, desmonte la matriz (ver “Cambio
de lamatriz”, pagina 19).

Desenrosque el tornillo hueco 6 y retire el punzén 5.

Inserte un punzdn 5 nuevo, bien aceitado, y sujételo firme-
mente con el tornillo hueco 6. Sujete de nuevo la matriz (ver
“Cambio de la matriz”, pagina 19).

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

—
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Accesorios/Piezas de recambio
Matriz 4 (universal) .................... 2608639900
Punzén 5:
- Paracortesencurva ................. 2608639013
- Paracortesrectos ................... 2608639016
- Universal ............coooiii, 2608639022

Para chapa ondulada o perfilada con un grosor de hasta

1,2 mm:

- Matrizd ... 2608639021
- Juego (punzon 5/matriz4) ............ 2608639902

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

och/r

Nﬂ AN -

’°> 3
FIED PO

o,
%

Lz

El simbolo es sol valido, si t se rasobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta
o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados
ou partes do aparelho em movimento. Cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacio de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po,
sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e apli-
cagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode mais
ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enaoemperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicagdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
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Instrucoes de servico especificas do aparelho

» A ferramenta eléctrica ndo é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de protec¢ao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesoes ou danificar o cabo eléctrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metali-
cas, sem deformar o material, e é apropriada para cortes rec-
tos, recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

2 Porcade capa para a matrirz

3 Parafuso de aperto para a matriz

4 Matriz

5 Puncao

6 Parafuso dco para a fixagao do pungao

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-
ca 93 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=11m/s?, K< 1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

Bosch Power Tools
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ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Roedor GNA 2,0
N°do produto 06015301..
Poténcia nominal consumida W 500
Poténcia util W 270
N°de cursos em vazio n, min’t 2400
N° de cursos em carga min’t 1500
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 2,0
Largurado corte mm 6
minimo raio de curvatura mm 3
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe de protecgao [o]/1

*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para ligar aferramenta eléctrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente, de modo que apareca o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 1 para tras, de modo que apareca o
interruptor “0”.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Travar/soltar a matriz

Para cortes rectos, devera apertar o parafuso de aperto 3
com uma chave de sextavado interior (tamanho de 2,5 mm),
para travar a matriz 4.

Para cortes curvados, deverd soltar o parafuso de aperto 3.
Agora a matriz 4 esta movel e se ajusta no sentido da forca de
avanco.

Indicagées de trabalho

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesoes ou danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da peca a ser
trabalhada quando estiver ligada. Sempre segurar a ferra-
menta eléctrica na posicao vertical em relacao a superficie da
chapa e ndo permita que emperre.

O corte é executado quando o pungao se movimenta para ci-
ma. Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com
avanco moderado no sentido de corte. Um avango muito forte
reduz substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho
e pode danificar a ferramenta eléctrica.

Se o pungao emperrar durante o corte, devera desligar a fer-
ramenta eléctrica, relubrificar o pungao e aliviar a tensao da
chapa de aco. Nao forgar, caso contrario podera danificar o
pungao e a matriz.
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Max. espessura da chapa a ser cortada

A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Com aferramenta eléctrica podem ser executados cortes rec-
tos e sem deformacao do material processado, em chapas
com até a seguinte espessura:

Material max. estabilidade m
[N/mm?]
Aco 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminio 200 2,5

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para prolongar a vida Util do puncdo 5, deveria ser utilizado
um lubrificador com boa fungao de refrigeracéo (p. ex. dleo de
corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da chapa,
ao longo da linha de corte prevista. Durante trabalhos prolon-
gados ou trabalhos com alta abrasao (p. ex. cortar aluminio),
deveria mergulhar a ferramenta de trabalho, em intervalos re-
gulares, num recipiente com lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacéo de corte ou com molde
Cortes rectos podem ser executados com maior facilidade se
a ferramenta eléctrica for conduzida ao longo de uma régua.

Conduzir a ferramenta eléctrica ao longo de um gabarito para
cortar contornos.

Pararecortesinteriores devera primeiro fazer um furo com di-
ametro de 16 mm.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar e lubrificar o pungdo 5 e a matriz 4 a cada 3 horas de

funcionamento.

Se 0 puncdo e a matriz apresentarem sinais de desgaste,

deverao ser substituidos, pois s6 ferramentas afiadas produ-

zem um bom desempenho de corte e poupam a ferramenta

eléctrica.

0 puncéo 5 e a matriz 4 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Soltar o parafuso de aperto 3 com a matriz travada (ver “Tra-
var/soltar a matriz”, pagina 22).

Desatarraxar a porca de capa 2 com uma chave de forqueta
(Tamanho de 30 mm). Retirar a matriz 4.

Introduzir uma matriz 4 nova e bem lubrificada. Reaparafusar
aporcade capa 2.

—
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Substituir o puncao

Para substituir o pungao 5 € necessario remover a matriz (ver
“Substituir a matriz”, pagina 23).

Desatarraxar o parafuso 6co 6 e remover o pungao 5.
Introduzir um pungao 5 novo e bem lubrificado e aparafusa-lo
com o parafuso 6co 6. Fixar novamente a matriz (ver “Substi-
tuir a matriz”, pagina 23).

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Acessorios/pecas sobressalentes

Matriz 4 (universal) .................... 2608639900
Puncdo 5:

- Paracortecurvado................... 2608639013
- Paracorterecto............... .. ... 2608639016
= Universal ...........ccooiiiiii, 2608639022

Para chapas onduladas e perfiladas com uma espessura de
até 1,2 mm:

- Matrizd ... 2608639021
- Conjunto (pungdo 5/matriz4) ......... 2608639902

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.

Bosch Power Tools
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizacdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa

di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tanoiil rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamen-
to di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione
oppure protezione acustica a seconda del tipo e dell'applica-
zione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
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esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando

vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente espe-

rienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza specifiche per la macchina

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-

zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre i lavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature

affilate su cui ci si puo ferire oppure & possibile danneggia-

re il cavo di collegamento elettrico.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per 'esecuzione di tagli pre-
cisi dilamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di curve
strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Dado per matrice

3 Vite di bloccaggio per matrice

4 Matrice

5 Punzone

6 Vite cava per fissaggio del punzone

L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume

di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro
programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 82 dB(A); livello di poten-
za acustica 93 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

Bosch Power Tools
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innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Roditrice GNA 2,0
Codice prodotto 06015301..
Potenza nominale assorbita W 500
Potenza resa w 270
Numero di corse a vuoto n, mint 2400
Numero corse a carico min’t 1500
spessore max. della lamiera da

tagliare* mm 2,0
Larghezza di taglio mm

Raggio minimo di curvatura mm 3
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Classe di sicurezza O]/

*riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere ['ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/

arresto 1 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».

Per spegnere l'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 1 allindietro in modo che sull'interruttore si veda «O».
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Blocco/sblocco della matrice

Per eseguire tagli diritti, mediante una chiave per vite a esa-
gono cavo (misura 2,5 mm), avvitare la vite di bloccaggio 3
per bloccare la matrice 4.

Sbloccare la vite di bloccaggio 3 per tagli curvi. Lamatrice 4 &
dunque mobile e si sposta in direzione della spinta di avanza-
mento.

Indicazioni operative

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non pud per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentressilavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si puo ferire oppure € possibile danneggia-
re il cavo di collegamento elettrico.

» Attenzione coni trucioli residui di taglio. | trucioli hanno
punte affilate che possono provocare incidenti.

Awvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-

do & in azione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posizio-

ne perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed evi-
tare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso I'alto del punzone.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme

indirezione ditaglio ed esercitando unaleggera pressione. Un

avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente
la durata degli accessori e pud danneggiare l'elettroutensile.

Se il punzone dovesse bloccarsi durante l'operazione di ta-

glio, spegnere l'elettroutensile, lubrificare il punzone e libera-

re la lamiera da ogni carico da sollecitazione. Non intervenire
mai con troppa forza perché si potrebbero danneggiare il pun-
zone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare
Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.
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Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza m
[N/mm?]
Acciaio 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Alluminio 200 2,5

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per poter allungare la durata del punzone 5 si devono utilizza-
re sostanze lubrificanti dotate di una buona funzione di raf-
freddamento (p. es. olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla parte su-
periore della lamiera lungo la linea di taglio richiesta. In caso
dilavori di durata maggiori oppure in caso di lavori con un’alta
produzione di particelle asportate (p. es. tagliando alluminio)
adintervalliregolari si deve immergere I'utensile accessorio in
un contenitore con sostanza lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare 'esecuzione di tagli diritti operare con I'elettrou-
tensile spingendolo lungo unariga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire prima un foro
con 16 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare delle

gocce d’olio sul punzone 5 e sulla matrice 4.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-

ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone pre-

stazioni di taglio senza sottoporre I'elettroutensile ad inutile
usura.

E vietato riaffilare il punzone 5 e la matrice 4.

Sostituzione della matrice

A matrice bloccata, allentare la vite di bloccaggio 3 (vedere
«Blocco/sblocco della matrice», pagina 26).

Svitare il dado 2 utilizzando una chiave fissa (misura 30 mm).
Estrarre la matrice 4.

Montare una matrice 4 nuova e ben oliata. Stringere di nuovo
bene il dado 2 con pinza di serraggio.

—
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Sostituzione del punzone

Per sostituire il punzone 5 rimuovere la matrice (vedere «So-
stituzione della matrice», pagina 27).

Svitare la vite cava 6 e rimuovere il punzone 5.

Montare un punzone 5 nuovo e ben oliato ed avvitarlo forte
con la vite cava 6. Fissare nuovamente la matrice (vedere
«Sostituzione della matrice», pagina 27).

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Matrice 4 (universale) .................. 2608639900
Punzone 5:

- Pertaglicurvi .....................L 2608639013
- Pertaglidiritti....................... 2608639016
— Universale.............ccovviiinnn. 2608639022
Per lamiere ondulate e lamiere trapezoidali finoa 1,2 mm
spessore:

- Matriced ... 2608639021
- Set (punzone 5/matriced) ............ 2608639902

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto

vibilidevono essere raccolti separatamente
ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-

schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

nazionale, gli elettroutensili diventati inser-

—

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel be-
perkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
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zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Gereedschapspecifieke veiligheidsvoorschriften

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
enlet in het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt plaat-
materiaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich kunt ver-
wonden en waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

—
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt voor
recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Wartelmoer voor matrijs

3 Klemschroef voor matrijs

4 Matrijs

5 Stempel

6 Holle schroef voor stempelbevestiging

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 93 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
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lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens
Knabbelschaar GNA 2,0
Productnummer 06015301..
Opgenomen vermogen W 500
Afgegeven vermogen W 270
Onbelast aantal
zaagbewegingen ng min’t 2400
Aantal slagen belast min’t 1500
Max. te knippen plaatdikte* mm 2,0
Snijspoorbreedte mm 6
Kleinste curveradius mm 3
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Isolatieklasse [o]/1

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwij-
kende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen
deze gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Matrijs vergrendelen/ontgrendelen

Als urecht wilt knippen, draait u de klemschroef 3 met een in-
bussleutel (sleutelwijdte 2,5 mm) vast om de matrijs 4 te ver-
grendelen.

Als uin bochten wilt knippen, draait u de klemschroef 3 los.
De matrijs 4 beweegt nu vrij en stelt zich in de richting van de
aanzetkrachtin.

Tips voor de werkzaamheden

» Het elektrische gereedschapis niet geschikt voor stati-
onair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt
plaatmateriaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich
kuntverwonden enwaardoor het netsnoer beschadigd kan
raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar boven bewegen van

de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig

en licht duwend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermin-
dert de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk
en kan het elektrische gereedschap schaden.

Als de stempel bij het knippen vastklemt, schakelt u het elek-

trische gereedschap uit, smeert u de stempel en ontspant u

de plaat. Forceer niet, omdat anders stempel en matrijs be-

schadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte
De maximaal te knippen plaatdikte d,, is athankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.
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Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal tot de
volgende sterkte recht en zonder vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte m
[N/mm?]
Staal 400 2,0
600 14
800 1,0
Aluminium 200 2,5

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 5 te verlengen, dient u
smeermiddelen met een goede koelfunctie (bijvoorbeeld snij-
olie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande knip-
lijn een smeermiddelspoor aan. Bij langdurige werkzaamhe-
den of bij werkzaamheden met veel afslijping (bijvoorbeeld
het knippen van aluminium) dient u het inzetgereedschap re-
gelmatig in een bak met smeermiddel te dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
16 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 5 en matrijs 4 elke drie bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

De stempel 5 en de matrijs 4 mogen niet worden geslepen.

Matrijs vervangen
Draai de klemschroef 3 los terwijl de matrijs vergrendeld is
(zie ,Matrijs vergrendelen/ontgrendelen”, pagina 30).

Draai de wartelmoer 2 met een steeksleutel (sleutelwijdte
30 mm) los. Trek de matrijs 4 los.

Zeteen nieuwe, goed gesmeerde matrijs 4 in. Draai de wartel-
moer 2 weer vast.

Stempel vervangen

Als u de stempel 5 wilt wisselen, verwijdert u de matrijs (zie
,Matrijs vervangen”, pagina 31).

Draai de holle schroef 6 los en verwijder de stempel 5.

—
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Zet een nieuwe, goed gesmeerde stempel 5 in en draai deze
met de holle schroef 6 vast. Bevestig de matrijs weer (zie ,Ma-
trijs vervangen”, pagina 31).

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Matrijs 4 (universeel) ................... 2608639900
Stempel 5:

- Knippeninbochten .................. 2608639013
- Recht knippen ..2608639016
- Universeel ...........coooiiiiia... 2608639022
Golf- en profielplaat tot 1,2 mm dikte:

- Matrijsd ... 2608639021
- Set (stempel 5/matrijs4) ............. 2608639902

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfaelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-

den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.
» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller stov.

El-veerktaj kan sla gnister, der kan antaende stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.
» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-

ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

1:42 PM

—

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, derikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Varktaejsspecifikke sikkerhedsinstrukser

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en vaerktgjsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isar gje med netkablet. P de skarede plader opstar

skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-

se af netkablet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktojet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;j-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skeere i metal uden metaldefor-

mation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Matrik til matrice

3 Klemmeskrue til matrice

4 Matrice

5 Stempel

6 Hulskrue til stempelfastgarelse

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i
vores tilbeharsprogram.

Stej-/vibrationsinformation

Méaleveerdier for stj beregnet iht. EN 60745.

Varktgjets A-vaegtede stagjniveau er typisk: Lydtryksniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

ap= 11m/s, K< 1,5m/s2.

—
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Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instrukti-
oner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktejer.
Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Detangivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
til andre formal, med forskellige tilbehegrsdele, med afvigen-
de indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig for-
ggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 2,0
Typenummer 06015301..
Nominel optagen effekt W 500
Afgiven effekt w 270
Slagantal ubelastet n min’t 2400
Belastet omdrejningstal mint 1500
Max. pladetykkelse, der kan

skaeres* mm 2,0
Skaeresporbredde mm 6
Mindste kurveradius mm 3
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Beskyttelsesklasse [O]/1

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilha-
rende @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-8, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Teend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Matrice fastlases/lesnes

Speend til lige snit kemmeskruen 3 med en unbraconggle
(ngglevidde 2,5 mm) for at fastldse matricen 4.

Lasne klemmeskruen 3 til kurvesnit. Nu kan matricen 4 bevae-
ges frit og indstilles i fremfaringskraftens retning.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgares
pa en vaerktajshank.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isaer gje med netkablet. P de skarede plader opstar
skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-
se af netkablet.

» Handtér skaerespaner med forsigtighed. Spanerne har
skarpe spidser, som kan fare til kvaestelser.

El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det feres hen til emnet.

Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens overflade og

sorg for, at det ikke satter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig opad.

Far el-vaerktajet jeevnt og med let skubi snitretning. For steerk

fremfering forringer indsatsveerktejets levetid betydeligt og

kan beskadige el-varktajet.

Kommer stemplet til at sidde i klemme under skaerearbejdet,

bar du slukke el-varktgjet, smare stemplet og afspande pla-

den. Undg brug af vold, da stempel og matrice ellers beska-
diges.

Max. pladetykkelse, der kan skares

Den max. pladetykkelse, der kan skeeres d,,,, afhaenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-verktgjet kan der skares lige eller deformationsfrit i
plader med falgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed M
[N/mm?]
Stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5

—

Stempel smores/keles
Stemplets levetid 5 forleenges ved at bruge et smgremiddel
med god kelefunktion (f.eks. skaereolie).

Pafer et smgremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje. Ved leengevarende arbejde eller ved
arbejde med stort slid (. eks. skaering af aluminium) ber ind-
satsveerktgjet dyppes i en beholder med smgremiddel med
regelmassige mellemrum.

Skeering efter markering eller vha. skabelon

Lige snit er nemmere at udfare, hvis el-vaerktgjet fares langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Tilindvendige udsnit skal der gennemfares en forboring med
en diameter pd 16 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar og oliesmar hver 3. driftstime stempel 5 og matrice 4.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da kun
skarpt veerktgj kan sikre et godt skaereresultat og skane el-
varktajet.

Stemplet 5 og matricen 4 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Lasne med fastlast matrice klemmeskruen 3 (se ,Matrice fast-
lases/lgsnes”, side 34).

Skru matrikken 2 af med en gaffelnagle (neglevidde 30 mm).
Treek matricen 4 af.

Sat en ny, godt oliesmurt matrice 4 i. Skru matrikken 2 fast
igen.

Stempel skiftes

Stemplet skiftes 5 ved at fjerne matricen (se ,Matrice skiftes®,
side 34).

Skru hulskruen 6 af og tag stemplet af 5.

Sat et nyt, godt oliesmurt stempel 5 i og skru det fast med

hulskruen 6. Fastger matricen igen (se ,Matrice skiftes®,
side 34).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Tilbeher/reservedele

Matrice 4 (universal) ................... 2608639900
Stempel 5:

— Tilkurvesnit ........................ 2608639013
- Tilligesnit .........coviiiiiiia... 2608639016
— Universal .................ooo 2608639022
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Til balge- og profilplader indtil 1,2 mm tykkelse:
- Matriced ...l 2608639021
- Set (stempel 5/matrice4)............ 2608639902

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet
» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

—
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» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elst6t.

Personsdkerhet

» Var uppmiarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du @r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lt elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika sakerhetsanvisningar

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetshank.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

—

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan materialdefor-
mering och lamplig for raka snitt, urtag och snava kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstéllare Till/Fran

2 Overfallsmutter for matris

3 Klamskruv for matris

4 Matris

5 Stans

6 Halskruv for stansinfastning

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ap= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehér, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Tekniska data

Nibblare GNA 2,0
Produktnummer 06015301..
Upptagen mérkeffekt w 500
Avgiven effekt w 270
Tomgangsslagtal n, mint 2400
Lastslagtal mint 1500
max. plattjocklek* mm 2,0
Skarspérbredd mm 6
minsta kurvradie mm 3
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Skyddsklass o]/1

*relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stdimmer éverens med féljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstéllaren 1 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Las/lossa matrisen

Dra for raka snitt at klamskruven 3 med en sexkantnyckel
(nyckelvidd 2,5 mm) for att Iasa matrisen 4.

Lossa kldmskruven 3 for kurvsnitt. Matrisen 4 &r nu fritt rorlig
och stéller in sig i matningskraftens riktning.

—
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Arbetsanvisningar

» Elverktyget drinte avsett for stationar anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Varforsiktig vid hantering med skérspéanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot arbetsstycket.

Hall elverktyget lodratt mot platens yta och snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen rérs uppat. For elverktyget jamnt

och med latt frammatning i skarriktningen. En for kraftig fram-

matning reducerar betydligt insatsverktygets livslangd och
kan dessutom skada elverktyget.

Om stansen vid skarning kommer i klam ska elverktyget fran-

kopplas, stansen smorjas och platen avspannas. Bruka inte

vald, risk finns for att stansen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d
hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek ska-
ras rakt och utan deformation:

max. hallfasthet dinax
[N/mm2] [mm]

max a7 beroende av materialets

Stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5

Smorjning/kylning av stans

For att stansen 5 ska kunna anvandas under en lang tid bor ett
smorjmedel med god kylfunktion (t. ex. skarolja) anvandas.
Smorj platens yta langs planerad skrlinje. Vid skarning under
en langre tid och arbeten med hog notning (t.ex. skarning av
aluminium) ska skarverktyget i regelbundna intervaller dop-
pas i en behallare med smorjmedel.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skdras om elverktyget styrs langs en schablon.
For inre urskarning kravs en forborrning pa 16 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor och inolja stansen 5 och matrisen 4 var tredje drift-
timme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg
ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen 5 och matrisen 4 far inte efterslipas.

Bosch Power Tools
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Byte av matris

Lossa pa last matris klamskruven 3 (se "Las/lossa matrisen”,
sidan 37).

Skruva med en fast skruvnyckel (nyckelvidd 30 mm) bort
overfallsmuttern 2. Ta bort matrisen 4.

Sétt in en ny valsmord matris 4. Dra ater fast 6verfallsmut-
tern 2.
Byte av stans

For byte av stansen 5 ska matrisen tas bort (se "Byte av
matris”, sidan 38).

Skruva bort hélskruven 6 och ta bort stansen 5.

Sattin en ny och valsmord stans 5 och skruva fast den med hal-
skruven 6. Fast ater matrisen (se “Byte av matris”, sidan 38).
Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

Matris 4 (Universal) .................... 2608639900
Stans 5:

- forkurvskarning .................... 2608639013
- forrakaskar.................... ... 2608639016
= Universal ............ccooiiiiat 2608639022
For korrugerad och profilplat upp till 1,2 mm tjocklek:

- Matrisd ... 2608639021
- Set (stans 5/matris4) ............... 2608639902

Kundtjénst och anvidndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas  bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
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merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og

—
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arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhetsinformasjon

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pa skjarte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stramledningen
kan skades.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kapping av plater uten defor-
mering av materialet og er egnet til rette snitt, utskjaeringer og
smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

2 Mutter for matrisen

3 Klemskrue for matrisen

4 Matrise

5 Stempel

6 Banjoskrue for stempelfeste

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk hegrselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ap= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

Bosch Power Tools
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
enmalemetode som er standardisertiEN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan
fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over hele ar-
beidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det og-
sa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men
ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibrasjonsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elek-
troverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organise-
re arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Platetygger GNA 2,0
Produktnummer 06015301..
Opptatt effekt W 500
Avgitt effekt W 270
Tomgangsslagtall n min! 2400
Slagtall, belastet min’t 1500
Max. platetykkelse som skal

skjeeres* mm 2,0
Skjeeresporbredde mm

Minste kurveradius mm 3
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Beskyttelsesklasse [O]/1

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Samsvarserklzering C E

Vierklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet un-

der «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

—

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 1 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 1
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

Lasing/lgsning av matrisen

Til rette snitt trekker du klemskruen 3 fast med en umbrakon-
okkel (ngkkelvidde 2,5 mm), for & lase matrisen 4.

Lasne klemskruen 3 til kurvesnitt. Matrisen 4 er na fritt beve-
gelig og innstiller seg i retning av fremfaringskraften.

Arbeidshenvisninger

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
méf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pa skjarte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stramledningen
kan skades.

» Veer forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverktayet mé kun feres inn mot arbeidsstykket i innko-

blettilstand. Hold elektroverkteyet alltid loddrett mot platens

overflate og kil det ikke fast.

Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg oppover. Far

elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i skjaereret-

ningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverkteyenes
levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.

Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjeering, ma du koble

ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke platen. Ikke

bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjaeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjaeres er
avhengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse rett og uten deformeringer:

Material Max. fasthet d
Henk Becker Helmut Heinzelmann SIEHEE [Nal):m:zs] - [;':r’l‘l]
Executive Vice President Head of Product Certification .

Engineering PT/ETM9 stal 400 2,0
600 1,4
C : 800 1.0
LoD V. /L - '
% JQ I Aluminium 200 2,5

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Smering/kjoling av stempelet

For aforlenge stempelets 5 levetid bar du bruke et smgremid-
del med god kjglefunksjon (f.eks. skjereolje).

Pafar smaremiddel pa oversiden av platen langs planlagt skijee-
relinje. Ved lengre tids arbeid eller arbeid med hay avslitning
(f.eks. skjaering av aluminium) ber du dyppe innsatsverktayet i
en beholder med smagremiddel med jevne mellomrom.
Skjeering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjaeres ved a fare elektroverktayet langs et mal.

Til innvendige utskjaeringer er det ngdvendig med en forbo-
ring med en diameter pa 16 mm.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjere og smare stempelet 5 og

matrisen 4.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun skar-
pe verktay skjeerer bra og skaner elektroverktayet.

Stempelet 5 og matrisen 4 mé ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Ved last matrise lgsner du klemskruen 3 (se «Lasing/lgsning
av matriseny, side 40).

Skru mutteren 2 av med en fastngkkel (nekkelvidde 30 mm).
Trekk matrisen 4 av.

Sett inn en ny, godt smart matrise 4. Skru mutteren 2 fast
igjen.

Utskifting av stempelet

Til skifting av stempelet 5 fjerner du matrisen (se «Utskifting
av matrisenv, side 41).

Skru av banjoskruen 6 og ta ut stempelet 5.

Sett inn et nytt, godt smert stempel 5 og skru det fast med
banjoskruen 6. Fest matrisen igjen (se «Utskifting av matri-
seny, side 41).

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbeher/reservedeler

Matrise 4 (universal) ................... 2608639900
Stempel 5:

- Forkurvesnitt ...................... 2608639013
- Forrettesnitt....................... 2608639016
= Universal .............coooiiiint 2608639022
For bglge- og profilplater opp til 1,2 mm tykkelse:

- Matrised ...l 2608639021
- Sett (stempel 5/matrise4)............ 2608639902

—
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Bosch Power Tools
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Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millan tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkéty6kalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkin-
ta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkdiskun
vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentéd loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétyokalua odottamattomissa tilan-
teissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

—

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaad
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

» Sahkatyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

> Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
ota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy terdvia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoit-
taa verkkojohtoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettamiseen.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman mate-
riaalin vaantymistd, ja se soveltuu suoriin leikkauksiin, aukon
leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 Matriisin kytkinmutteri

3 Matriisin kiristysruuvi

4 Matriisi

5 Meisti

6 Meistin kiinnityksen onteloruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 82 dB(A); aanen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

—
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Tekniset tiedot

Nakertaja GNA 2,0
Tuotenumero 06015301..
Ottoteho W 500
Antoteho w 270
Tyhjakdyntiiskuluku n, mint 2400
Iskuluku kuormitettuna mint 1500
leikattavan pellin suurin

paksuus* mm 2,0
Leikkausuran leveys mm 6
pienin kaarresade mm 3
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Suojausluokka o]/1

*Jiittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuulu-
via vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seu-
raavien standardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%«/CK@&_\ IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdamalla kdynnistyskytkin 1
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysdytad sahkotyokalu tydntamalld kdynnistyskytkin 1 taakse-
pain niin, etta katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2PR|(9.6.16)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-236-004.book Page 44 Thursday, June 9, 2016 1:42 PM

44| Suomi

Matriisin lukitus/vapautus

Kirista suoria leikkauksia varten kiristysruuvi 3 kuusiokolo-
avaimella (avainvali 2,5 mm), matriisin 4 lukitsemiseksi.
Avaa kiristysruuvi 3 kaarevia leikkauksia varten. Matriisi 4 liik-
kuu nyt vapaasti ja asettuu syottévoiman suuntaan.

Tyoskentelyohjeita

» Sdhkdtyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

> Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityistd huomi-
ota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy teravia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoit-
taa verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun kisittelet leikkauslastuja. Lastuis-
saon terdvat karjet, jotka voivat vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta

vasten. Pidd aina sahkotyokalu kohtisuorassa pellin pintaa

kohden dlaka kallista sitd.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa ylospain. Liikuta sahkotyo-

kalua tasaisesti ja kevyesti sy6ttden leikkaussuuntaan. Liian

voimakas syotto lyhentda vaihtotyokalun elinikad huomatta-

vasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Jos meisti leikattaessa jaa puristukseen, tulee sdhotyokalu

pysayttad, meisti voidella ja pellin jannitys poistaa. Ald kdyta

voimaa, koska meisti ja matriisi muuten saattavat vahin-

goittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus
Leikattavan pellin suurin paksuus d,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista peltia
suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus M
[N/mm?]
Terds 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Alumiini 200 2,5

Meistin voitelu/jaahdytys

Meistin 5 elinidn pidentamiseksi, tulisi kdyttaa voiteluainetta,
jonka jaahdytysvaikutus on hyva (esim. leikkausoljy).

Levita pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua leikkaus-
viivaa. Pitkan tydrupeaman aikana tai voimakasta hiomista ai-
heuttavan tyon aikana (esim. alumiinin leikkaus), tulisi vaihto-
tyokalu sadnndllisin valein upottaa voiteluaineastiaan.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kayttaen
Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kuljetat sahkotyo-
kalua viivoitinta pitkin.

Adriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkétyokalua mallinet-
ta pitkin.

Sisaleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 16 mm esi-
poraus.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista ja voitele meisti 5 ja matriisi 4 3 kayttGtunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain teravat
tyokalut antavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyo-
kalua.

Meistia 5 tai matriisia 4 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Avaa kiristysruuvi 3, jos matriisi on lukittuna (katso "Matriisin
lukitus/vapautus”, sivu 44).

Kierra irti kytkinmutteri 2 kiintoavaimella (avainvali 30 mm).
Poista matriisi 4.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 4. Kirista kytkinmutteri 2
uudelleen.

Meistin vaihto

Meistin 5 vaihtoa varten, tulee matriisi poistaa (katso "Matrii-
sin vaihto”, sivu 44).

Kierrd irti onteloruuvi 6 ja poista meisti 5.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty meisti 5 ja ruuvaa kiinni se ontelo-
ruuvilla 6. Kiinnita matriisi uudelleen (katso "Matriisin vaihto”,
sivu44).

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee téman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisélaitteet/varaosat

Matriisi 4 (yleiskayttd) .................. 2608639900
Meisti 5:

- kaarevia leikkauksiavarten ............ 2608639013
- suoria leikkauksiavarten.......... ..2608639016
- yleiskayttoon .....................L. 2608639022
Aalto- ja profiilipelteja varten 1,2 mm vahvuuteen asti:

- Matriisi4 .......................... 2608639021
- Sarja (meisti 5/matriisi4) ............. 2608639902

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

1609 92A 2PR|(9.6.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-236-004.book Page 45 Thursday, June 9, 2016 1:42 PM

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sdhkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Fevikég unodeifelg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH AwafBaoTe 6Aeg Tic umodeilelg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-

Aeteg kata Tv THENON Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0bn-

ViV pmopei va mpokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat

00fapou¢ TPaupaTIopoUC.

Oulagre 0Aeg Ti¢ npoetdomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla ka0e peAdovTiki xpijon.

0 opiopog «HAeKTPIKO epyaleion TTOU XpnolomoLeiTal oTIg TIPo-

eiboroinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

nou TpoPodoTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
AMb610) KaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaAwdI0).

AcpaAera oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia I OKOTEWVEC TEPIOXEC EpyaTiag Umopel
va 0dnynoouv o€ aTuxpaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdl-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog Ekpnéng, oo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia GnpioupyoUlv omvenplopd o omoiog Umopet va avapAé-
el okovn 1y Ti¢ avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKeLd am’ auTo Ta mawbd Ki GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va dropa. L€ nepinrwon andonacng g NposoxNg oag Uro-
el va xaoete Tov EAeyxo TOU Pnxavipatoc.

—
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HAekTpwki) acpdlera

» To @i¢ Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emrpéneTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TPOTI) TOU PIG. Mn XPrOLIOTIOLEITE TPOOAPHOOTIKG (PIG
o€ ouvHuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAn&iac.

> Amo@eUyETE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
€m@aveleg onwg owAnvec, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To 6HA 064G Eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekO€TeTe Ta pnxavipara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpikod epyaleio auEaverTov
kivbuvo nhextpomAnéiac.

» Mn xenopomoteire To NAeKTPIKG KaA®1o yia va pera-
PEpeTe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
ByaAere To Pi1¢ and Thv mpia. Kpardre 1o nAekTPIKO Ka-
Aadio pakpa anod umepBoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i anod kwvnTta eZaptipara. Tuxov xaAaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuveng (pmaAavrédeg)
nou eivat kataAAnAa katyua Xprion oto UnaiBpo. H xprjon
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIKoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
nPooTaTeuTIKO SlakonTn diappong (6iakémn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTN S1apeong EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera mposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TOU KAVETE Kal va XEIPI{eoTe TO
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnopomnouoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe umo TNV EMPELD VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
opO6 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopet va odnyroel oe cofa-
00U TPAUKATIOHOUG.

» ®opare évav kardAAnAo yia oag mpootareuTiko efomAr-
Op0 KaLIavToTe MpooTaTeuTikd yuaAwd. ‘Otav gpopdte Evav
kataMnAo mpoatateuTikd eEonAiopo OMw¢ PAoKa mpoaTaciac
amno okovn, avTioAilsOnTika unodrpata acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOG ) wTaomideC, avaAoya HE TO EKAOTOTE epya-
Aelo Kat Tn xpron Tou, eAaTTAVETAL 0 KivGUVOC TPAUNATIOU®MY.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire o1 TO
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpLv To GUVEEGETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO I} pE TNV PNaTapia kAW Katmpy
1o mapaAdafere fj To perapépere. ‘OTav PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Slakomm f
OTav OUVOETETE TO PNXAvNUa Pe TV mnyn pelpatog oTav au-
70 €ivat akopn ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaAeio f kheldi
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ouvappoAoynpéVo o éva TEPIOTPEPOLEVO TURHA EVOC
UNXavnUaToc Pmopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auto oacg. PpovrileTe yia Tnv
aopaAi} 6TAoN TOU GOHATOC oac Kal Slatnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. 'Etol pmopeire va eéyEeTe kKaAlTepa 10
UNXAVNHa O€ MEPUTTA0ELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» Qopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbdia pou-
Xa fj koopipara. Kparare Ta paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oac pakpid amoé kwvoupeva e€aptipara. Xa-
Aapn evbupacia, Koopnpata A HakpLa HaAia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€aptpara.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong dwarage-
wv avappoPnong i ouAAoyig okovng, BefawBeire ot
auTéC eival ouvoepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat ot
XenopomololvTal 6word. H xprion piag avappoenong
OKOVNG Umopei va eAaTTwOoEL TV Kivouvo mou mpoKaAeital
ano Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelptopdc Kat Xpron NAEKTPIKGOV epyaAeinwv

» Mnv uneppopT®VETE TO PNXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV EKACTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me To katdAnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePA Kal AOQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxloc.

» Mn Xpnouorolr|oeTe MOTE Eva PnXavnpa mou €xXel XaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pnopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
val eMKivOUVo Kat TPENEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i1¢ and Tnv npila kai/f apaip€oTe TRV prata-
pia mpv die€dyere oTO PnXaAVNa Ha omoladiimoTe epya-
oia puBpoNC, mpiv aMAalere éva e€aptnpa ) oTav mpo-
Ketratva Stagulaere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIOVOUY TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ite pakpla and maidra. Mnv emrpéyere ™ Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev €xouv Srapacer Tig mapotceg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnaotpomolouvTat
anod anelpa npdowna.

» Na mepumoleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva eZapTipara Actroupyolv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i Himwg EXouv oTIdoeL f)
POapei Tuxov eEaprijpara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xahaopéva eZapTipara yia EMoKeui mpwv Ta ava-
XenotpormouoeTe. H KAk GUVTAENON TwV NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv anoteAei arria moAM®v atuynudTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYTAEa OpnVMvouY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnotpomoleire Ta nAekTpika epyaAeia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA HE TIC TAPOUTEC
odnyiec. Aappavere emiong undéyn oag TIC EKACTOTE GUV-
OiKke¢ karTnV UNO ekTEAEON epyacia. H xpnaotyomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAénovTat y’
QuTG pmopel va Snptoupynoel EMKIVOUVEG KATAOTATEL.

—

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur anod apt-
0T eKTaLbeupévo MPoowmiKo Kat pe yviiota avraAAakT-
Ka. 'ETo1 e€aopalileTe T 61aTAENON TNG AOPAAELAC TOU UN-
Xavnuarog.

Ed1ké¢ w¢ mpog To pnxavnpa umodeielg

aopaleiag

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopileral yia otabepry
Xenfon. I1.x. 6ev emrpéneTat va oQIxTel o€ pia péyyevn f va
otepewbei o€ €va Tpaméd epyaoiac.

» "Otav epyalecOe va popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA KaL
va pocéXeTe oLaitepa To NAEKTPIKO KaA®S10. ITIC Koy
pévecAapapiveg SnuloupyouvTatKopTepd yp€Qia, 0Ta omoia
UMOpEiTE va KomeiTe €0EiC 1)/kal To NAEKTPIKO KaAwdI0.

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia Tepdxlo cuykpaTiéTal acpahéaTepa pe pia 61aTagn ou-
oQyEne f He pla péyyevn mapa pe To xépt oag.

» Tpv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyaAeio MEPIPEVETE TPW-
Td Va oTapaTioel evreAo¢ va Kwveital. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMopEl va opnVACEL Kal va 0dnynoeL 0Ty ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

TlepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
Awafaore 0Aeg 11 unodeilelc aopaleiag kat
TI 06nyieg. ApéAeleg Katd T THeNon Twv
unodeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv propei
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid
n/katoofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakahoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba e Tv ametkovion
TNC GUOKEUNG KL AP oTe TV avolTr 600 Oa dtaalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTat yia TNV Komn AdHapvav Xw-
pic mapapopewon Tou UAKOU Kat eivat katdAAnAo yia ioleg ko-
TIEC, EOWTEPIKA AVOIYUATA KAl OTEVEC KAUTTUAEC.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwV oTolXelwv avapepeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypat-
KQV.

1 Awakontng ON/OFF

2 Tla&padt e emkaAuppa yia pATea

3 Biba aTepéwaonc pnTpag

4 MnTpa

5 'Epporo

6 KoiAn Biba yia otepéwon epfoAou

EZapripara mou anewkovifovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa ov mAfpn kardAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnHATWY.
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TTAnpogopieg yia 86pufo kai dovijoelg

Ot Tiéc pérpnong Tou Bopuou eZakpBwOnkav kata
EN60745.

H XapakTnEIoTIKR 0TA0pN €KMoy opUBwv TOU PnXavhLaTog

€KTIUNONKE SUUPWVA HE TNV KauMUAN A Kat avEpXeTal o€: £Ta6-

un akouoTkng meong 82 dB(A). L1Bun akouoTKC LoxUOg
93 dB(A). Avaogaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaoPV ay, (A6POLo|A AVUOHATWY TPLWV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K e€akplPwbnkav olppwva pe
To mpoTuno EN 60745:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

H o1d6un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti odnyiec Exel
uetpnOel oUp@wva e pta diadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN

otonpoTtuno EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
YKpLon S1aOpwV NAEKTPIKMY epyaleiwv. Eivat emong Katan-

An yia évav mpoowpivo umoAoyiopo Tne emBapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopwv mou avapépeTat avTimpoownelel Ti faot-
KEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ye Mepimmwon Opwg mou

T0 NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBei yia GMeC epappoyec, Je
S10pOPETIKA 1Y amokAivovTa eEapTALATA ) XWEIC EMAQEKT GUVTH-

pnon, ToTe N oTAbUN kpadaouwy Popel va amokAivel kat auTr.

Auto pmopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon and Toug kpa-

6aopoUc Katd T ouVoAIKn S1apKela 0AOKANPOU Tou XpovikoU &t-
aoTnUaTog mou epydleabe.
T'a TV akpBn exTignon Tne empapuvong and Toug kpadaopoug

Ba mpénet va AapBavovTat emiong unown Kat ot xpOvol Katd Tn 61
ApKeLa Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTat ekTOC Aetroupyiac n Aet-

TOUPYEL, XwPiC OUWE 0TNV MPAyHATIKOTNTA Va XpnolUoTolELTaL.

AuTO UMOPET Va PELOEL CNUAVTIKA TNV EMBAEUVON amod Toug Kpa-

6aopolc kata Tn S1dpkela oAOkANPOU Tou XpovikoU SlaoTipaTog
Tou epyaleabe.

[T auTo, mplv apioet n 6pdon Twv kpadaouwy, mpénetva kabopi-

(eTe OUPMANPWHATIKA PETPA a0PaAEiaC yia TV MPOCTaAcia Tou
XELPLOTH) OMWG: LUVTHAPENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat Twv
e€apmudTwv mou xpnaotponoleire, Slatnpnon (EoTMV TWV XEPIWY,
0pYavVwon TNE EKTEAEONC TwV SIAPOPWV EPYATIMV.

TeXvIka XapaKTneLoTIKaG

Zoupmag GNA 2,0
Ap16ud¢ eupeTnpiou 06015301..
OVopaoTIK LoYUC w 500
Anod160pevn 1oxU¢ w 270
ApiB. epBoMopdv Xwpic poprio ny mint 2400
Ap1B. epoMop®y umd gopTio mint 1500
L€YL0TO TIAXOC TNC UG Ko Aapapivag®  mm 2,0
TIAdTOC iXvou¢ Kommg mm 6
€AaxLoTn akTiva KapmuAng mm 3
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Katnyopia povwong Oo]/1

* ue Baon xahupBolapapiva éwg 400 N/mm?

Ta orotyeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTiKeS
TAOELC KL 0€ EKBOTELG ELBIKES Y1 TIC BLAPOPEC XWPEC T OTOlKElD AUTA
unopei va Slagépouy.

—
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ARjAwon cupfaréTnrag c €

AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag eublvn, OTLTo TIPOIOV Moy
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ OAEG
TIC OXeTIKEC SlaTagelg Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepihapBavopévwy Twv aAhayav Toug kat
Tautiletal e Ta akdAouba mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Aetroupyia

Ekkivnon

» Awote mpoooxii oTnv Taon diktuou! H T@on Tng nAektpl-
Ki\¢ myI¢ MPEMeEL va TauTi{eTal ge TRV Taon mou eival
avaypappévn 0TV mMvakiéa KaTaGKeuacTr) Tou nAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpioTiki
1a0on 230 V Aetroupyodv Kat pe Téon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia o NAekTPIKO epyaleio wOnoTe TO
61akomnTn ON/OFF 1 mpog Ta eumpog, woTe oTo G1aKOTTn va
eppaviotel «ly.

l'a va Bécete ektd¢ AetToupyiag To nAekTpKO epyaleio wbi-
ore 1o Slakomn ON/OFF 1 mpog Ta miow, woTe oTo Slakomm va
eppavioTel «O».

Na 6éTete To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KELTaL va To xpnolporolnoeTe. 'ETol e€oikovopeite evépyela.
MavéaAwon/Abcpo piiTpag

T'a n 61e€aywyn iolwv konwv opiETe Tn Biba oTepéwonc 3 pe
€va kAetdi Timou Ahev (avotypa khetdiol 2,5 mm) yia va pav-
6aAwoeTe T pATEa 4.

T'a ™ 6ie€aywyn kapmuAwv konwv AUote T Bida oTepéwong 3.
H pfitpa 4 pmopei Twpa va Kiveitat eAeUBepa kat eubuypappide-
TaL Pe T Gopda GoKNong Te mpowdnaong.

Ynobeifeig epyaciag

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepi
xenon. I1.x. bev emrpénerat va opixTel o€ pta péyyevn f va
otepewdel o€ €va Tpame(l epyaoiag.

» ‘Otav epyalecOe va popdTe MPoOTATEUTIKA YAVTLA KaL
va pooéXeTe 1oLaitepa To NAEKTPIKO KAA®S10. ITIC Koy
pévecAapapivec SnuloupyouvTatkopTepd ypédia, 0Ta omoia
LMOPEITE Va KomeiTe €0€iC 1)/Kat To NAEKTPIKO KaA®mSI0.

» Na mpocéxere Ta ypéia. Ta ypéla EXOUV KOPTEPEC AIXUEC
Kal pmopei va oag Tpaupatioouy.
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Na obnyeire To nAekTpIKO epyaleio oTo und kaTepyaoia TEdAx0
uovo otav auto Bpioketat oe Aetroupyia. Na kpatate To nhe-
KTPIKO epyaAeio mavToTe KABETA WG MPOC TNV EMPAvela TG Aa-
uapivag xwpic va Aogelete.

H ko ekteAeital otav To €pBoAo Kiveitatmpog Ta endvw. Na
00nyeire To NAEKTPIKO €pyaA€eio opoLOH0PPA Kal Pe EAappLa
npowonan mpog TV katetBuvaon Komnc. H moAU oxupn mpow-
Onon petwvel onpavTika T 61dpkela {wn¢ Tou TomobeTnuévou
epyaAeiou Kat pmopei va PAawel emiong To nAekTpIKO epyaleio.
Y€ MeQINTWon mou KaTa TV Komm aenvaoeL 1o EPBoAo, ToTe Be-
oTe To NAEKTPIKO epyaleio ekToC AetToupyiac, Aadwote eAagpd
10 €uPolo Kat apalpéate TV Taon and Ty Aapapiva. Mnv
aoknoeTe Bia yiati pmopei va unoaTouv BAARN To €ufolo katn
uATea.

MéytoTo mayog Tng umo Komi) Aapapivag
To péyioTo maog Tng umod Ko Aapapivac d
TNV avToYX1} TOU UG KOTIF UAKOU.

Me To nAekTpIKO epyaleio pmopeite va kOWeTe Aapapivec, Xwpic
napapgop@won, e Ta egfic mayn:

max €E0PTATALATIO

YAwo péyloTn avroxi m
[N/mm?]
XaAuBag 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Ahoupivio 200 2,5

Aimavon/WiEn Tou epfoAou

Ia va auénoete T Siapketa {wic Tou epPolou 5, Ba mpénelva
Xpnotyonoleire éva Péao Ainavonc pe KAAEG WUKTIKES (B10TNTEG
(m.x. Aa6ukormc).

AeiyTe otV emavw mAeupd TG Aapapivag, Kata Pikog Tg
YPaUUAG KOTIAG, Hia Awpiba Aimouc. Xe mepinTwon epyactwv pe-
YaAnc S1apketag i Katd Tnv ekTEAESN epYaOLWV Pe TOMA ypelia
(m.x. kata Tv ko ahoupiviou) Ba mpémet va BubiceTe To epya-
Aelo KoTIN¢ TAKTIKG 0" €va Boxeio pe UAko Aimavonc.

Ko katda prjkog xvapioU f) He maTpov

Otliatec koméc Siekayovtal eukoAdTepa OTav 06nyeite To nAe-
KTPIKO epYQA€io kAT PAKOG EVOG XAPAKA.

H Sie€aywyn mepLpepelakmv TopwV yivetal pe 061ynon Tou nAe-
KTPIKOU €pYaAEiou KaTa PKOG evog maTpov.

T'a v 6le€aywyn ECWTEPIKWY aVOLyHATWY TIPENEL VA avVoiteTe
mpwTa pita TeUTa pe SlapeTpo 16 mm.

TuvTijpnon Kkat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byalere To ig anod Tv npia npLv and omotadimore ep-
yacia oTo nAekTpiKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kat TIG OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

Na kabapidete katva Aadwvete kabe 3 wpec epyaaiag 1o €pfo-

Ao 5 katTn pATpa 4.

—

YemepinTwon ¢Bopdc va aAaleTe €ykaipa To oo katt piy-
100, €MEId €T0LTA KOPTEPA €PYaAeia €XOUV KAAUTEEN KOTITIKR
anoddoon kat mpoaTaTelouv To NAEKTPIKO epyaAeio.

Aev emmpéneTal To Tpoxiopa Tou epPoAou 5 kaiTne pnTeag 4.
AMayi piitpag

‘Otav n pnTea eivat pavéaAwpévn Alote T Piba otepéwong 3
(BAEéme «MavbaAwon/Alowpo pnTeacy, oehiba 47).

ZeB1dwote 1o NagWadt pe emkaAuppa 2 pe Eva YEPUAVIKO KAEL-
61 (avotypa kAeibot 30 mm). Apatpéate Tn pnTea 4.
TomnoBetrioTe pia véa, kaAd Aadwpévn pntpa 4. Bibwote maAl
KaAd To maipdadi pe emkaAuppa 2.

AMAayr) epfodou

I'a va aMagete To éupoho 5 apaipéate T pnTea (BAEME «AMa-
¥ piTPacy, oehiba 48).

ZeBidwote TV EUAOPL6a 6 Kat agatpéaTe To EPPoAo 5.
TomoBeTnoTe €va véo, kahd Aadwpévo éufolo 5 kat fldwate To
KaAd pe Tnv EuAoBida 6. Zuvappooynote naALTn pATea (BAEME
«ANayn pnTpac», oeAida 48).

Mia TuxOv avaykaia avTikataaTtaon Tou nAekTpikol kaAwdiou
npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo
Kataotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe 6t
akivdlveuon TG aopaAelac.

EZaptiipara/AvralAakTika

MnTpa 4 (YEVIKNCXPNoNE) . oo vevveveee e 2608639900
'Eppolo 5:
— YIOKAUMUAN KON « oo 2608639013

- yia euBeia kormn ..2608639016
- YevikiGXpnong 2608639022

T'a kupaToelbeic Aapapivec kat Aapapiveg e Siatopr maxoug
€wc 1,2 mm:

= MATEAA e 2608639021
- et (EpPoho 5/MATRO4) ...l 2608639902

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTAGELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOE 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxiic oupBoulmv g Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 00G OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKA TOUG.

‘Otav {nTaTe 6100aPNTIKEG MANPOPOPIEC KABWC Kat 6Tav napay-
YEAveTe avTaAAKTIKG IPENEL Va avapEPETE OMWOONATIOTE TO
10wne1o apiBuo eupeTnpiou TOU avaypaPeTal oTn Mvakiéa
KATAOKEUaoTr.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta eEaPTAPATA KAl Ol GUCKEUAGIEG TTPE-
TIELVA QVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPOC TO TIEPIBAAAOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ MaAdIEC nAeKTOL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
popa ¢ odnyiac auTng oe eBviko dikato dev
elvatméov UMoXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTPL-
Ka epyaeia va cuMéyovtalEexwplotd yia va
avakukAwBoUv pe TpOMo PIAIKO PO TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeritemiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

—
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durugunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibat: kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsizkisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimat:

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya ¢alisma
tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin kenar-
lar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebe-
ke kablosuna hasar verebilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindligii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

—

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz, icten kes-
me ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Matris baslik somunu

3 Matris kiskag vidas!

4 Matris

5 Zimba

6 Zimba tespiti i¢in oluklu vida

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745'e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 93 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim yiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Tirnakli sac kesme makinesi GNA 2,0
Uriin kodu 06015301..
Giris glict w 500
Cikis gicli w 270
Bostaki strok sayisi strok/dak 2400
Yiikteki strok sayisi strok/dak 1500

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Tirnakli sac kesme makinesi GNA 2,0
Kesilebilir maksimum sac

kalinhg* mm 2,0
Kesme izi genisligi mm 6
En dar kavis yarigapi mm 3
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,0
Koruma sinifi [o]/1

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Uygunluk beyani C E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan Grii-
niin, degisiklikleri de dahil olmak lizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin hii-
kiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldu-
gunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere

uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahistinilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 1 salter-
de “P” isareti goriiniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Matrisin kililenmesi ve ¢oziilmesi
Diiz kesme isleri icin kiskag vidayi 3 bir i¢ altigen anahtarla
(anahtar genisligi 2,5 mm) matrisi 4 kilitlemek Gizere sikin.

Kavisli kesme isleri icin kiskag viday! 3 gevsetin. Matris 4 bu
durumda rahat hareket eder ve itme kuvveti ydniine ayarlanir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullaniimaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

—
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» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin kenar-
lar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebe-
ke kablosuna hasar verebilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardr, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima ¢alistir durumda is parcasina yonel-

tin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun ve

acilandirma yapmayin.

Kesme isi zimbanin ileri hareketi ile olur. Elektrikli el aletini ha-

fifce ve esit kuvvetle kesme yonende hareket ettirin. Asiriitme

kuvveti ucun kullanim 6mriini 6nemli dl¢iide kisaltir ve elek-
trikli el aletine hasar verebilir.

Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrikli el aletini ka-

patin, zimbayi yaglama suretiyle sacin gevsemesini saglayin.

Zor kullanmayin, aksi takdirde zimbave matris hasar gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhig
Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar saclar diiz ve
deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayanikhlik ~ d,.,
[N/mm?] [mm]

Celikte 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Alliminyum 200 2,5

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 5 kullanim dmriini uzatmak igin sogutma 6zelligi iyi
olan yaglama maddesi (6rnegin kesme yagi) kullanin.

Sacin ist yiizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siiriin. Uzun siireli calismalarda veya kirilmasi ¢ok
olan islerde (6rnegin aliiminyum malzemeyi keserken) ucu
diizenli araliklarla yaglama maddesi iine daldirin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme
Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket etti-
rilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 16 mm gapinda bir kilavuz delik gerek-
lidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Her ii¢ saatlik calismadan sonra zimbayi 5 ve matrisi 4 yaglayin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman gegirmeden degisti-
rin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 5 ve matris 4 bilinemez.
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Matrisin degistirilmesi

Matris kilitli iken kiskag vidayi 3 (Bkaniz: “Matrisin kililenmesi
ve ¢oziilmesi”, sayfa 51) gevsetin.

Baslik somununu 2 bir catal anahtarla (anahar genisligi

30 mm) sokiin. Matrisi 4 cekerek alin.

Yeni ve iyi yaglanmig matrisi 4 yerine takin. Baglik somununu
2 tekrar sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Zimbay! 5 degistirmek icin matrisi (Bakiniz: “Matrisin degisti-
rilmesi”, sayfa 52) gikarin.

Oluklu vidayi 6 sokiin ve zimbayi 5 alin.

Yeni ve iyi yaglanmis zimbayi 5 yerine yerlestirin ve bir oluklu
vida 6 ile sakin. Matrisi tekrar tespit edin (Bakiniz: “Matrisin
degistirilmesi”, sayfa 52).

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Akesesuar/Yedek parca

Matris 4 (Universal) .................... 2608639900
Zimba 5:

- Kavislikesmeigin.................... 2608639013
- Diizkesmeigin...................... 2608639016
= Universal ..............ccooiiiat 2608639022
1,2 mm kalinliga kadar olan oluklu ve profil saclar igin:

- Matrisd ... 2608639021
- Set(Zimba5/Matris4) ............... 2608639902

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek tlkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim mer-
kezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

—

Polski| 53

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykoéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z pode-
szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuterialub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sg one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dla
urzadzenia

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne; szcze-
g6Ina uwage nalezy zwrdcic na przewod sieciowy. Przy
cieciu blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do do cie¢ prostych i do wykonywania
wycieé — nawet w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Nakretka ztaczkowa do matrycy

3 Sruba zaciskowa do matrycy

4 Matryca

5 Stempel

6 Sruba drazona do mocowania stempla

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okre$lono zgodnie z norma

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomie-
rzony zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
nadrgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Rozdzierak GNA 2,0
Numer katalogowy 06015301..
Moc znamionowa w 500
Moc wyjsciowa W 270
Predkos¢ skokowa bez obcia-

Zenian, min’t 2400
llo$¢ skokéw pod obcigzeniem  min™ 1500
Maks. grubosc¢ ciecia blachy* mm 2,0
Szerokos¢ $ladu ciecia mm 6
Najmniejszy promien skretu mm 3
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa ochrony O]/

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznié.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wlaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik 1 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie

symbol ,,I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik 1 do tytu - tak, aby na wytgczniku ukazat sie sym-

bol ,,0%.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie na-

lezy wigczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Blokowanie matrycy/zwalnianie blokady

Do wykonywania cie¢ prostoliniowych nalezy za pomoca klu-
cza szesciokatnego (rozwartosé 2,5 mm), dociagnaé srube
zaciskowa 3, ktéra zablokuje matryce 4.

Do wykonywania cig¢ krzywoliniowych trzeba zwolnié¢ $rube
zaciskowa 3. Po zwolnieniu $ruby matryca 4 porusza sie swo-
bodnie i ustawia sie w kierunku sity posuwu.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosic rekawice ochronne; szcze-
golng uwage nalezy zwrdcic¢ na przewod sieciowy. Przy
cieciu blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z
opitkami. Ostre korce opitkow moga skaleczy¢ osobe ob-
stugujaca elektronarzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu obrabia-
nego, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie nalezy trzymaé
zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chylac elektronarzedzia.

Przesuwajacy sie do przodu stempel tnie materiat. Elektrona-
rzedzie nalezy prowadzi¢ z lekkim réwnomiernym posuwem
przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje znaczne
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.
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W przypadku zablokowania sie stempla podczas pracy, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wytaczyé, stempel nasmaro-
wac i uwolnié¢ blache. Nie stosowac sity, bo moze to spowodo-
wac uszkodzenie stempla lub matrycy.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,,, uzalezniona jest od wytrzy-
matosci materiatu do obrébki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez
odksztatcen cigé blachy o grubosci:

Materiat maks. wytrzymatos¢ m
[N/mm?]
Stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwato$¢ stempla 5, nalezy stosowac srodki
smarne o duzych wtasciwosciach chtodzacych (np. olej do
ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii ciecia olejem. Podczas dtuzszych prac lub podczas cigcia,
ktoremu towarzyszy mocne scieranie (np. przy cieciu alumi-
nium), nalezy zanurzaé narzedzie robocze w regularnych od-
stepach czasu w pojemniku z $rodkiem smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie fatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie prowadzone
jest wzdtuz liniatu.

Do ciecia konturéw elektronarzedzie nalezy prowadzi¢
wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio koniecznie
wykona¢ nawiercenie o $rednicy 16 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu na-
lezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.
» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.
Stempel 5 i matryce 4 nalezy czysci¢ i smarowac co trzy robo-
czogodziny.
W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio
wczesnie dokonywac ich wymiany, gdyz tylko ostre narzedzia
zapewniaja dobrg jako$¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.
Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 5 ani matrycy 4.

Wymiana matrycy

Jezeli matryca zostata zablokowana, nalezy zwolnié¢ $rube za-
ciskowa 3 (zob. ,,Blokowanie matrycy/zwalnianie blokady®,
str. 55).

—

Wykreci¢ nakretke ztaczkowa 2 za pomoca klucza widetkowe-
go (rozwartos¢ 30 mm). Zdja¢ matryce 4.

Wstawi¢ nowa, dobrze nasmarowana matryce 4. Ponownie
mocno dokreci¢ nakretke ztaczkowe 2.

Wymiana stempla

Przed wymiana stempla 5 nalezy wyja¢ matryce

(zob. ,Wymiana matrycy®, str. 56).

Wykreci¢ $rube drazona 6 i wyjac stempel 5.

Wstawic nowy, dobrze nasmarowany stempel 5 i zamocowaé
go, dokrecajac $rube dragzong 6. Ponownie zamontowac ma-
tryce (zob. ,Wymiana matrycy®, str. 56).

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Matryca 4 (uniwersalna) ................ 2608639900
Stempel 5:

- do ciec¢ krzywoliniowych ............. 2608639013
- do ciec prostoliniowych ............. 2608639016
—uniwersalny ..., 2608639022
Do cigcia blach falistych i profilowanych do grubosci 1,2 mm:
- Matrycad ... 2608639021
- Komplet (stempel 5imatrycad) ...... 2608639902

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujgcymi zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

—

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzZijte
pouze takové prodluzovacikabely, které jsou zptisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Cesky |57

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtize vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz{ ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Podle typu stroje specifikované bezpecnostni

pokyny

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf'. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte pozor zvlas-
té na sitovy kabel. Na ustfizeném plechu vznikaji ostré otie-
py, o které se mlizete poranit nebo poskodit sitovy kabel.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k déleni plechi bez deformace mate-
ridlu a je vhodné pro primé stfihy, vyfezy a izké oblouky.
Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spinac¢

2 Prevlecna matice pro matrici

—

3 Upinaci $roub pro matrici

4 Matrice

5 Raznik

6 Duty Sroub pro upevnéni razniku

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu pfisluSenstvi.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu

93 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

ap= 11m/s?%, K< 1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym prisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, miZe se Uroven vibracilisit. Tomu-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Technicka data

Prosttihovac GNA 2,0

Objednaci ¢islo 06015301..
Jmenovity prikon W 500
Vystupni vykon W 270
Pocet zdvihi naprazdno n, min’t 2400
Pocet zdvihd pfi zatizeni mint 1500
Max. tloustka stiihanych

plecht* mm 2,0
Sitka stfizné stopy mm

Nejmensi polomér oblouku mm 3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Tfida ochrany o]/ 1

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaje lisit.
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Prohladenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte spina¢ 1 dopredu tak, aby
se na spinaci objevilo 1.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 1 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Zaaretovani/uvolnéni matrice

Pro pfimé stfihy utahnéte upinaci Sroub 3 pomoci klice na
vnitfni $estihrany (rozmér klice 2,5 mm), aby se matrice 4 za-
aretovala.

Upinaci $roub 3 povolte pro obloukové stfihy. Matrice 4 je ny-
ni volné pohybliva a nastavi se do sméru sily posuvu.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte pozor zvlas-
té na sitovy kabel. Na ustfizeném plechu vznikaji ostré otfe-
py, o které se miizete poranit nebo poskodit sitovy kabel.

» Pozor piizachazenis odstfiZzenymi $ponami. Spony maji
ostré hroty, na kterych se miizete poranit.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi. Elektrona-

fadi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a nevzpficujte jej.

Strih se déje béhem pohybu razniku vzhiru. Vedte elektrona-

fadi rovnomérné a s lehkym posunem ve sméru stfihu. PFili§

silny posuv znacné snizuje Zivotnost nastroji a miize poskodit
elektronaradi.

Pokud by se raznik pfi stfihani pricil, pak elektronaradi vypné-

te, raznik pfimazte a odstrante pnuti plechu. NepouZivejte

Zadné nasili, ponévadz jinak se raznik a matrice poskodi.

—
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Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloustka stithanych plechi d,,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat rovné a nedeformované plechy
téchto tlousték:

Material max. pevnost drax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Hlinik 200 2,5

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouZeni Zivotnosti razniku 5 by jste méli pouzivat ma-
zaci prostfedek s dobrou chladici funkci (napf. fezny olej).
Navrchni stranu plechu naneste podél planované stfizné ¢ary
prouZek mazaciho prostredku. Pfi delSi praci nebo pfi préaci s
vysokym otérem (napf. stfihani hliniku) by jste méli nastroj v
pravidelnych odstupech ponofit do nadobky s mazacim pro-
stfedkem.

St¥ihani podle orysovani nebo se Sablonou

Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud povedete elek-
tronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.

Pro vnitfni vyfezy je nutné predvrtani o priméru 16 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Raznik 5 a matrici 4 Cistéte a olejujte kazdé 3 provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotfebeni véas vyménte, nebot jen ostré

nastroje poskytuji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.

Raznik 5 a matrice 4 se nesméji prebrusovat.

Vymeéna matrice

Pri zaaretované matrici povolte upinaci $roub 3 (viz ,Zaareto-
vani/uvolnéni matrice®, strana 59).

Odsroubujte prevle¢nou matici 2 pomoci stranového klice
(rozmér klice 30 mm). Matrici 4 stahnéte.

Nasad'te novou, dobre naolejovanou matrici 4. Pfevlecnou
matici 2 opét utdhnéte.

Vyména razniku

Provyménu razniku 5 odstrante matrici (viz,,Vyména matrice“,
strana 59).

Odsroubujte duty Sroub 6 a odejméte raznik 5.

Nasad'te novy, dobre naolejovany raznik 5 a utahnéte jej po-
moci dutého Sroubu 6. Opét upevnéte matrici (viz ,Vyména
matrice”, strana 59).

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
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Prislusenstvi/nahradni dily

Matrice 4 (univerzalni).................. 2608639900
Raznik 5:

- proobloukovéstiihy ................. 2608639013
- propiiméstiihy..................... 2608639016
—univerzalni . ... 2608639022
Pro vInité a profilované plechy do tloustky 1,2 mm:

- Matriced ... 2608639021
- Sada (raznik 5/matrice4)............. 2608639902

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shroméazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-
né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a hezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a poky-

—

nov uvedenych v nasledujliicom texte moZe mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké po-
ranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nlrou) a na ru¢né elektrické naradie napdja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sti-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.
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Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to matza
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i su dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

—

Slovensky |61

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpeéné vtedy, ked  ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre dané naradie

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamena, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte mimoriad-
ny pozor na privodnii elektricki $ntiru. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré hrany, na ktorych by ste sa mohli po-
ranit, alebo by ste mohli poskodit sietovti $ntru.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méZe za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujtiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na rezanie plechov
bez deformovania materidlu a je vhodné na rovné rezy, vyrezy
a narezanie tzkych oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Presuvna matica pre matricu

3 Aretacna skrutka pre matricu

4 Matrica

5 Raznik

6 Dutd skrutka na upevnenie raznika

Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podfa normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,= 11m/s?%, K< 1,5m/s2.

Uroveit kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerané
podTla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat navzajomné porovnavanie elektronaradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedend hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat nainé prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostatoénou tidrzbou, moze sa dro-
ven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého asového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Prestrihovaé GNA 2,0
Vecné ¢islo 06015301..
Menovity prikon W 500
Vykon W 270

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Prestrihova¢ GNA 2,0
Pocet volnobeznych zdvihovn,  mint 2400
Frekvencia kmitov pri zatazeni ~ min 1500
Max. hribka strihaného

plechu* mm 2,0
Sirka vyrezanej stopy mm 6
Minimalny uhol zakrivenia mm 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Trieda ochrany o]/ 11

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splfia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja priudu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku rué-
ného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smi pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 1
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 1
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Aretovanie/uvolnenie matrice

Ak budete robit rovné rezy, utiahnite areta¢nt skrutku 3 po-
mocou kli¢a na skrutky s vnitornym Sesthranom (velkost
klic¢a 2,5 mm), aby ste matricu 4 zaaretovali.

Uvolnite aretaénd skrutku 3, ked budete robit rezy do oblika.
Matrica 4 je teraz volne pohyblivd a nastavuje sa v smere sily
posuvu.
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Pokyny na pouzivanie

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte mimoriad-
ny pozor na privodnii elektricki $nuiru. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré hrany, na ktorych by ste sa mohli po-
ranit, alebo by ste mohli poskodit sietovt $ndru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikajticimi pri praci
s tymto naradim. Tieto triesky maju ostré hroty, na kto-
rych by ste sa mohli velmi lahko poranit.

K obrobku prisdvajte ruéné elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Drzte ru¢né elektrické naradie vZdy zvislo, kolmo na

plochu plechu a nezahrarite ho.

Rez sa uskutocfiuje pocas pohybu raznika smerom hore. Ru¢-

né elektrické naradie vedte rovnomerne as jemnym posuvom

v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost pra-

covnych nastrojov a moze spdsobit aj vazne poskodenie ru¢-

ného elektrického ndradia.

Ak by sa raznik pocas rezania zablokoval, naradie v takomto

pripade vypnite, raznik namastite a potom uvolnite plech. Ne-

pouzivajte Ziadnu neprimeran silu, pretoze by ste mohli raz-
nik a matricu poskodit.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rovno a
bez deformovania rezat plechy az do nasledujacej hribky:

Material max. pevnost m
[N/mm?]

Ocel 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Hlinik 200 2,5

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste prediZili Zivotnost raznika 5, mali by ste pouZivat mas-
tiaci prostriedok s dobrou chladiacou funkciou (napr. rezaci
olej).

Naneste na horn stranu plechu pozdi? linie rezu stopu mas-
tiaceho prostriedku. Pri dlhej praci alebo v takom pripade,
ked pracujete s vacsim iberom (napr. pri rezani hlinika), by
ste mali pracovny nastroj v pravidelnych intervaloch ponarat
do nadoby s mastiacim prostriedkom.

Rezanie podl'a orysovania alebo pomocou Sablony

Rovné rezy sa daj robit lahsie vtedy, ked vediete rucné elek-
trické naradie pozdIz nejakého pravitka.

Kont(ry samézZu rezat vedenim ruéného elektrického naradia
pozdiZ nejakej Sabldny.

Pre vnitorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie s prieme-
rom 16 mm.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a naolejujte raznik

5 aj matricu 4.

V pripade opotrebovania zavéasu vymerite raznik aj matricu,

pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon a

Setria ruéné elektrické naradie.

Raznik 5 ani matrica 4 sa nesmu prebrusovat.

Vymena matrice

Ak je matrica zaaretovana, uvolnite areta¢nd skrutku 3 (pozri
LAretovanie/uvolnenie matrice®, strana 62).

Odskrutkujte presuvnt maticu 2 pomocou vidlicového kli¢a
(velkost 30 mm). Matricu 4 demontuijte.

Zalozte novd, dobre naolejovant matricu 4. Presuvni maticu
2 naskrutkujte a opat utiahnite.

Vymena raznika

Ak chcete vymenit raznik 5 demontujte matricu (pozri ,Vyme-
na matrice®, strana 63).

Odskrutkujte dutt skrutku 6 a demontujte raznik 5.
Namontujte novy, dobre naolejovany raznik 5 a upevnite ho
pomocou utiahnutia dutej skrutky 6. Znova upevnite matricu
(pozri ,Vymena matrice”, strana 63).

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

s ve

Prislusenstvo/nahradné sti¢iastky

Matrica 4 (univerzalna) ................. 2608639900
Raznik 5:

- narezanieobllkov................... 2608639013
— NATOVNETEZY .. ovvieeeeeeeaeann 2608639016
— Univerzdlny...............ooooeint 2608639022
Na vInity a profilovy plech do hribky 1,2 mm:

- Matricad ... 2608639021
- Slprava (raznikl 5/matricad).......... 2608639902

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu $etriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok
» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloéaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

—

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznélatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznélata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—

Magyar | 65

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

A berendezéssel kapcsolatos biztonsagi

eldirasok

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-
ziteni.

» A munka kozben viseljen védékesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halozati csatlakozo kabelre. A le-
vagottlemezeken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a haldzati csatlakozo kabel megronga-
|6dasahoz vezethetnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt
eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy slyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugaru ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Hollandi anya a matricahoz

3 Szoritécsavar a matricahoz

4 Matrica

5 Bélyeg

6 Ureges csavar a bélyeg rogzitéséhez

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés(i zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-

vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték

felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-

sére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a

rezgésszint a fenti értékt6l eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a rez-

gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Lemezvagé GNA 2,0
Cikkszam 06015301..
Névleges felvett teljesitmény W 500
Leadott teljesitmény W 270
Uresjarati I5ketszam n, perc! 2400
Terhelés alatti l6ketszam perc! 1500
Max. vaghat6 lemezvastagsag* mm 2,0
Végasi nyom szélessége mm 6
Legkisebb gorbesugar mm 3

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 2,0

Erintésvédelmi osztaly @/
*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

—

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére az 1
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,1” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz toljahatraaz 1
be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,,0” jel.
Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A matrica reteszelése/kioldasa

Az egyenes vagasokhoz hizza meg egy imbuszkulccsal

(2,5 mm) a 3 szoritécsavart, hogy ezzel reteszelje a4 matricat.
Gorbe vagasokhoz lazitsa ki a 3 szoritocsavart. A 4 matrica
most szabadon mozoghat és magatdl beall az el6told erd ira-
nyaba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» A munka kozben viseljen védokesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halézati csatlakozo kabelre. A le-
vagott lemezeken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a halozati csatlakozd kabel megronga-
|6dasahoz vezethetnek.

» Aforgacsok kezelése soran ovatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek konnyen sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban ve-
zesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarabra. Az elektro-
mos kéziszerszamot mindig a lemez feliiletére merdlegesen
tartsa és sohase ékelje be.

Avagas a bélyeg felfelé végzett mozgasa kozben kertiil végre-
hajtasra. Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenlete-
sen és konnyedén tolva a vagasi iranyban. A tal nagy mérték
elétolas jelentésen lecsokkenti a betétszerszamok élettarta-
mat és megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.
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Ha a bélyeg a vagas soran beékelddik, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot, kenje meg a bélyeget és oldja fel alemez
fesziiltségét. Ne alkalmazzon erészakot, a bélyeg és a matrica
ellenkezd esetben megrongalédhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghatd lemez d,,,,, vastagsaga a megmunkalasra
keriilé anyag keménységétél fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagig le-
het lemezeket egyenes vonalban, azok deformalddasa nélkiil

atvagni:
Anyag max. szilardsag
[N/mm?]
Acélban 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5
A bélyeg kenése/hiitése

Az 5 bélyeg élettartamanak megndvelésére hasznaljon j6 hiitd
hatasu kenGanyagot (pl. esztergakés-htité olajat).

Vigyen fel a lemez felsé oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kendanyag-vonalat. Ha hosszabb ideig, vagy nagy
lemunkalasi teljesitménnyel (példaul aluminium feldolgozasa
esetén) dolgozik, akkor martsa be idénként a betétszersza-
mot egy kendanyagot tartalmazd tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténo vagas

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektromos
kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Bels6 korvonalak kivagasahoz egy legalabb 16 mm atmérdjli
eléfuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozza meg az 5 bélyeget

és a4 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat, mi-

vel csak éles szerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt elér-

ni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

Az 5 bélyeget és a 4 matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Reteszelt matrica esetén lazitsa ki a 3 szoritdcsavart (lasd

A matrica reteszelése/kioldasa”, 66 oldal).

Csavarja le egy villaskulccsal (30 mm) a 2 hollandianyat. Huz-
zale a 4 matricat.

Helyezzen be egy Uj, jol beolajozott 4 matricat. Hiizza meg is-
mét szorosra a 2 hollandianyat.

—
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Abélyeg kicserélése

Az 5 bélyeg kicseréléséhez tavolitsa el a matricat (lasd ,A mat-
rica kicserélése”, 67 oldal).

Csavarja le a 6 (ireges csavart és vegye ki az 5 bélyeget.
Helyezzen be egy Uj, j6l beolajozott 5 bélyeget és a 6 lireges
csavarral rogzitse azt. Ismét rogzitse a matricat (lasd , A mat-
rica kicserélése”, 67 oldal).

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek

Matrica 4 (univerzalis) .................. 2608639900
Bélyeg 5:

- gorbevagasokhoz ................... 2608639013
- egyenesvagasokhoz ................. 2608639016
= Univerzalis ................ooooiate. 2608639022
Hullam- és profillemezekhez, 1,2 mm vastagsagig:

- Matricad ... 2608639021
- Készlet (bélyeg 5/matricad)........... 2608639902

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhato 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznélhatatlan elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld Gjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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68 | Pycckuit

Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUsA U B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl U3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnu no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKM ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh NP NOABNEHWH [IbiMa HENoCPeaCT-
BEHHO M3 Koprnyca U3aenus

— He MCnonb3oBaTh C NepPeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemort Bofie)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

— He MCMomb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCnomb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUH kabenb
- MOBPEXIEH KOpNyC U3aenus

Tun ¥ NnepHOAUYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcﬂy)KHBaHMH

PeKomeHnyeTqu OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINTK NOCNE KaX-
[10r0 UCNONb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eNCTBUA CONHEUHDBIX Nyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo U3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TPebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBkKa

— KaTeropuuecku He IONyCcKaeTcA nafeHue 1 nobble MexaHu-
UeCcKue BO3[eNCTBIA Ha YNaKOBKY NPH TDAHCMIOPTUPOBKE

— NpH pa3rpyake/norpy3Ke He JoMyCKaeTcsA MCNonb3oBaHue
Moboro BUAaTEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHnua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MNpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLIMM U YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHMA.

Wcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLIUAX U YKa3aHUAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM) W Ha
aKKYMYNIATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETEBOrO WHYPA).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopAoK 1K1 HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
6ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyUasM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNAcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
ume XUAKOCTH, BOCNNaMEHSAIOLLMECH ra3bl K NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHeHHI0 MbIAK UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKkaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX UL, OTBNEKIIKCh, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasa BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K ITENcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumensaite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMneHneM. HeMaMeHeHHble WTencenb-
Hble BUMKK M NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
XQIOT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, 3neMeHTaMM 0To-
NNEHNA, KYXOHHbIMMU NMTaMH U XONOAUNbHUKAMM. [Tpu
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILIAETCSA PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite ANeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHKE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaercs HCNonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HHUI0, HANpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHUA BUNKH 3
wTencenbHo| po3eTku. 3awuLanTe WHYP OT BO3fen-
CTBHA BbICOKHX TeMMepaTyp, Macna, 0CTPpbiXx KPOMOK
WNK NOABHKHBIX YacTed INeKTPOMHCTPYMeHTa. [1oBpe-
XOEHHBIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP NOBILLAET PUCK NOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTenH. lpUMeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaIMHUTENA CHIXAEeT pUCK nopa-
KEHWSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHUA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUalTe 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OTKIIO-
yeHus. [IpUMeHeHKe YCTPOHCTBA 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHUS
CHXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb nloaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTa/lOM COCTOAHWHW UNU ecNKu Bbl Haxo-
[AUTEeCb B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOTO MK anKorofnbHo-
ro onbAHEHWA UNK Nog Bo3aeHcTBUEM nekapcTB. OnuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTHM NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPABMaM.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHOM 3aLLUTBI U
BCErja 3aLuTHble OUKH. Vicronb3oBaHWe CPEACTB MHAK-
BULyaNnbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLUMUTHOM Macku, 0byBH1 Ha
HeCKONb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLMUTHOTO LNemMa UK CPeACTB
3aLLWTbl OPraHoB CNyXa, — B3aBUCMMOCTH OT BUfa paboThbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK MOMYYEHNA TPABM.

» MpepoTBpawaiiTe HenpeAHaMepeHHOe BKNIOUEHHE
3neKTPoMHCTPyMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MeKTPONUTaHHIO U/WIH K
aKKymynaTopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanbLia Ha BbIKMoua-
Tene Npy TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Nog-
KMtoueHue K CETM MUTaHUA BKIKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpeBaTO HECUACTHBIMM CYUYAAMMU.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT WU FraeuHble
KIIOUH [10 BKITIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMoy, HaxOLALLMIACA BO BpaLLatoLieics YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NMONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe ycToiuMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl moxeTe
yuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHPOKY0 OfieXKAY M YKpalleHud. [lepxkuTte BONOCbI,
OAieXAY U PyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YaCTEH.
LlIupokas ofexaa, yKkpalleHua Unu /IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA UaCTAMM.

» Mp1 HanUu“M BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEOTCACI-
BaOLMX U NbiNecbOopHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
np1coefUHEHHe U NPpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbifbHo.

Mp1uMeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxxaiite 3neKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnsA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyutue 1 HafexHee B yKasaHHOM
[INanasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiiTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Heucnpas-
HOM BbIKNIouarene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
NOAAAETCA BKMIOUEHMIO NM BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
X€H DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHo# NpUHaaneXHoCcTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKMIOYaiiTe WTencenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CETH
U/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeoTBPALLAET HeNpPeLHaMEPEHHOE BKI-
UEHME ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULIaM, KOTOpPbl€e He 3HAaKOMbI C HHM
WK He YMTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHIX ML,

> TwatenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCSA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK N NOBPeXAEH!IA, OTPHULLATENbHO BIUAIOLMX HA
(hyHKUMIO 3neKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 0 HCNONb30Ba-
HUA SNEKTPOMHCTPYMeHTa. [11oxoe 0bcnyx1BaHWe anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNSAETCA NPUUMHON BONbLLOTO uncna
HECUACTHbIX ClyuaeB.

> [lepXKuTe PexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSAHHM. 3aD0TNIMBO YXOKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» TpuMeHsiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAZNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. . B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBaNTe Npu 3ToM paboune
ycnoBusA U BbiNonHAeMmylo paboty. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HEMPEAYCMOTPEHHBIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpOMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanU(MLUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPHUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

XapakTtepHble A SNeKTPOHHCTPYMEHTa
yKa3saHus no besonacHocTu

» JNEeKTPOUHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH ANA CTaLHo-
HapHoO# PaboTbl. B uacTHOCTH, Ero HeNMb3s 3aXKUMaTh B
TMCKaX UNK MOHTUPOBATb Ha BEPCTaKe.

» Mpu pabote nonb3yiTech 3alUTHLIMK NEPUATKaMH U
0cobeHHO TLaTeNnbHO cneauTe 3a WHYPOM CeTH. Ha
Kpasx pe3a IMCTOB OCTAETCA OCTPbIN rPaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecTV Bam TpaBMy UNu NOBPEAMTD LLHYP CETH.

» 3akpennsiite 3arotoBKYy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3aXMMHOE NPUCTOCODNEHHUE UMK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbKAHUTE NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinyckanTe ero U3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools
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OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs M MHCTPYKLUM NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHU! M MHCTPYKLIMA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
XKenbIX TpaBM.

lMoxanyicra, 0TKpOHTe packnagHyto CTPaHuLYy ¢ UMoCTpa-
LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€ OTKPbLITOM,
noka Bbl M3yuaete pyKOBOACTBO NO 3KCN/yaTaLmu.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AnA pe3aHnua MeTaniu-
Ueckux nucToB bes iedhopmaliuy Matepuana 1 npuroaeH ans
BbINOMHEHUA NPAMbIX PE30B, BbIPE30B W KPUBbIX PE30B C Ma-
NEHbKUM PafinyCcoM.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
13006paXeHHI0 Ha CTPAHNLE C UINKOCTPALMAMH.

1 Boikntouatens

2 HakupHas raika gna matpuupl

3 3aXWUMHOW BUHT ANS MaTpuLbl

4 Marpuua

5 llyaHCOH

6 [Monbii BUHT ANS KPENNEHWA NyaHcoHa

Maoﬁpaxeuuble HNH ONUCaHHble NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

DaHHble no wymy U BUOpaLuu

YpoBeHb LyMa onpefieneH B COOTBETCTBMM C eBPONENCKOM
Hopmow EN 60745.

A-B3BeLLEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
cTaBnsaeT 0bbIuHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus 82 nb(A);
ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocTh 93 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpuMeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan Bubpavysa a,, (BeKTOpHaA cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) 1 NorpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

ap= 11m/c%, K< 1,5 m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM M3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoxeT UCMONb30BaThCA
[NA CPaBHEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfEeH Takxe
[QNA NPeABapPUTENbHOMN OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KK.
YpoBeHb BUOPaLMK yKasaH 4/iA OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNW ANEKTPOUHCTPYMEHT by-
[T UCNOMb30BaH AN BbINONHEHWA APYrHX paboT, ¢ pasnuuHbl-
MU NPUHAANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pabounx
MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, UK
TEXHWUECKOE 0DCNyxMUBaHHWe He byaeT oTBeUaTb NpeanmCcaHu-
M, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET DbITb MHBIM. 3TO MOXET 3Ha-
UKTENBHO NOBbICUTL BUOPALIMOHHY!IO Harpy3Ky B TeUEHHUE BCEH
NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[InA TOUHOM OLieHKHM BUOPALIMOHHON HArpy3Ku B TeueHHe onpe-
[AeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)KHO YUMTHIBATb TaKKe U
BPEMS, KO UHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH WK, XOTA U BKNKOUEH, HO
He HaxoAKTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPATHTb Ha-
Tpy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl be30nacHoCTH Ana
3alLKTbI ONEPaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOpaLMH, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXKMBaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOfAEPXaHUIO PYK B Tene, opraHu-
3a4MA TEXHONOrMUECKMX NPOLIECCOB.

TexHHueCcKHe faHHble

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 2,0

ToBapHbii NO 06015301..
Hom. notpebnsemas MoLHOCTb Br 500
[TonesHasa MOLLIHOCTb Br 270
YacToTa X008 Ha X0NOCTOM

xomy Ny MuH 2400
Uncno xo[o0B nop HarpysKou MuH ! 1500
MakcumanbHas paspesaemas

TONWMHA* MM 2,0
LLIupuHa popoXKM MM

MuWHUM. paguyc KpuBoK MM 3
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,0
Knacc 3aturbl O]/

* anA cTan Ao 400 H/mm?

MapameTpbl yKkasaHbl 19 HOMUHanbHoro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
[DPYrvX 3HaUeHUAX HaNPAXEHKA, a Takxe B cneuudruueckom Ana cTpa-
Hbl UICMONHEHWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3anenenue o cootserctenn (€

Mbl 3asBAAEM NOf HaLlly eJMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCT, UTO
OMMCaHHbIN B pasgene «TexH1uecK1e AaHHble» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXeEHUAM [IMpeKTnB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas Ux U3-
MEHEHHA, a TaKkxe cnegylowum Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHuueckas fokymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%«/CK@&_\ IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite Hanpaxenue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOJ-
cKoW TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotarb TakXe M Npu HanpA-
»eHun 220 B.

BxknioueHune/BbiKnoueHHe

[1nA BKNIOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIKMIO-
uatenb 1 Bnepep Tak, utobbl Ha BbIKNKOUATENE NOABMNOCH
obosHaueHue «l».

[119 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepPeBUHbTE Bbl-
Kntouatens 1 Hasaf Tak, utobbl Ha BbIKNtOUaTeNe NOABMNOCH
obozHaueHue «O».

B uiensix 3kOHOMWW 3NEKTPO3HEPrM BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TorAa, koraa Bbl cobupaeteck pabotarts ¢
HUM.

duKcMpoBaHHe K OTNYCK MaTPHLbI

[1nA NpAMbIX Pe30B 3aTAHUTE 3XKMMHOM BUHT 3 LIECTUTPaH-
HbIM KNIOUOM 2,5 MM 1Nl YUKCUPOBAHUA MaTpHLbl 4.
OTnycTuTe 3aXXKMMHOW BUHT 3 ANA KPUBONMHENHBIX pe3oB. Te-
nepb Matpuua 4 cBobogHO NOBOPAUMBAETCA M YCTaHABNMBA-
€TCA B HaNpaBNeHWW YCUNUA NOAAUM.

YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

» JNeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HauEeH ANA CTaLuo-
HapHoii paboTbl. B uacTHOCTH, €70 HeNb3A 3aXMMaTb B TH-
CKax UMM MOHTUPOBATb Ha BEPCTaKe.

» Mpu paboTte nonb3yiiTech 3aLUTHLIMK NepuaTkaMu U
0cobeHHO TwaTenbHO cneauTe 3a WHYPOM ceTH. Ha
KpasXx pe3a ncToB OCTAeTCA OCTPbIM rPaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecT1 Bam TpaBMy MW NOBPEAKTD LHYP CETH.

» OCTOPOXXHO CO CTPYXKKOM OT pe3aHua. CTPyXXKa C OCTPbI-
MM KOHLLaMK1 MOXXET MOPaHHTL Bac.

BKkntoumTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Nepes CONPUKOCHOBEHHUEM C

paboueit NOBEPXHOCTbI0. [lepXKUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT

BCer/a B BePTMKa/bHOM NONOXEHWM K TUCTOBOMY MeTanny, a

He Nog YrnoM.

Pe3aHne npoucxoanT Npu ABUXEHUM NyaHCOHa HaBepxX. Be-

[VTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO U C IErKUM yCUNUEM B

HanpasneHuu pesa. CunbHaA nofaua 3HaunTeNbHO COKpaLLa-

€T CpOK cyxbbl pabouero MHCTPYMeHTa U MOXeET NOBPEAHTH

3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpy 3aKNMHWBaHUK MyaHCOHA BO BPEMA Pe3aHKA BbIKMIOUMTb

3NEKTPOUHCTPYMEHT, CMa3aTb NYaHCOH U CHATb HanpsAXxeHue

¢ nucTa. He npumeHsaiTe cunbl, Tak Kak npu 3ToM Bbl MoxeTe

NOBPEAUTb NYaHCOH U MaTpuLy.

MakcumanbHas pa3pe3aeman ToNwuHa

MakcumanbHas ToNLMHA Pas3pe3aemMoro NCTa dy,,, 3aBUCHT
0T NPOYHOCTH 0bpabatbiBaeMoro Matepuana.

Pycckuit | 71

ITUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXKHO Pe3artb NpAMo 1 be3 ae-
(hopMaLru1 NUCTbI CO CNeAYHOLLEN TONLMUHOM:

Marepuan makc. NPOYHOCTb drax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 2,0
600 1,4
800 1,0

ANOMUHUA 200 2,5

Cma3biBaHWe/oxnaxaeHue nyaHCcoHa

[lnA yBenuueHua cpoka cnyxbbl nyaHcoHa 5 cnemyet npume-
HATb CMa30UHOE Mac/O C XOPOLLMM OXNaXIAI0LLIMM CBOHCTBOM.
Ha noBepxHOCTb 11CTa, BAONb HAMEUEHHOW IMHUM Pe3a, cre-
[LYeT HaHeCT1 CMa3ouHoe cpeacTBo. [Mpu AnuTensHow pabote
1 npy1 paboTe € BbICOKMM U3HOCOM (HanpuMep, pe3ka antomu-
HWA) Pabounit HHCTPYMEHT CReflyeT PErynapHO Norpyxarb B
€MKOCTb CO CMa30UHbIM CPeACTBOM.

Pe3ka no pasmerke 1 wabnony

MpAmble pe3bl nerue BbINONHATb, €CNY Bbl BeeTe aneKTponH-
CTPYMEHT N0 NIMHENKe.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BefiA 3NeKTPOMHCTPYMEHT BAONb
wabnoHa.

MpepBapuTenbHOe cBepreHre AameTpoM 16 MM Heobxoau-
MO ANA BHYTPEHHWUX BbIPE30B.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texoﬁcny)l(uBaHue W OYUCTKa
» lMepep NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAEePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LLeNH B YKCTOTe.

Kaxpble 3 paboumx uaca ounLyalite ¥ cCMasblBanTe MyaHCOH 5
1 matpuuy 4.

CBOEBPEMEHHO MEHSIHTE NP U3HOCE MYaHCOH U MaTpUL,
TaK KaK TONbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT BELET K XOPOLLEN NPOU3-
BOZMTENbHOCTH U LLafsLLEMY OTHOLLIEHHIO K ANEKTPOUHCTPY-
MEHTY.

MyaHcoH 5 1 MaTpuLy 4 He fonycKaeTca NOAWNUGOBbIBATD.

CmMeHa maTpuubl
Mpu 3adpMKCMPOBAHHOM MATPHLLY OTNYCTUTE 3aXKMMHON BUHT
3 (cM. «DuKcMpoBaHHe W OTNYCK MaTpHLbl», CTP. 71).

OTBMHTMTE HaKMAHYIO ralKy 2 ra@uHbIM KKOUOM C 3€BOM
30 MM. CHumuTe MaTpuLy 4.

YcTaHOBWTE HOBYIO, XOPOLLIO CMa3aHHyto MaTpuuy 4. Kpenko
3aTAHUTE HAKUOHYIO raiky 2.

CMeHa nyaHcoHa

[nA cMeHbl nyaHcoHa 5 cHumuTe MaTtpuLly (cM. «CmeHa Ma-
TpULI», CTP. 71).

OTBUHTHTE NOMbIM BUHT 6 1 BbIHBTE MYyaHCOH 5.

Bosch Power Tools

1609 92A 2PR|(9.6.16)




ﬁ%

OBJ_BUCH-236-004.book Page 72 Thursday, June 9, 2016 1:42 PM

72| Pycckui

YCTaHOBWTE HOBbIM, XOPOLLO CMa3aHHbIM NyaHCOH 5 U Kpenko
3aBMHTHUTE NONbIH BUHT 6. 3akpenuTe MaTpuuy (cM. «CmeHa
MarTpHLbi», cTp. 71).

Ecnu pebyetca nomeHATb WHyp, obpaluaittech Ha upmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTePCKYHo Ans
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

anHaAﬂe)KHOCTM/3aI11IaCTH

Marpuua 4 (yHuBepcanbHas) ............ 2608639900
[TyaHcoH 5:

~ ANA KPUBONMHEMHOMO Pe3a. .. ......... 2608639013
~ ANATPAMOTOPE3A .« e v veererennnns 2608639016
~ YHUBEPCAMbHBIA .. 'vveveeeeannnn 2608639022

[1nA rodpupoBaHHbIX U NPOGMUIMPOBAHHBIX TUCTOB C TOMLLK-
Hon oo 1,2 mm:

- MaTPULA ... 2608639021
- Habop (nyaHcoH 5/matpuuad) ........ 2608639902

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE HA NpeaMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBHCHan MacTepckas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpocs! no
pemMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXxu 1 MH(OPMALMIO N0 3anuacTaM
Bbl HarfeTe Takoke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1KkoB Bosch, npegocTaBnatoLLmuit KoH-
CyNbTaLMM Ha NPeAMET UCTONb30BaHKA NPOAYKLMHU, C YAO-
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balim BOonpochl 0THOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bssa-
TENbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

[Dina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTHitHoe 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNUi M HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMACcHO B 3KCMNyaTalM1, MOXET NPUBECTH K yLepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTPahaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUYEHHasA U3roTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobept botwu»

BauwyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyo MHOPMALKIO O PACMONOXEHNH Cep-

BUCHbIX LEHTPOB 1 PUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTH:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIi LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBH1CHBbIH LEHTP N0 0BCNYXXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHblii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTBI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTYH0 PeKynepawyio OTXOf0B.

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

CornacHo EBponetickon [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
afieKBaTHOMY NPEANMCAHMI0 HALUOHANBHO-
ro Npaga, OTCNYXMBLUWE CBOW CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTBI JOMKHbI OTAENBHO
cobupaTbCs U CAABATLCA HA IKONOTMUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiKH be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eneKTponpunagis

4O NMONEPEMKEHHA MpouuraiiTe BCi 3acTepe-

JEeHHA i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH A0
YPAKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CepHo3HNX TPABM.
Do6pe 36epiraite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «eNEKTPONPHUNAMy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpUnag, Lo NpaLoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepefoBHiLj, Ae
icHye HeGe3neka BMOYXy BHaCNigOK NPUCYTHOCTI ropio-
UKX piguH, rasie abo nuny. Enektponpunann MoxyTb no-
POMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXXE 3aUMaThcA N abo nap.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHwKx nlopei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPMNanoMm, AkLo Bawa ysara byne
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WITENCeNi.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNneHHs, He BHKOPUCTOBY#Te aganTepu. Bukopuc-
TaHHS OPUriHANbHOTO LITENCENS Ta HANEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMH no-
BEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balwe Tino 3asem-
neHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs enekTpuy-
HWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [onaaaHHs Bogu
B enekTponpunag 30inbLUye pUsuK ypaKeHHs enexkTpuu-
HWAM CTPYMOM.

» He BuKOpUCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niABilyBaHHA a60 BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, FOCTPUX KpaiB Ta AeTaneii npunaay, wo
pyxawTbes. [owKomKeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36ibLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLe TaKUA NOJOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ana
30BHilWHiX pobiT. BUkopUCTaHHA NOJOBXYBaYa, IO
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Ykpaitcbka | 73

> AKILO He MOKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npuUnagy y BONoromy cepeAoBHiLi, BAKOPUCTOBYIiTe
NPUCTPIH 3aXMCHOr0 BAMKHEHHA. BUKOpHCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3MK
YP@KEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbTECA Nif Uac po6oTH 3 eneKTpo-
npunagom. He kopucTyiiteca enekTponpunagom,
AKWo Bu cromneHi abo 3HaxoauTecsa nig Aielo HapKo-
THKiB, CNMPTHUX HanoiB abo nikiB. MuTb HeyBaXHOCTI
NP1 KOPHUCTYBaHHI €NEKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTH 10
CEepPHO3HMX TPABM.

> Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CnopamKeHHd Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0C0bKCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAIPKEHHS, AIK HAMp., — B 3a/eX-
HOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MACKK, CMELB3YTTA, LLO He
KOB3A€ETbCHA, KACKM Ta HaBYLLHHKIB, 3MEHLUYE PU3UK TDABM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NeKTPO-
NpHUNag BUMKHYTHA. TPYMaHHA Nanbua Ha BUMKUKaui Nig
uac nepeHeceHHs enekTponpunaay abo nigKnoueHHs B
PO3€TKY yBIMKHYTOrO NPUNafy MOXe NpU3BECTH 10 TPaBM.

» Mepep THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNioy.
MepebyBaHHA Hanaro4kyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
K/ioua B YaCTUHI NpUnagy, o obepTacTbCs, MOXe
NpU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBxAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haj
€/1EKTPONPUNAZOM Y HECTIOZLiBAHUX CHTYyaLliAX.

» Bparaitte npupathuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBuLi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbcea. [1po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPAaNWTK B AETaI, L0 PyXalOTbCA.

» AKILO iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo NnMnoynoBnoovi NPUCTPOI, NepeKoHaiTec,
w06 BoHK 6ynu fobpe nip’eaHaHI Ta NPaBUNbHO BUKO-
pUCTOBYBaNUcA. BUKOPUCTaHHS NUNOBILCMOKTYBANIbHOTO
MPUCTPOIO MOXKe 3MEHILMTH Hebe3neKM, 3yMOBNEHi MUMIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyite npunag. BukopucroByire Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUi AN BigNoBiAHOT
po6oTH. 3 NpuaaTHUM NPUNasoM Bu 3 MEHLIMM pU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotu, akwo byaete
npaLloBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKkTponpunagom 3 noLKOMmKeHHM
BHUMMKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHA YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba BiffpeMOHTY-
BaTH.

Bosch Power Tools
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» Mepep MM, AIK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapan abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axonu 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3UK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunaay.

> XogaiiTe eneKTponpunaau, akumu Bu came He KopHcTye-
Tecb, Bip Aiteil. He 4o3BoNAITE KOPUCTYBATUCA €NEKTPO-
npunagom ocobam, Lo He 3HaioMi 3 Horo po6oToio abo
He UMTanu Lj BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCyBaHHA He[OCBIA-
UeHUMK 0cobamu Npunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a enektponpunagom. Mepesi-
paiite, Wob pyxomi getani npunagy 6e3aoraHHo
NpawoBani Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo
HacTiNbKM1 NOWKOAXEHUMH, L06 Lie MOrno BNMHYTH Ha
tyHKuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkoaxeHi ae-
Tani Tpe6a BiApeMOHTYBaTH, NepLu HiX KOPUCTYBaTUCA
HHUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLaCHUX BUMaAKiB CnpHu-
UMHAETBCA NOraHWAM A0TMAROM 32 eNEKTPONPUNAAMMH.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPSOTh Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiNoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BUKOpUCTaHHA eNekTpo-
npunagis anga pobit, AN AKX BOHU HE NepeadaueHi, Moxe
NPU3BECTH 10 HeDE3NEeUHNX CUTYaLiN.

Cepsic

» BippaBaiTe CBill npunap Ha PeMOHT Nu1Le KBani-
thikoBaHMM haxiBUAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHMriHanbHUX 3anYacTuH. Lie 3abeaneunts be3neuHictb
npunagy Ha fOBrUi uac.

CneuudiuHi ana npunagy BKasiBKH 3 TEXHIKK

6e3neku

» EnekTpoiHCTPYMeHT He NpUAATHWI ANA cTalioHapHoT
po6oTu. 30kpema, 10ro He MOXHa 3aTMCKaTH B NeLyatax
abo MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» MMip uac pobotu BaAraiTe 3aXMcHi pykaBHLi i ocobnueo
CnigKy#Te 3a WHYPOM XHBNEHHA. Ha po3pizaHnx
METaNEeBHX NTUCTaX BUHUKAIOTb FOCTPI 33AUPKH, AKUMHU Bu
MOXeTe NOPAHUTUCA abo NOLIKOAMTH LUHYP XUBNEHHS.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NpUCTpOto abo newar 0bpobntoBaHmi mate-
pian hikcy€eTbCA HaiMHiLLE HiXX NPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

> lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONpHNag, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMI IHCTPYMEHT
MOJXXE 3auenuTucA 3a LLo-Hebyap, L0 NpU3Bene A0 BTPATH
KOHTPOIO HaZy €NeKTPONPUNALOM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepeXXeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo ceprno3HUX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM npunaay
i Tpumalite i nepen coboto yBecs uac, konu bygete uutatu
IHCTPYKLUitO.

Hpusuaueuun npunaay

Enektponpunapg npuaHaueHui Ana po3piayBaHHA METaNeBUX
nucriB bes aechopmallii Matepiany Ta npugaTHUi Ana
NPAMONIHINHOrO PO3pPi3yBaHHA, NPOPI3yBaHHsA OTBOPIB Ta
[NA KPUBONIHIMHOTO PO3Pi3yBaHHSA 3 BY3bKUM PagiyCcoM.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paxeHHA enekTponpUnaay Ha CTopiHLi 3 ManOHKOM.

1 Bumukau

2 HakupaHa raka fjo Matpuui

3 3aTUCKHWI FBUHT 0 MaTpHLi

4 Marpuus

5 lyaHCOH

6 TMOPOXHWCTMI FBUHT 1A 3aKPIiNNeHHA NyaHCOoHa
3o6paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIA
obcar nocraBki. MoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B
HalWwiu nporpami npunapaa.

Inchopmauis wogo wymy i BiGpauii

PiBeHb LIyMiB BU3HaueHWH BIAMNOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBuno, CTaHOBHUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 82 ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 93 AB(A). Moxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLiifi a;, (BekTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BuaHaueHi BignosiaHo 10 EN 60745:

a,= 11 m/c?, K< 1,5 m/c?.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKkax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3asHaueHu# piBeHb Bibpallii cTOCYeTbCA roNoBHUX PobiT, Ans
AKWX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHWKX pobiT, poborTi 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWKMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHwKM. B
pe3ynbTari BibpauiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTEpBany BUKOPUCTAHHA NPUNALY MOXKE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Npunagy.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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Bu3HauTe popatkosi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Bif,
Bibpauii npaLotouoro 3 npunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enektponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

TexHiuHi pani

BupyO6HHii HiX GNA 2,0
ToBapHu1i HoMep 06015301..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHiCTb Br 500
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 270
YacroTa xoAiB Ha XONOCTOMY

Xomy Ny xeun. ! 2400
YacToTa xoAiB nif HaBaH-

TaXeHHAM xeun. ™t 1500
Makc. ToBLyMHa NiuCTa,

110 po3pi3aeTbea* MM 2,0
LLnpuna pospisy MM

MiH. pagiyc Kp1Boi MM 3
Bara BignoBigHo 10

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,0
Knac 3axucry [O]/1

* AN CTanbHUX nucTiB 4o 400 H/mm?

MapameTpy 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHAX HaNpYrH, @ TaKOX Y CneurciuHoMy ANA KPaiHK BUKOHaHHi
MOXMUBI iHLLi NapameTpu.

3anBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nig Haly ofHo0coboBY BiAiNOBIAANbHICTb, WO
ONMCaHKI Y po3aini «TexHiuHi faHi» NpoayKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouu ix 3MiHM, a TaKoX
HacTynHum HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

TexHiuHa jokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPYMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha Tabnuuui 3 xapaKTepuUCTUKaMK1 eneKTponpHu-
nagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui Ha Hanpyry
230 B, moxe npautoBati TakoxX i npu 220 B.

Ykpaitcbka | 75

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpKUna, NoCyHbTe BUMUKay 1
ynepe, Wob cTano BuaHo cumson «b».

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMUKay 1
Hasaf, 1Wob cTano BUAHO CUMBON «O».

3 MipKyBaHb 3a0LLA[KEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

dikcauia/BignyckaHHa maTpuli

[lna npAMONiHINHOTO PO3pi3yBaHHSA 3aTATHITb 3aTUCKHUIA
TBMHT 3 KNIOUEM 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPaHHUKOM (PO3Mip
Knoua 2,5 Mm), 1wob 3adikcysatu MaTpuLo 4.

[lnA KpMBONIHIMHOrO PO3Pi3yBaHHA BIANYCTITb 3aTUCKHUA
rBuHT 3. Matpuua 4 Tenep BinbHO NepecyBaeTbes i
BCTaHOBMIOETHCA B HANPAMKY CUIU NoAauli.

BkasiBk# wopo pobotu

» EneKkTpoiHCTPYMEHT He NPUAATHHI ANA cTaLioHapHoT
poboTH. 30KpeMa, HOoro He MOXHA 3aTUCKATH B Nelliatax
abo MOHTYBaTH Ha BEpCTakKy.

» MMip uac poboTu BasiraiTe 3axucHi pykaBHuLii ocobnueo
cniaKyiiTe 3a WHYPOM XUBNEHHA. Ha po3pisaHnx
MeTaneBUX TUCTax BUHUKAIOTb FOCTPI 3aAUPKK, AKMUMH Bu
MOXeTe MOPAHUTUCA abo NOLIKOAMTH LUHYP XUBNEHHS.

» 06epexHo i3 cTPYKKOIO Bif po3pidyBaHHA. CTpyxKa
MAE roCTpi KIHUMKK, AKMUMU MOXHA MOPaHUTHCA.

MpucTaensiiTe enekTponpunag Ao 0bpobniosaHoi aetani

NULLe YBIMKHYTUM. 3aBXau TPUMaKTe enekTponpunag,

nepreHArKYNApHO Ao 06pobntoBaHoi NOBEPXHI Ta He

nepeKoLLyHiTe Horo.

Po3pisyBaHHA 3AiMCHIOETbCA Mif yac MigHIMAHHA MyaHCOHa.

BepiTb enektponpunag piBHOMipHO 3 NErkUM NPOCYBAHHAM Y

HaNPAMKY pidaHHA. 3aHafTo CUIbHE NPOCYBaHHA 3HAUHO

3MeHLUYE CTPOK CNYyx61 pobounx iHCTPYMEHTIB | MOXe

MOLUKOUTH enekTponpunag,.

AKLLO NpK1 PO3pi3aHHi MyaHCOH 3aKNUHUTb, BAMKHITb

enekTponpu1nag, 3MacTiTb NyaHCOH Ta 3BiNbHITb MeTaneBui

nucT. He 3acToCoBYHTe CUATY, iHaKLLUE MOLIKOAATHCA MYaHCOH i

MarTpuus.

MakcumanbHa TOBLUMHA NUCTA, L0 PO3pi3aETbeA

MakcumanbHa TOBLLMHA NUCTa, L0 PO3PI3aETbCA, Aoy
3aNeXuTb Big MiLHOCTi 0bpobntoBanbHOro Matepiany.

EnekTtponpu1nagom MoxHa po3pisati npsMoniHiiHo i bes
AedopmaLii MeTaneBi IUCTH A0 TaKOT TOBLLIMHU:

Marepian Makc. MiunicTb drax
[H/mm’] [Mm]

Cranb 400 2,0
600 14
800 1,0

AntoMiHin 200 2,5

Bosch Power Tools
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3MalLeHHA/0XoNoKEeHHA NyaHCOHa

[lns 3BinbLIeHHA CTPOKY cnyxbu nyaHcoHa 5 Bam HeobxigHo
BUKOPUCTOBYBATH MAacTUNbHWI 3acib 3 obpoio
OXOMNOZXYBANIbHOI (hYHKLUiEIO (HanpuKnag, Macno ana
3MalLEHHA | 0XONOMKEHHS Pi3aNbHOO iHCTPYMEHTA).
HaHeciTb Ha NOBEPXHIO METaNeBoro N4cTa y3aoBx
3annaHoBaHOI NiHii pisy [OPIXKKY 3 MacTUNbHOrO 3acoby. Mpu
TpuBanux pobotax abo npu pobotax 3 BENUKUM 3HOCOM
(Hanpwknap, po3pisaHHs antomitilo) Bam HeobxigHo uepes
perynapHi NPOMiXKH uacy 3aHypioBaTH enekTponpunag y
€MHICTb 3 MaCTUIIbHMM 3aC0BOM.

Pi3anHs 3a po3miTkoto abo 3a wabnoHom

Pi3aTu no npAmi nerwe, AKLO BECTU enekTponpunag

Y300BX NiHIAKK.

LLlob otpumatk KoHTYpH, Tpeba BeCTH enekTponpunag

Y3[0BX LabnoHy.

[lns npopi3yBaHHsA BHYTPILLHIX BUPI3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH OTBIp AiamMeTpoM 16 MM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» Mepep byAb-AKUMU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LL0o6 enekTponpunag npauioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.

Uepes KoxHi 3 rofuHn poboTu npounLiaiTe Ta amatlyiTe

nyaHcoH 5 Ta matpuuo 4.

Mpu 3HOCi CBOEYACHO MiHATE MYaHCOH | MaTPULIO, aixe

NULLE rOCTPI IHCTPYMEHTH MatoTb 100pY pi3anbHy 3AiOHICTb i

bepexyTb enekTponpunag.

MyaHcoH 5 i MaTpuLto 4 He MOXHa MiZroCTPIOBATH.

3amina matpuui

Mpy 3achikcoBaHii MaTPUL BifNYCTiTb 3aTUCKHUI BUHT 3
(nuB.«Pikcauis/BignyckaHHA MaTpULi», cTop. 75).
BinKpyTiTb HakKMAHY ranky 2 BUNKOBAM raikoBMM KNiouem
(poamip kntoua 30 MM). 3HIMITb MaTpHLIo 4.

BcTpomitb HoBY, 106pe 3MaLLeHy MaTpuLio 4. 3HoBy
3aTArHITb HAKWUAHY ranky 2.

3amiHa nyaHcoHa

[ins 3amiHuW nyaHcoHa 5 BUIMITL MaTpUUio (AMB. «3aMiHa
MartpuLi», ctop. 76).

BHKpYTiTb NOPOXHUCTHI FBUHT 6 | BUAMITb NyaHCOH 5.
BcTpoMiTb HOBHI, f0BPE 3MaLLeHHI NyaHCOH 5 i npuKpyTiTh
110r0 MOPOXHUCTUM BUHTOM 6. 3HOBY 3aKpINiTh MaTPULIO
(auB. «3amiHa MaTpHlLi», cTop. 76).

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuT Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NneKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{06 YHUKHYTH Hebeanek.

Mpunagaa/3anuacTHu

Marpuus 4 (yHiBepcanbHa) . ............. 2608639900
MyaHcoH 5:

~ [ANA KPUBONIHINHOTO PO3PIi3yBaHHA . . .. . 2608639013
— ANA NPAMONIHINHOMO PO3pPi3yBaHHA . . . . . 2608639016
~ YHIBEPCAMBHUM « .o vvveeeaeaannns 2608639022

[ns rochpoBaHux i NPodinbHUX METANEBUX NUCTIB TOBLLMHO
no 1,2 mm:

- MATPUUAA L. 2608639021
— KOMNAeKT (myaHcoH 5/matpuus d). .. ... 2608639902

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi LWoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepgicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb Ha 3anMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA Batoro Bupoby.
ManioHku B aeTanax i iHhopmaLito 00 3anyacTUH MOXHA
3HaWTH 3a aipecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpga cniepobiTHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLii Woao
BMKOPMCTAHHA NPOAYKLT i3 3a,0BONEHHAM BiAMoBICTb Ha Bawi
3an1TaHHA CTOCOBHO HALLIOT NPOAYKLi Ta npunaaas Ao Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX i NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 0boB’A3k0B0O 3a3HauanTe 10-3HaUHWUM TOBapHUHM
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enexkTponpunagy.

[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BILNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «PobepT bot.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaT HeraTUBHi Hacniaku
NS 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLUii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHWI LEHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yunisauis

EnekTponpunagu, npunaans i ynakosky Tpeba 3gasarv Ha
€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBiaHo [0 EBpONENCbKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaay i ii NnepeTBOpPeHHA B
HaLioHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NeKTPO-
NPUNAAH, O BUALLNK 3 BXXUBAHHA, TOBUHHI
3[aBaTUCA OKPEMO i yTUAi3yBaTucA
€KOMNOTiuHO UMCTUM CNOcoboM.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHiMai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KePCETINreH.

OHAIPY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kb, OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3blFaH)

icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbIIManabl.

Kbi3MeTkep Hemece naifanaHyWbiHbIK, KaTeniktrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— XayblH —LLaLIbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanaga)
nannanaHbaHbl3

~ KOpnyc ilWiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLbI H0NMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LUlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpPMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbiNagbl.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybiTKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra kaHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocarty/yKTey Ke3iHpe NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
nanpanaHyfa pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

Kasakwa |77

TexHWKanblk Kayincisaik HyCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece
ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa nanaanaHbinFaH ,InekTp
Kypan“ atayblHbIH, XeNifeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xkeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XdHe XKaKCbl XapblKTanfaH Xar-
Aaipa ycTanpbi3. TapTin HeMece Xapblk bonMaraH XyMblC
aiiMaKTapbl xa3ataibiM OKKUFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fap HeMece LWaH XUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiipanaHbanbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbI,
LuaH Hemece bynapzbl XaHAbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH NaiganaHy ke3iuae 6ananap xo-
He 6acka agampapAbl Y3aK xepre WeTTeTiHi3. AybiTKy
KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiAaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9He CYbITKbIL
CHAKTbI JXepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibIpbIH
po3eTKafaH WbiFapy ywiH kabenbai naigananbaxpbi3.
Kabenbpi bicTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WeTTepAeH Hemece
KypangbiH, XblnKbiMa 6enekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIManfaH HeMece LWMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XKYMbIC icTeceHi3, Tek
CbIPTTa NaanaHyFa apHanFaH y3apTKbiWTbl Nangana-
HbIHbI3. CbipTTa NaiaanaHyFa apHanfaH y3apTKbILTbI
naniaanaxy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH TOMeHpeTea.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLUAyAa naiaanany
KaxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL aXKbIpaT-
KblLbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QXKblPaTKbILIThI NakAanaHy TOK COFY kayniH TeMeHaeTeni.

Apampap kayincisairi

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMmeH naiganaHbiHbi3. LLap-
LWaFaH XafFaanpaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[9pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl nanganaHbanpbI3.
INeKTp Kypanabl nanfanaHyaa CeKYHATbIK abarcbi3ablk,
KaTTbl )KapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpFaHbilL
Ke3inAipikTi KKiHi3. NeKTp Kypan TypiHe Hemece
nanaanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LLUIEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, XasaTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAlaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappbl XaHe raiKa KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanatblH benwekTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyiiinae Typmanbi3. Tipek kyinae Ty-

Ppbin, 9pKaLLaH e3iKi3Ai ceHimAi ycTanbi3. Ocbinan cis Ky-

TNEreH Xarfanza ANeKTP Kypanabl Xakcblpak bakbinanchbis.

» XyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XXaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH K1im,
dleKen Hemece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, OnapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFblThl
narpganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nainAanaHy xaHe KyTy

> Kypangbl aca ken XyKTeMeHi3. JKyMbiCbIHbi3 YLLiH
»apaMAbl INEKTP KypanblH NaifanaHbiHbI3. XKapampbl
3NEKTP KyparnbIMeH KePEKTi XYMbIC aliMaFbiHAa [ypbic opi
CeHiMAI XyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH nanga-
naHbaHpbI3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi bonbin, OHbl XXeHAeY KaxeT bonaabl.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH abipabl
po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece aKKyMyns-
TOPAbI anbin TacTaKbI3. byn cakTbiK apekeTi anekTp
KypanablH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MMaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH HeMece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH agamaapFa
6yn Kypangap! naipanaHyFa xxon 6epmeHis. Toxipibecis
afamaap KonbiHAa aNeKTp Kypanaapbl kayinTi bonagbl.

» 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
6enwekTepi 6ap Kypanabl naiiaanaHyAaH anablH
JKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTalbIM OKuFanapFa ceden bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH )oHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHall barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTtapgbl XaHe T.6. 0Cbl HyCKaynapfa cai naiga-
NaHbIHbI3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH OpbIHAAN-
TbIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapblHbi3. INEKTP Kypan-
[NlapblH apHaNMaraH XymblcTapaa naiganaHy kayinti.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAEeTIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakTancbs.

Kypbinfbl ywiH Kayincisgik TeXHMKacbl 6oMbiHWA

epeKiwe HycKaynap

> JneKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyra apHanmaraH. OHbl,
MbICanbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH eMec.

» XyMbic icTereH kespe KopFaybiil KONFanTbl KHin
apHaiibl peTTe Xeni kabeniHe abail 6onbinbI3. KecinreH
TabakTa eTkip Kbip naiga bonbin, xapakarraHyblHbI3
MYMKiH Hemece xeni kabeniH 3akbIMAaybIHbI3 MYMKiH.

> NaiibiHAamaHbl BekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH AaiblHAAMA KOMbIHbI3beH
CanblCTbipFaHAaa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakplinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeET CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTre-
Nepfii cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, OpT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

IANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbI alLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy
AnekTp Kypanbl Tabak TemMipai MaTepuan nilwiHiH e3repTnen

XblpaTyFa apHanFaH, Tik KecikTep, OMbIKTap XaHe Tap KUCbIK
KeCiKTep YLiH )Xxapamabl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
DeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMachiHa can.

1 Kockpiww/ewwiprit

2 Kanbin yWiH anna CoMblH

3 Kanbin ywwiH Kbickpilw bypanaa

4 Kanbin

5 Llremnens

6 Lltemnenspi bekity ywi Kybic bypaHaa

BeifHeneHren Hemece cunaTTanfaH XabablKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinManabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*ababikTap 6aFnapnamamblafaH Tabachbis.

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar
LUy nexreni EN 60745 ctaHgapTbiHa car aHbIKTanfaH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH LWybIN AeHreli apeTre
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywwi 82 AB(A); AbibbIC KyaTbl

93 ab(A). Bnwey gancianiriK=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YKMbIHTBIK Aipin MaHi a, (YLL 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCIHABICHI)
xoHe K gancisgiri EN 60745 ctaHaapTbiHa cai aHbIKTanfaH:
a,= 11 m/c?, K< 1,5 m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHae MenLIepneHreH entiey agici borblHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NakpanaHbinysl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan enLuey yLuiH ie kapamgbl.

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanblHbIH HEri3ri XXyMblCTapbl
YLWiH bepinreH. Erep anexTp Kypan backa KyMbICTap yLUiH Typni
KepeK-kapakrapMeH backa anmanbl-canMabl acnantap MeHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca gipinaey kenemaepi

e3repegi. byn xymbic bapbiCbiHAAFbI Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTbiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH 60MbiN NaiaanaHbIIMaraH yakbTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn nipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KATTbl
TemeHaeTeqi.

MarpananyLwbiHbl Aipinaey scepiHeH cakTay YLLiH KoCbIMILa
Kayincisaik WwapanapbiH KOMaHy KOKET, MbiCanbl: 31eKTp
Kypangbl XaHe anManbl-canManbl acnanTappbl KyTy, Kongapabl
bICTBIK YCTaY, XYMbIC AICTEPiH YHbIMABICTLIPY.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Kaway Kabicbl GNA 2,0
OHiM HeMmipi 06015301..
Kecimai kyaTTbl nanganany Br 500
OHimainik Br 270
XKykTenycis ictey xypic caHbl MuH ! 2400
JKyKTenimaeri xypicTep caHbl MuH ! 1500
MaKC. KecineTiH Tabak KanbiHabiFbl* MM 2,0
Kecik i3iHiH eHi MM 6
€H Killli KNCbIK KeCiK paguychl MM 3
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 2,0
CaKTblK CbIHbIMb o]/

*400 H/Mm? 6onat TabaktapbiHa THicTi
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enne kabbinpaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

Caiikectik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 ,, TexHWkanblk ManiMeTrep” ae
cunarTanfaH eHiMmHin 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THICTi aHblKTamMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec eKeHiH XaHe
TeMeHAeri HopManapra Can eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1, EN60745-2-8, EN 50581.

—
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TexHuKanblK Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MNanpganany

Maiipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! TOK Ke3iHiH, KyaTbl
3NEKTP KyPanAbiH 3aybITTbIK TaKTaHILACbIHAAFbI MaNi-
MmeTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimeH 6enri-
NeHreH aneKTp Kypanaapbl 220 B xyMbic icreyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEeKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbILL/ewwipriwTi 1 anfa
KBIMXKBITBIN KOCKBILUTbI ,,|“ KB3re TYCETiH KbIMbIHpI3.
INEKTP KypanbiH ewwipy ywiH Kockbiw/ewipriwTi 1 ,,0¢
KOCKbILLbI KOPiHTEHiLLE apTKA KbIMKbITbIHbI3.

Heprus KyatblH YHEMARY YLLiH 3NEKTP KyPasblH TEK
naiganaHapza KocbiHpl3.

KanbinTbi 6ekity/60ocaty

Tik KeCiKTep YLUiH KplCKbILW BypaHaaHbl 3 iLki anTbl Kbipnbl
KinTneH (KinT eHi 2,5 MM) TapTbin, KanbinTbl 4 beKiTiHj3.
KblcKblww bypaHaaHbl 3 KUCbIK KECIKTEp YLLiH bocaTbiHpI3.
Kanbin 4 eHpi epkiH XbImKbITbIbIN Hackl baFbiTbiHAA
pettenei.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TypaKTbl NaiAanaHyra apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTAKKe BEKITY MYMKIH
emec.

» JXKyMblic icTereH kespe KOpFaybIll KONFanTbl KHin
apHaiibl petTe Xeni kabeniHe abail 6onbinbI3. KecinreH
TabakTa eTKip Kblp Naiaa bonbin, )apakaTraHyblHbl3
MYMKiH HeMece xeni kabeniH 3aKbIMAaybIHbI3 MYMKiH.

» Kecy »xoHkanapbiHa abai 6onbiHbI3. XoHKanapabiH
Kblpnapbl 6TKip bonbin, Xapakarraybl MyMKiH.

IANeKTP KypanblH AalibiHaaMara TeK KOCY/bl KYWAE anapblHbl3.

INeKTp KypanblH apaanbiM Tabak betiHe Tik ycTan,

KMCANTNAHbI3.

Kecy wremnenbpiH anFa apekeTiMeH opbiHLanagbl. INeKTp

Kypanapl bipkenki xsHe kecy barbITbiHAA a3FaHTan

KbICbIMMEH XKYPTi3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KOHAbIPMAHbIH,

KbI3MET KepCeTy Mep3iMiH aiTapnblKTan KbickapTafbl XaHe

3NEKTP Kypangabl 3akbiMAaybl MyMKiH.

LLitemnens Kecyne KpiCbinbn Kanca, OHAA 3NeKTp KypanbliH

eLwipin, WTemnenbAi MannaHbl3 a, TabakTbl bocatbiHbI3. Kyl

CanMaHbl3, SUTNece WTeMMNENb MEH Kanbin 3aKbiMaanagbl.

Bosch Power Tools
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Makcumangpl KecineTiH Tabak KanblHAbiFbl
Makcumangpl kecineTiH Tabak kanbiHAbIFbl ., ORAENETIH
maTepuanbiH KaTTbiNbiFbiHa baknaHbICTbl.

ANeKTP KypanbIMeH ToMeHAeri KanbIHAbIKTbI TabakTapb Tik
XOHE NilLiHiH 83repTner Kecy MyMKiH:

Marepuan MaKC. KaTTbiNbIK m
[H/mm?]
bonar 400 2,0
600 1,4
800 1,0
ANOMUHUA 200 2,5

LLiremnenbai maiinay/cybity

LLiremnenbaiK 5 nanaanany MepsimiH y3apTy yLUiH aKcbl
CybITy (hyHKUMACH bap Maiinay 3aTbiH (Mbicanbl, Kecy Maiibl)
nanaanaxy Kepek.

TabaKTbIH XOFapFbl XarFblHa XKOCMAPNAHFaH KeCY Cbi3blFbl
Dovibl Mainay 3aTblH KOMbIHbI3. ¥3aK XKYMbICTap HEMECE KaTTbl
TO3aTbIH XYMbICTapAa (MbICanbl, aNtOMUHWI KECKEHAE)
anmanbl-canmanbl acnanTapbl XKYHenik apansikTapMeH Man
KOHTeHHepiHe baTbipybIHbI3 Kepek.

BenrinepmeH Hemece WwabnoHmeH kecy

IANeKTp Kypanabl Cbisfbil 6oMbl anapcaHpl3 Tik KECIKTep OHak
OpblHAAnaabl.

KoHTypnepai anekTp KypanbiH WwabnoH boibl anapbin kecy
MYMKIH.

ILWKi OMbIKTap YLWiH 16 MM AMaMeTpnik TecikTepai anablH ana
Byprbinanpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KbI3meT kepceTy XoHe Tasanay

> BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKengeTKill TeciKTi Tasa ycTaHbI3.

Op 3 caraT KyMbIC iCTEyAEH COH LuTemnenb 5 MeH KanbinTbl 4

TasanaHpi3.

LLiremnenb MeH KanbinTbl yakblTbiNbl aIMaCTbIPbIHbI3, OUTKEHI
TeK 6TKip calMaHaap FaHa cananbl Kecin, aneKTp KypablH
cakTanbl.

LLitemnensb 5 MeH KanbinTbl 4 KOCbIMLLA 6TKipiey Kepek eMec.

KanbinTbl anmactbipy

Kanbin bekitinreH 6onbin KbicKbil bypanaaHbl 3 6ocaTbiHbI3
(,KanbinTbl bekity/6ocaty” 79 beTiHae KapaHpbia).

)Kanna combiHAbl 2 aiblp Topiaai KintneH (KinT eHi 30 M)
Oypan WbifapblHbi3. 4 KanblObIH LLbIFaPbIHbI3.

JKaHa, akCcbl MannaHrFaH KanbinTbl 4 opHaTbiHbI3. Xanna
COMbIHAbI 2 KaiTa bypan bekiTiHjs.

LLiremnenb anmacTbipy

LLitemnenbai 5 anmacTbipy YLWiH KanbinTbl anbin TaCTaHbl3
(,KanbinTbl anmacTbipy” 80 beTiHae KapaHbi3).

Kybic bypaHaaHbl 6 bypan anein, wremnensi 5 ansin
KOMbIHbI3.

JKaHa aKcbl ManaHfaH Wtemnenbpi 5 opHaTbin, OHbl KybiC
OypaHgameH 6 OekiTiHi3. KanbinTbl kaiTa bexiTiHi3 (,KanbinTbl
anmacTtblpy” 80 beTiHae KapaHpi3).

Erep 6aitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMec ywiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblK,
aBTOPU3aLMANAHFaH KNUEHTTEPTE KbIBMET KOPCETY
OpTanbIKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

Kocbimiwa 6enwekrep/Kocankpl benwekrep

Kanbin4 (Ombeban) . ................... 2608639900
LLiremnens 5:

~ KMCBIKKECIKYWIH . . v eeeeenns 2608639013
= TIKKECIKYWIH . . vv vt eieeieannns 2608639016
- ombeban ... 2608639022

['ocbpneHreH xeaHe npodunbik TabakTap yLWiH KanbiHAbIK,
1,2 Mm:

- Kanbind ... 2608639021
- XuHak (wremnenb 5/kanbind) .. ....... 2608639902

TYTbIHyu.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁ.qanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHackl eHIMi KOHAEY XaHe KyTY,
COHfiali-aK Kocankpl benwiekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHainaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH, Kocankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tancbipbic
Bepy kesiHge MiHOETTi TYpAe aNeKTP Kypan 3aybITTbIK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3bIHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEeKTP KYPasblH XeHAeY XaHe Keningi Kbi3MeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarblHAa Tek ,,Pobept bow*
hupmanbik HemMece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 XonMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AEHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIIMbICTHIK,
TopPTIN 60MbIHILIA 3aHMEH KyaanaHaabl.

KasakctaH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

Palibimbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

JneKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaTbIH KoAere xapaTyFa anapy Kaxer.

Tek kana EO enpepi ywin:

INeKTP XaHe 3NEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6GoiibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boibiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek XuHasbin kagere
Xaparblybl KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKblfbl cCaKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cltly.toate |qd|gagllle de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in mis-
care. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta specifice masinii

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, si fiti
atentiin mod special la cablul de alimentare. Pe tabla ta-
iata se formeaza bavuri ascutite, care vd pot rdni sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii tablei fara deformarea
materialului si este adecvata pentru taieri drepte, decupari si
taieri in linie curba stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Piulitd olandeza pentru matrita

3 Surub de fixare pentru matritd

4 Matrita

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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5 Stanta
6 Surub tubular pentru fixarea stantei

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 82 dB(A); nivel putere so-
nora 93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,= 11m/s?, K< 1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Masina de stantat GNA 2,0
Numar de identificare 06015301..
Putere nominala w 500
Putere debitata w 270
Numérde curselamersulingoln,  min 2400
Numar de curse in sarcind min™t 1500
Grosime maxima tabla* mm 2,0
Latime de taiere mm 6
Razd minimd curba mm 3
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Clasa de protectie o]/ 11

*pentru tabla de otel de pani la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,,I“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil
»0“~

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Blocarea/deblocarea matritei

Pentru taieri drepte strangeti surubul de fixare 3 cu o cheie
imbus (deschidere cheie 2,5 mm), pentru a bloca matrita 4.
Pentru tdieri curbilinii sldbiti surubul de fixare 3. Acum matri-
ta 4 se va misca liber si se va regla in directia fortei de avans.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, si fiti
atentiin mod special la cablul de alimentare. Pe tabla ta-
iata se formeaza bavuri ascutite, care vd pot rani sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Fiti precauti lamanipularea aschiilor de taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care v pot rani.

Apropiati scula electrica numai in stare pornita de piesa de lu-

cru. Tineti intotdeauna scula electrica perpendicular pe su-

prafata tablei si nu o rasuciti.

Bosch Power Tools
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Téiereaare locin timpul miscarii ascendente a stantei. Condu-
ceti uniform scula electrica si impingeti-o usor in directia de
taiere. Un avans prea puternic reduce durata de viata a acce-
soriilor si poate deteriora scula electrica.

Daca stanta se blocheaza in timpul tdierii, opriti scula electri-
cd, gresati stanta si detensionati tabla. Nu fortati, pentrua nu
deteriora stanta si matrita.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cuscula electrica se poate tdia, drept si fara deformare, tabla
de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta m
[N/mm?]
Otel 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminiu 200 2,5

Gresarea/racirea stantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 5, ar trebui sa fo-
lositi un lubrifiant cu cu o und functie de récire (deex. ulei de
racire).

Aplicati o pelicula de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere pre-
conizate. in cazul in care se lucreaza un timp mai indelungat
sauin cazul lucrului cu frecare puternica (de ex. taierea alumi-
niului) ar trebui sa cufundati dispozitivul de lucru la intervale
regulate de timp intr-un recipient cu lubrifiant.

Taierea dupa schita sau cu sablon

Tdierile drepte se executd mai usor atunci cand conduceti
scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi taiate conducandu-se scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire prealabila
cu un diametru de 16 mm.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare stanta 5 si

matrita 4.

in caz de uzura schimbati din timp stanta si matrita, deoarece

numai accesoriile bine ascutite duc la obtinerea unor perfor-

mante de taiere bune si menajeaza scula electrica.

Nu este permisd reascutirea stantei 5 si a matritei 4.

Schimbarea matritei

Cu matrita blocat slabiti surubul de fixare 3 (vezi Bloca-
rea/deblocarea matritei, pagina 84).

Desprindeti piulita olandeza 2 cu o cheie fixd (deschidere
cheie 30 mm). Desprindeti matrita 4.

—

Introduceti o matrit 4 noud, bine uns. ingurubati din nou
strans piulita olandeza 2.

Schimbarea stantei

Pentru schimbara stantei 5 indepartati matrita (vezi ,Schim-
barea matritei, pagina 84).

Desurubati surubul tubular 6 si extrageti stanta 5.

Montati o stanta 5 noud, bine unsa si fixati-o prin insurubare
cu surubul tubular 6. Fixati la loc matrita (vezi ,Schimbarea
matritei, pagina 84).

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru auto-
rizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Accesorii/piese de schimb

Matrita 4 (universald) ................... 2608639900
Stanta 5:

- pentru tdieri curbilinii ............... 2608639013
- pentrutdieridrepte ................. 2608639016
—universald.............o 2608639022

Pentru tabla ondulata si profilata cu o grosime de pana la

1,2 mm:

- Matritdad...........o 2608639021
- Set (stantd 5/matritad4) .............. 2608639902

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy yka3aHus 3a 6esonacHa paborta
ABHMMAHME Hpoue‘re‘re BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te No-0Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBeLEe A0 TOKOB YAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPAaBMHU.

CbXpaHABaWTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0on3BaHnAT N0-10MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTpyMeHTH (CbCe 3axpaHBalLl kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M J06pe ocBe-
TeHO. beanopALbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETNIEHWE MOTaT
[ CNIOMOTHaT 38 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3N10M0MyKa.

> He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMeEHTa B Cpefia C NOBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HUKBaHEe Ha eKCNno3uA, B 6""'
30CT 10 NecHo3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe UNH Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT 1a Bbanname-
HAT Npaxo0bpasHKU MaTepuanu Unu napu.

» [IpbiTe AeLa U CTPaHMUHK NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE, LOKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKETO By Bbe OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe
KOHTPO/IA Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHYECKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e nog-
X0AALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AONYyCKa M3MeHAHe Ha KOHCTPYKUHMATa Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeaH, He u3-
non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [lon3BaHeTo Ha
OPUIMHANHK LENCENM W KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH ypPeau, NeLu U XNagunHH-
um. Korato 1An0T0 B € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB Y/ap € no-ronsm.

» MpeanasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha BOJ1a B €N1€KTPOUHCTPYMEHTA MO-
BLLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB YAap.
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» He u3nonsgaiite 3axpaHBalua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unm fa usBapute wencena ot
KoHTakTa. [Ipepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MaWHHH. [T0BpefeHn Unu ycykaHu Kabenu
YBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAaap.

» Korato paboTuTte C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3eaiiTe camo yAbMKUTENHU Kabenn, noaxoaALM 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V13MON3BAHETO Ha YIbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanABa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB Yfiap.

> AKO Ce Hanara H3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3non3saiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHHU TOKOBE. M3M0N3BaHeTO Ha Npe/anaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

besonaceH HauMH Ha pa60‘ra

> bbieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHo AencT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAnasnuBo 1 padymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HU UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHH BellLeCTBa, aNKo-
Xon unu yﬂOﬁBaI.I.I,M nekapcrBa. EguH Mur pascesHoct
npu pa60Ta C ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a No-
CNeACcTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHKA.

» Paborterte c npegna3Baiyo paboTtHo 0bnekno U BUHarm ¢
npeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHaTa AEHHOCT IMUHH
npennasHu CPeLCTBa, KaTo AxaTenHa Macka, 34pasu
NMLTHO3aTBOPEHHM 00YBKH CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Mnu WyMo3arnywmrenu (aHTUoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710MONYyKa.

> U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKMIOYBAHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. lpeau 4a BKNIouUTe Wence-
Na B 3aXPaHBaLLATa MpPeXa UMK fa NOCTaBUTE aKyMy-
natopHata 6atepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBay e B N10NI0XKeHHe «U3KMIOUYeHOx. AKO, KOraTo HoCHTe
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKHTE MPbCTA CH BbPXY NYCKOBUS
NpeKbCBay, UK ako NofaBaTe 3aXPaHBaLLO HAMPEXeHHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro € BK/IOUeH, CbLecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPy/0Ba 3M10MOoNyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce YBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bAarpaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHne Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLie MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYalluA.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He paboterte c wmpo-
KM APEXH UK YKPalLeHHa. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIpokuTe ApexH, YK-
pallieH1ATa, IbNrUTe KocH Morar fia bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

Bosch Power Tools
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» AKO e Bb3MO0XXHO U3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LYMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaIiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
(hyHKLHOHNPa H3NpaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnNupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMANABa PUCKOBETE, Ab/MKALLM Ce Ha OT-
nensara ce npu pabora npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKkTponHcTpymMeHTa. U3nonssaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobBpa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenwue. LLe pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mnon3Bearte NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
3a7jaieHA OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3non3saiite eneKTPOHHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOMTO He
MoXe f1a bbie U3KMIOUBAH W BKIOUBAH N0 NPefBUAEHUA OT
NPOW3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeay aa npomeHATe HACTPOHKUTE HA €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Aa 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AOMbIHH-
TeNHU npucnocobneHus, KakTo U Koraro npo-
AbIDKHTENHO BPeMe HAMA Aa U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMeHTa, M3KNIoUBaiiTe Wencena or 3axpaHBallara
Mpexa u/unu u3BaXKaanTe akymynatopHara 6arepus.
Tasu MApka npemMaxBa OMacHOCTTa OT 3afleUCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> CbXxpaHsABaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morar fia 6baar focTurHatk ot pena. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObaT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar u3knoun-
TEMHO OMacHH.

» Moaabpikaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKITUBO.
MpoBepsBaiiTe fanu noABHXHUTE 3BeHA YHKLMOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WY NOBPefeHN AeTaiNn, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT YHKLUMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. lMpeayu Aa us-
non3Barte eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpeAeHuTe AeTaiinu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBHTE 3M10MOMYKM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» Moaabpikaiite pexxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe noaabpxaH1Te pexeLLy uH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHKE 1 Ce BOAAT NO-NeKO.

» U3non3sBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMbIIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoputend. Mpu To-
Ba ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLyu, KOUTo TPABBaA Aa H3NbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NUHK OT
npenB1AeHUTE OT NPOM3BOAUTENA MPUNOXKEHNA NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYLOBH 3M10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanM(HLHUPaHH cneLnany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora, cneuucuuxu 3a
3aKyneHus ot Bac eneKTpOMHCTPYMEHT

» ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 32 CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. To/ He TpAbBa fa Ob/e 3axBallaH B
MeHreme U1 MOHTUPAH HeMOfIBUXXHO Ha paboTeH nAoT.

» PaboteTe c npeanasHy pbKaBHLY M BHHMaBaliTe NOCTO-
AIHHO 32 3axpaHBaLuua kaben. PbboseTe Ha oTpA3aHaTa
NlaMapHHa ca oCTpH W MOXeTe [1a Ce HapaHWTe UNK1 Aa no-
BpeauTe Kabena B TAX.

» OcurypaBaiite 06paborsanua aetaiin. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM Np1cnocobnenmns un1 ckobu, e 3acTonopeH
10 3[1paBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE C PbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTa, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO a CNpe HaNbNHO. B NpoTUBEH Cnyyan 13-
NON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe [1a jonpe Apyr
npeaMeT v aa npean3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHNUTe NO-[ONY YKa-
3aHWA MOXe la loBefie 10 TOKOB yaap, noXxap
WU/MNU TeXKU TPaBMHU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C hUrypure u, oka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN/0ATALMSA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHue Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPefiHasHaueH 3a pAsaHe Ha nama-
puHa be3 aechopmmupaHe 1 e NoaAXoAALL 3a NPABONIMHENHU
CpesoBe, PA3aHe Mo BbTPELUHU KOHTYPH W KPHBH C MarbK
paguyc.

WU30bpa3enu enemeHTH

HoMmepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA [10 M30bpaxeHKATa Ha CTPAHHULKUTE C (UrypuTe.

1 [yckoB npekbcBau

2 XoneHapoBa ravka Ha Matpuuata

3 3actonopsBaly BUHT 3a MaTpuLaTa

4 Marpuua

5 Llemnen

6 TpbbeH BUHT 3a 3acTonopsABaHe Ha Liemnena
WU306pasennTe Ha hurypute M onucaHuTe AONBLAHUTENHH NPUCNO-

6 Heca BC HaTa TOBKa Ha

Adl
ypeaa. U3uepnareneH CNUCbK Ha AONMbAHUTENHHTE npucnocoGne-
HHA MOXeTe la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AONb/HU-
TenHu npucnocoﬁneuun.

Wnchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu
CToiHOCTHTE 3a LyMa ca onpefenexu cbrnacHo EN 60745.
PaBHMLETO A Ha reHeprpaHms LymM 0BMKHOBEHO e: paBHHULLe
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 82 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

93 dB(A). HeonpeneneHocT K=3 dB.

Pabortete ¢ wymo3zarnywurenu!

1609 92A 2PR|(9.6.16)
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MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKHTe a;, (BEKTOPHaTa CyMa no
TpWTE HanpaBneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 60745:

ap= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

MocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLMA paBHULLE
Ha reHepu1paH1Te BUDpaLMM e UI3MEPEHO CbIMACcHO NpPoLeay-
pa, cTaHgapTManpara B EN 60745, 1 MoXe aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU aH C APYT. To € NoAXoAs-
1140 CbLLO W 32 NPeABapUTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMH.

T0COYEHOTO HMBO Ha FreHepUPaHKTE BUOPaLMKU € NPeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UeCTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOMUH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mnon3-
BaH 3a APYr1 IENHOCTH, C Pa3n1uHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nn 6e3 HeobXoMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
BUDpaLMKUTE MOXe Aia Ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
[na bbaat B3MMaHu NpeaBra U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Ui paboTi, Ho He ce non3ga. To-
Ba bW MOrNO 3HAUMTENHO f1a HAMany CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUOpaLmu.

Mpean1cBaiTe AONbHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
BoTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BH-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obcnyxBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe ToNnu, LienecbobpasHa opraH13aLua Ha pabot-
HWUTE CTBIKH.

TexHHuecku AaHHHU

Harep GNA 2,0
KaranoxeH Homep 06015301..
HomuHanHa KoHcyMHpaHa

MOLLHOCT W 500
[MoneaHa MoLHOCT W 270

UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTb-
naTenH1Te ABUXEHNUA Ha npa-
3eH XOA Ny min! 2400

YecroTa Ha Bb3BPATHO-NOCTb-
natenHuTe ABUXeHUA NPU HaTo-

BapBaHe min’t 1500
Makc. pa3psa3BaHa aeben1Ha

Ha namMapuHata*® mm 2,0
LLIMpounHa Ha cpesa mm

MuHUManeH paguyc Ha kpuea mm 3
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Knac Ha 3awmta o]/1

* OTHaCA e 3a CTOMaHeHa namapuHa ¢ AkocT Ao 400 N/mm?

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NMUHO HanpeXeHHe, KakTo U NPK CNeLWanHUTE U3MbNHEHUA 33 HAKOU
CTPaHU laHHWTE MOraT fia Ce pasnuuasar.
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[leknapauua 3a CboTBETCTBHE c €

C mbiHa OTFOBOPHOCT HKe ieKnapupame, ue ONUCaHHAT B
pa3gena « TexHMUeCKkn JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banua-
HW U3UCKBaHMA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3UCKBaHKATA Ha cTaHapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

> BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaLuaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHNTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morart Aa 6baarT 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe 1 n3kniouBaHe

3a BKNKOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKo-
BMA NpekbeBay 1 Hanpep, Taka ue fa ce BUAM cumBona «l».
3a M3KnuBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBWA NpekbcBay 1 Hasaf, Taka ue Aa ce BUAn cumBona «On.
3a ja necTuTe eHeprua, IPbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIHO-
UeH camo Koraro ro nonspare.

3acronopaBaHe/ocBoboX/AaBaHe Ha MaTpHLATa

lpu NpaBonMHENHK Cpe30Be 3aTerHeTe BUHTa 3 C WecTocTe-
HeH Kntou (pasmep 2,5 mm), 3a ia 3actonopuTe mMaTpuLara 4.
lpw pA3aHe No kpHUBa pa3BUiTE 3acTonopABaLLMA BUHT 3. Taka
martpuLarta4 Moxe fja ce M3MecTBa CBOHOAHO U ce U3MecTBa o
NoCOKa Ha cMnara Ha NoAaBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa.

Yka3aHus 3a pabora

» ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 32 CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. To/ He TpAbBa a Ob/e 3axBallaH B
MeHreme U1 MOHTUPAH HeMOMIBUXXHO Ha paboTeH nAoT.

» PaboteTe c npeanasHy pbKaBHLY M BHHMaBaliTe NOCTO-
AIHHO 32 3axpaHBaLuua kaben. PbboseTe Ha oTpA3aHaTa
NlaMapHHa ca oCTpH U MOXeTe [1a Ce HapaHWTe UNK1 Aa no-
BpeauTe Kabena B TAX.

» BHumaBaiite npu bopaBeHe cbe CTPYXKKHUTE. CTPYXKUTE
“Mat ocTpu pbboBe, KOUTO MoraT a Bu HapaHAT.

[lonunpaiite enekTPOUHCTPYMEHTa 10 0bpaboTBaHKa aeTaiin,
Ccnef KaTo npeBapHTeNHo CTe ro BKMIUMNK. [IpbXTe enek-
TPOUHCTPYMEHTa BUHATW NepnerAnKYNIAPHO Ha NOBbPX-

HOCTTa Ha laMap1HaTa ¥ BHUMaBaiTe [1a He ro 3aKNUHHTe.
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Pf3aHeTo ce U3BbPLUBA NPU ABMXEHMETO Ha LLEMNENa Haro-
pe. BojeTe eneKTpOMHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO W C NEKO M0-
[aBaHe 1o NocoKa Ha pA3aHeTo. TBbpe BUCOKA CKOPOCT Ha
noAaBaHe CKbCABA AbATOTPANHOCTTA Ha PEXELLUTE UHCTPY-
MEHTM 3HAUUTENHO M MOXE Aa NPefU3BUKa NOBPEXaaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO LLeMNEeNbT e 3aKN1HU N0 BPEME Ha pA3aHe, U3KMtueTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, CMaxeTe Lyemnena 1 u3BageTe nama-
puHarta. He npunaraite ycunue, B NPOTUBEH CNyyal Liemne-
MbT ¥ MATpULATa Ce NOBPeXAAT.

MakcumanHa pa3pa3BaHa aebenuna
MakcumanHata paspsaBaHa febenuHa d
AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHKA MaTepuan.

C eneKTpoMHCTpYMeHTa Morat fia 6baiaT pa3pssBaHH o npa-
Ba NIMHUA W be3 fiechopmaLuu namaputm ¢ fiebenuHu 1o noco-
ueHuTe B Tabnuuara no-gony:

max 33BMCH OT

Marepuan MaKc. AKoCT m
[N/mm?]

B CTOMaHa 400 2,0
600 1,4
800 1,0

B anyMUHWH 200 2,5

Cma3BaHe/oxnaxpaHe Ha Wwemnena

3a/ja yBenuuuTe IbNroTpanHoCTTa Ha emnena 5, Tpabsa ga
13M0/13BaTe CMa3BalLo BELecTBO ¢ 40bpH oxnaxaam
CBOWCTBA (Hanp. cnewuuan1aupaHo MallMHHO Macno 3a
pA3aHe).

HaHeceTe Ha ropHara cTpaHa Ha lamapu1Hara no npoabixe-
HWe Ha IMHWATA Ha Cpe3a MalLMHHO Macno. Mpu NPOAbIKH-
TeNHO PA3aHe UMK NPU PA3aHe C FoNAMO CTPYXKKOOTAENAHE
(Hanp. npu pA3saHe Ha anyM1HHi) TpABBa NepUOAMUHO Aa No-
TanATe PeXeLLua UHCTPYMEHT B Ch/l C MaLLIMHHO Macno.

Pasane no pasuepTaHa NMHUA UMK C WabnoH

Cpe30Be N0 Npasa IMHUA Ce U3MbHABAT N0-NECHO, aK0 BOAK-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOMOLLTA Ha NIUHean.

MoxeTe fia pexxeTe N0 KOHTYp, KaTo BOAUTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa o LWabnoH.

3a U3pA3BaHe Mo BbTPELLEH KOHTYP e HeobxoauMo npeaBa-
pUTENHOTO NpobuBaHe Ha 0TBOP OT 16 mm.

MopgabpxKaHe U cepBU3

Hop,m:p)KaHe U NOYUCTBaHE

» lpepy U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U A3 € [ieHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMeHTa U3KNIoUBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» 3a pa paborute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpKaii-

Te eNeKTPOUHCTPYMEeHTa U BeHTUNALHOHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

Ha Bceku 3 paboTtHu uaca nouncTeaiiTe U cMa3BaiTe Wwemne-
na 5 umarpuuara 4.

[p1 M3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE LemMnena 1 Ma-
TpuuaTa, 3alloTo CaMo uo6pe 3aTOYEHU UHCTPYMEHTU OCUTY-
pABaT BUCOKa NPOU3BOAUTENHOCT U NpeanasBat eNeKTPorH-
CTPYMEHTA OT NpeXaeBpeEMEHHO USHOCBAHE.

He ce gonycka 3atouBaHeTo Ha Lwemnena 5 1 Mmatpuuara 4.

CmsAHa Ha MaTpHuarta

AKO MaTpuuaTa ce 3aKn1H1, Pa3BUTE 3aCTONOPABALLMA BUHT
3 (BuxTe «3acTonopsBaHe/ocBObOXAaBaHe Ha MaTpULaTay,
CTpaHnua 88).

Pa3BuiiTe xoneHapoBara raika 2 ¢ raeueH Kniou (pasmep

30 mm). U3abpnaitte MaTpUuaTa 4.

MocTaBeTe HOBa, 0bpe oMacneHa Matpuua 4. OTHOBO Ha-
BUITe XONEHAPOBaTa ranka 2.

CmsAHa Ha wemnena

3a cmAHa Ha Lemnena 5 mpBO AeMOHTUpaiTe MaTpuuaTta
(BvxTE «CMAHA Ha MaTpuLaTar, CTpaHuLa 89).

PasBuitTe TobOHUA BUHT 6 1 M3BaaeTe Wemnena 5.
MocTaBete HOB, 40bpe OMacneH Lemnen 5 1 ro 3aterHete ¢
TPbOHKSA BUHT 6. OTHOBO NOCTaBeTe MaTpuuarta (BuxTe «Cms-
Ha Ha MaTpuLaTa, CTpaHuLa 89).

Korato e HeobxoauMa 3amsaHa Ha 3axpaHBalyus kaben, 1a
TpAbBa fja ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-
CTpPYMeHTH Ha bolw, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

[onbNHHUTENHH NPHCNIOCOONeHHA/pe3epBHH YaCcTH

Martpuua 4 (yHuBepcanHa) .............. 2608639900
Llemnen 5:

~ 3aPA3AHENOMBIA « .o verereeannns 2608639013
~ 3aNPaBONMHENHN CPE30BE . . .. .. ..... 2608639016
~ YHUBEPCANMEH .. vvvveneeeenaannns 2608639022
3arodprpanu v NpodrnH1 namapuHu ¢ aebennHago 1,2 mm:
- Matpruad ... 2608639021

- Komnnek (LLlemnen 5/Matpuuad) .... 2608639902

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOALAPBXKATA
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NoMyunTe OT HallKUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe i HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKH CbBETH U MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YAA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W [LOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHHNA 3a TAX.
Koraro ce 0bpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpeAcTaBUTENUTE, MONS,
HenpeMeHHo nocousaiTte 10-LudpeHus KaTanoxeH HOMep,
03HaueH Ha Tabenkarta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 U3BbHraPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C ornefona3saHe Ha OKONMHaTa cpefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDBT,
AOMbTHUTENHUTE ﬂpVICH0006HEHVIH W ONaKoBKaTta TpHGBa fa
6‘bp,aT NOANOXeHWU Ha noaxoaALla npepa60TKa 3aMOBTOPHOTO
M“3non3BaHe Ha CbAbpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

Camo 3a ctpanu oT EC:

CornacHoInpektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKM U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MorarT fia Ce U3non3ear
noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAeNHO U
Aa bbaat noanaraku Ha nogxoasLa npepabotka 3a ononso-
TBOPABaHE Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTH

A NPEOYNPEQYBAHE e LI

HaNOMEHH M yNaTcTBa 3a
6e36eAHOCT. [peLLK1TE HAacTaHaTH KaKo Pe3ynTaT of
Henp1apXyBatbe 10 6e30eHOCHUTE HaNOMeHH 1 ynatcTea
MOXeE f1a NPeAM3BUKAAT eNeKTPUUEH Yap, Noxap u/unu
TEWKK NoBPeau.

3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HaNOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHCTEbE H 32 BO MOHUHA.

TMouMOT ,eNneKTpHUeH anar” Bo HanoMeHwTe 3a besbeaHoct
Ce OfIHECYBa Ha eNIEeKTPUUHM anapary LITO KOPUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) n enekTPUUHKM anaparu LWTo KopUcTar
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHuoT U1 HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [1a I0BE/E 10 HECPEKU.

» He paboTeTe Co eneKTPUUHHOT anapar BO OKONMHA Kafie
NOCTOM ONACHOCT 0/} KCNNO3Hja, Kajie UMa 3ananuen
TEUHOCTH, rac WNK NpawmnHa. ENeKTpUuH1TE anaparu cos-

[aBaaT UCKPH, KOU MOXE [1a ja 3ananar npasTa Wiu napeara.

»> [ipxeTe ru geyara 1 Apyrure NULa noAanexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMAHUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONarta Haf, ypeaor.

EnekrpuuHa 6e3begHoct

» TpHUKYyUOKOT Ha eNeKTPHUYHUOT anapaT Mopa Aia OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SWAHaTa Ao3Ha. [puknyuokor
BO HUKO]j cnyuaj He cmee Aa ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NPeKHUHyBau co afanTep 3aefHO CO 3a3eMjeHHOT
eneKTpUYeH anapar. HeMeHyBareTo Ha MPEKUHYBauUOT U
COOABETHHUTE SUAHM [I03HM [0 HAManyBaaT PU3MKOT Of
€EeKTPUUEH yaap.

MakenoHcku | 89

» U3berHyBajTe G)M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUHHH Ha LEBKH, PaAnjaToPH, LWNopeT U
thprxuaepu. NocTou 3roneMeH pUanK of] eNeKTPUUEH
YAap, IOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHuHHTe anapaTu ApXKeTe rM Nofanexy oA A0XKA
W Bnara. HasnerysareTo Ha Bofja BO eNeKTPUUHKOT
anapart ro arofieMyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
[aro BneveTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNHHA, Macno, 0CTPH
paboBH UNK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pUanKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKOnKy co eneKTPHUHKOT anapar paboTure Ha
OTBOpEHO, KOpUCTeTe CaMo NPOJONKeH Kaben wTo e
NorofieH 3a KOpUCTeke Ha HaABOPELLEH NPOCTOP.
KopHcTetbeTo Ha CO0fIBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMarnyBa PU3NKOT Of] ENEKTPHUUEH yaap.

> [1oKONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHa He MoXe fia ce H3berHe, KopHucTeTe
3aWTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alITUTHUOT Ypes co AudepeHLjanHa
CTPYja ro HamasnyBa pU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

BesbepHocT Ha nuua

> Bupaete BHUMaTenHu Kako paboTute U pasymHO
KOpHCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
€NeKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHU UNH Nop,
BNMjaHWe Ha Apora, anKoXoN UM NeKOBH. EfleH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a 0BEZE A0 CEPHO3HH MOBPEQH.

> HoceTe 3alITHTHa ONpeMma 1 CeKOrall HoceTe 3alTHTHH
ouuna. HocerweTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06yBKU 3a 3aLUTHTA OF NU3Tatbe, 3aLUTUTEH WNeM
WM 3aLLTKTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUOT U
nMp1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa
PHU3KKOT OZl NOBPEM.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEE Ha anapa-
TuTe. Ocurypete ce, ieKa e MCKNyueH eNneKTPUUHUOT
anapar, npeA Aa ro NPUKNyunTe Ha HaNojyBawe co
cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep Aa ro 3emete UMK
HocuTe. [JoKONKY NPY HOCEHETO Ha anaparoT, CTe ro
CTaBWnNe NPCTOT Ha MPEKUHYBAUOT M/ CTE F0 NPUKNyurne
YPenoT ofeKa e BKYUeH Ha HanojyBarbe Co CTpyja, 0Ba
MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBate UK KnyueBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonky MMa anaT Ui Kiyu BO HEKOj Of ieNoBHTe
Ha YPepoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPEQM.

» U3berHysajre abHopmanHo Apxetbe Ha Tenoto. 3acta-
HeTe BO CHrypHa nonox®6a 1 nocTojaHo ApXkeTe pamMHo-
Texa. Ha T0j HaunH Ke MoXxe nofiobpo Aa ro KOHTPonMpare
€NEKTPUYHMOT anapaT BO HEOUEKYBaHU CUTYaLIUW.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja kocaTa, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky oa NoABHXXHUTE [eNoBU. [lecHaTta obneka,
HaKWUTOT UMW [jonraTa Koca MoXe Aa ce 3acataT of
NOABWXHHUTE LeN0BU.
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» [lokonky Tpeba fja ce HHCTanUpaaT ypeau 3a BIIMYKY-
Batbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO Ce NpH-
KNyueHH U NPUKNAAHO ce KopucTaT. KopHCTemeTo Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HamMasnyBa 0MacHOCTa Of Npas.

KopucTetbe H pakyBatbe CO eNeKTpHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro coog-
BETHHOT eNeKTpHYeH anapart 3a Bawara pabora. Co
COO[BETHMOT eleKTPUUEH anapar Ke pabotute nogobpo 1
MOCHIYPHO BO 3a71af1eHHOT IOMEH Ha paboTa.

> He kopucTeTe ro eneKTPMUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyu1 UNK UCKNyUH, ja 3arpo3yBa beabegHocTa 1
MOpa Aia Ce NomnpaeH.

> U3Bneuete ro NpUKNYyuoKOT Of SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bagere ja batepujata, npea Aa ru CMeHUTe NOCTaB-
KHUTE Ha YpeanorT, Aa ri 3ameHuTe AenoBuTe unu aa ro
TprHeTe HacTpaHa ypegot. OBue Mepku 3a npeaynpeny-
Batbe ro CnpeyvyBaat HEBHUMATENHWOT CTAPT Ha enek-
TPUUHUOT ypeq.

» UyBajre ru noganeky oaA0(atoT Ha eLia eneKTpHUHHTe
anapati ko He r1 kopuctute. OBOj ypea He cMee Aa ro
KOPHCTAT NMLLA KOM He Ce 3an03HAEHH CO Hero UNH He TH
MMaat NPOYMTaHO OBMeE YNaTCTBA. ENnekTpuuHmTe anaparu
C€ 0MacHH, IOKOMKY M KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUXKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MposepeTe Aanu NOABMXHUTE fENOBH (DYHKLMOHMpPaAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fiany ce CKPLUEH! HNH
OLUTETEHH, LUTO MOXKE Aa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPUYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owWTeTeHHTE
[enoBH Npef KOPUCTELETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO IOLLO OfPXKyBaHHTe
€NeKTPUUHM anaparu.

» Anarort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0cTap U YKCT. BHuMa-
TENHO OfIPXKYBAHWTE aaTy 3a Ceuetbe CO OCTPU PaboBH 3a
ceuetbe NoMaKy ce 3arnaByBaart v CO HUB NMONeCHo ce
pabotu.

» KopucTeTe rv eneKTpMuHUTe anaparu, onpemara,
[0AaTOLUTE 33 aNaTHTe UTH. BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynarcrtso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce 3BPLIK.
Kop#cTetbeTo Ha eneKkTpuuHKM anapaTv 3a Aipyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a [J0Be/Ie 10 ONACHMU CHTYallnK.

Cepsuc

» MonpaBkaTa Ha BalwnoT eneKTpuueH anapar cmee fa
bupe u3BpLIEHa caMo O CTPaHA Ha KBanUGHUKyBaH
CTPyY€eH NepcoHan U CaMo CO KOPUCTebe Ha OPHTH-
HanHu pe3epBHU aenoBH. CaMo Ha TOj HauWH Ke bupete
CUrypHH Bo be3beHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

be3begHOCHM HaNnOMeHH KapaKTepUCTUUHH 3a

ypepor

» EneKTpUUYHMOT anapar He e NOrofeH 3a CTauoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha Np. ja Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme unu Ha paboTHa knyna.

» HocerTe 3awITHTHU paKkaBULM 33 Bpeme Ha pabotata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTpyjHUOT Kaben. Ha nceuenunte
NIMMOBM Ce CO3[1aBaar 0CTpK PaboBM, Ha KO MOXeE fia Ce
NOBPEAMTE WK f1a FO OLUTETUTE CTPY]HUOT Kaben.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypeq 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreme, Torail
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lMouekajTe AofieKa eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v Aa joBene
1o ryberbe KOHTPONA Haf ypenoT.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH H yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAaCTaHaTH Kako
pesynTaT oA HenpuapXyBatbe 1o besben-
HOCHWTE HaNnOMEeHHU U yNaTCTBa MOXe Aa
npeau3B1KaaT eNeKkTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLKW NOBPEaX.

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Nnpukas
Ha eNEeKTPUUHWOT anapar, 1 APXKETE ja OTBOPEHa JofieKa ro
uuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpMUHMOT anapar e HaMeHET 3a Ceuetbe Ha IMMoBH b6e3
Aethopmalmja Ha MaTepujanoT v e NOroAeH 3a NpaBK PE30BH,
13pe3n U TECHU KPUBH.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA HA
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTi Ha rpadhnuKaTa CTpaHuLa.
1 [pekrHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

2 [IpeknonHa HaBpTKa 3a MaTpuuUaTta

3 llipad 3a 3aTBOpatbe 3a MaTpULaTa

4 Matpuua

5 BrucHyBau

6 LUynnuB wpad 3a npuuBPCTYBatbe Ha BTUCHYBAUOT
Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CUKHTe He e ien of

cTaHaapaHuoT 06em Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpema MoXxe Aa
ja Hajperte Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Wncdopmayuu 3a byuasa/subpauun
MepHu BpegHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HW1BOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLEHETO €O A, TUNUUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH npuTHcok 82 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
93 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a;, (BeKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACOKHM) W HeCUTYpHOCT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT Co
EN 60745:

ap=11m/s?, K< 1,5m/s.

HuWBOTO Ha BUDpaLMK HaBe[EHO BO OBME YaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUNarofm 3a
npeaBpeMeHa NPoLieHa Ha ONTOBapYBakEeTO Co BUOpaLuK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDPaLMK e 33 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€/1eKTPMUHMOT anapar. [JoKomnKy eNeKTpUUHKOT anapar ce
KOPUCTH 33 iPYIv NPUMEHH, CO Pa3NWyHa Onpema, anatot
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LUTO Ce BMETHYBa 0TCTaryBa Of, HOPMMUTE UMK HE[OBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha Bubpaumu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /1 O 3rofieMK ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTH, @ He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia rO HaMany
ONTOBapYBaHETO CO BUDPALMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetse.

YTBpAeTe r1 JONONHUTENHUTE MepKM 3a besbenHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHWETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATENHO eNEKTPUUHUTE anapaTh U
anaroT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
LNaHK1TE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

TexHHuKK nopaTouu

Pesau GNA 2,0
Bpoj Ha aen/aptukn 06015301..
HomuHanHa jaunHa w 500
M3neaHa MoKk w 270
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH o ngy min™t 2400
Bpoj Ha 0f0BM NPy onToBapyBate  min™ 1500
Makc. nebenrHa Ha nuMoT 3a

ceuere” MM 2,0
LLInpuHa Ha NMHKjaTa Ha ceuetbe MM 6
Hajman paguyc Ha kpuBata MM 3
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,0
Knaca Ha 3awtuta [o]/1

* ce ofiHecyBa Ha uen1uHu numosu fo 400 N/mm?

lMopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 Bontn. Osue
NOAATOLM MOXe A OTCTanyBaaT NP1 Pasn1yHK HaNnoHH, BO 3aBUCHOCT
of} M3Befibata BO OIHOCHATa 3eMja.

M3jasa 3a coobpasnocr  C €

M3jaByBame Ha concTBeHa OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOLOT
ONMMLLAH BO ,, TEXHWUKHM NOAATOLM " COOMBETCTBYBA Ha CHUTE
npuMeHnuBK oapendu o anpektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cneagHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHWuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Ynotpeba

CraBaibe Bo ynotpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeJieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUYHHKOT ypeA. ENeKTPHUHHTE anapaTh 03HaueHH
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXE f1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.

BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNneKTpUUHUOT ypes NPUTUCHETE 0
NPeKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/cknyuyBarbe 1 HaHanpeg,
TaKa LUTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1“.

3a MCKMyuyBambe Ha eNEKTPUUHNOT YPes MPUTUCHETE o
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 1 HaHasag,
TaKa LUTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,0%.

3a fia ce 3alTeait eHepruja, BKNyUyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar camo JJ0KOMKY ro KOpUCTHTE.

dukcupamwe/oTnywTame Ha MaTpuLaTa

3a npaBu pe3oBH, 3aTerHeTe ro WpadgoT 3a 3aTBoparve 3 co
MHOYC KNyu (LuMpUHa Ha KNyyoT 2,5 MM), 33 Aa ja (h1Kcuparte
matpuuara 4.

OnabageTe ro WwpadoT 3a 3aTBOPatbe 3 32 KPUBU PE3OBU.
Cera matpuuata 4 cnobogHo ce IBUXM 1 ce NOCTaByBa BO
npaBeL} Ha CMnaTa Ha iBKebe HaHanpea.

CoBeTH npu paboretbeTo

» EneKTpuuHHOT anapar He e NOrofeH 3a CTalMoOHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. ja Ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» Hocete 3aluTUTHU paKaBULK 32 BpeMe Ha paboTata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTpyjHuOT Kaben. Ha
JICEUEHHTE IMMOBH CE CO3[aBaaT 0CcTPH paboBM, Ha Ko
MOXe [1a Ce NOBPENUTE UM [ia rO OLUTETUTE CTPYjHUOT
Kkaben.

> BHHUMaBajTe Ha CTPYrOTHHHTE HaCTaHaTH Of] CEUEHbETO.
CTpyroTMHWTE UMaaT OCTPY BPBOBM, Ha KOM MOXe Aa ce
noBpeauTe.

[loKOnKy € BKNyueH, He ro BOLETe eNEeKTPUUHKOT anapar
AMPEKTHO KOH 1enoT Wo ce obpabotysa. Cekoralu ApxeTe ro
€/1eKTPMUHMOT anapar BepTMKanHO Ha NoBpLUMHATA Ha IMMOT

1 He ro HaBanygajTe.

CeuetbeTo Ce BpLUM 33 BpEME Ha KPEBAHETO Ha BTUCHYBAUOT.

BopeTe ro enekTpuuHKOT anapat paMHOMEPHO CO NeCeH

NPUTUCOK BO NPABELIOT Ha ceuetbe. MNpecunHata bpauHa

3HAUMTENHO ro HamarnyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NEKTPUUHHOT anat v My LUTETH HA eNEeKTPUUHMOT anapar.
[loKONKY BTUCHYBAUOT Ce 3arNaBu 32 BPEME Ha CEUEHETO,

MCKNyueTe ro eNeKTPUUHWOT anapar, NoMauKajTe ro

BTUCHYBAUOT 1 OTNYLUTETE O IMMOT. He ynoTpebyBajte cuna,

braejKu BTUCHYBAYOT U MaTpHLiaTa b1 MoXene fa ce oLTeTar.

MakcumanHa gebenuna Ha nMMOT 3a ceuetbe
Makcumantara aebennHa Ha nuMoT 3a ceuetbe d,,, 3aB1CH
Of1 LiBPCTMHATA HA MaTepHjanoT Koj ce ceue.

Bosch Power Tools
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Co enekTPUUHKOT anapaT MOXe [1a Ce UCeuaT IMMOBH CO
cnepHara febenuHa, npaso 1 bes gedopmauyja:

Marepujan MaKc. LBPCTHHA m
[N/mm?]
Yenuk 400 2,0
600 1,4
800 1,0
AnyMUHHUYM 200 2,5

MoamaukyBatbe/nagetbe Ha BTHCHYBauoT

3aa ro NPOAOMKUTE XKMBOTHUOT BEK HA BTUCHYBAUOT 5,
Tpeba a ynotpebuTe cpeacTBo 3a noAmMaukysatse co jobpa
(hyHKUMja Ha napetbe (Hanp. Macno 3a ceuetbe).

HaHecete efieH cnoj ol CPEACTBOTO 3a MOAMAUKYBatbe Ha
ropHara CTpaHa Ha IMMOT N0 A0MKWHA Ha NNaHupaHara
NWHWja Ha ceyetbe. Mpu nogonro pabotetbe unu pabota co
3r0ONEMeHO TpHUetbe (Hanp. ceuetbe Ha anyMUHUyM) Tpeba
PEfI0BHO [1a ro NOTOMYBaTe anaroT 3a BMETHYBatbe BO Cafi CO
CPEACTBO 3a NOAMAUKYBatbe.

Ceuetbe cniopep BLPTaHa NWHKja MK cO WabnoH
MpaBuTe PE30BH MOXE NONECHO Aa Ce U3BefaT, A0KONKY ro
BOAMTE eNeKTPUYHKUOT anapar No A0MKWHA Ha NIWHKjap.
KoHTypHTe MOXeE Aia Ce UCeUaT Co BOAEHE Ha ENEKTPUUHMOT
anapar no AI0/MKKHa Ha LabnoHoT.

3a BHaTPELLHW M3pe3n NoTpebeH e 0TBOP CO AnjameTap of,
16 Mm.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, H3eneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa j03Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

Ha cekou 3 uaca ucumucTeTe r1 M nofMaukajTe ru BTMCHYBAuOT
5 v marpuuara 4.

[loKONKy ce UCTPOLUEHU BTUCHYBAUOT U MaTpuLaTa, HaBpeme
3ameHeTe ', buaejKu KBanuTETHO ceuetbe MoXe Aa ce
NOCTUTHE CaMO CO OCTPM anaTu U CO Hera Ha eneKTPUUHKOT
anapar.

BrucHyBauot 5 1 MmatpuuaTta 4 He cMeat Aa ce ocTpart
[OMNONHUTENHO.

MeHyBatbe Ha MaTpuLaTa

Onabagete ro wpadoT 3a 3aTBOParbe 3 Ha hrKcHpaHaTa
marpuua (suau ,dUKcUparbe/oTnyLUTakbe Ha MaTpULaTa“,
cTpaHa 92).

3awwpadeTe ja npeknonHara HaBpTKa 2 CO BUNYLIKACT Knyy
(wrpuHa Ha knyuot 30 MM). U3Bneuete ja maTpuuata 4.
CraseTe HOBa, ;o0bpo nogMaukaHa matpuua 4. [oBTopHO
3aTerHete ja npeknomnHata HaBpTka 2.

MeHyBatbe Ha BTHCHYBauOT

3a fla ro 3aMeHuTe BTUCHYBauOT 5 oTCTpaHeTe ja MaTpuuara
(Buau ,MeHyBatbe Ha MaTpuLaTa“, cTpaHa 92).

Otwpaderte ro wynnusmoT Wwpad 6 1 u3BageTe ro
BTUCHYBAuOT 5.

CraBete HOB, 106pO NoAMaukaH BTUCHYBau 5 v 3aterHere ro
CO LWYNAMBKOT Wpad 6. [OBTOPHO NPULBPCTETE ja MaTpULaTa
(B1aK ,MeHyBatbe Ha MaTpULaTa“, cTpaHa 92).

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH kaben, Torall
Habaserte ro o Bosch unu cneuujanuavpaa npogaBHuLa 3a
Bosch-enekTpuunu anapari, 3a fia ro usberxete
3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

DopatHa onpema/pe3epBHHU 1eN0OBH

Matpuua 4 (Universal) .................. 2608639900
BtucHyBau 5:

— 3aKPMBUPE3OBM ....ovvveeneannnnn 2608639013
~ 3aMPABUPE3OBHU .o veveeeeaennns. 2608639016
= Universal ...................l 2608639022

3a bpaHoBUAHM M NPOGKUNHK NUMOBU CO fiebenuHa oa

1,2 mm:

- Matpuuad ... 2608639021
- Cer (BTCHYBau 5/matpuuad) ......... 2608639902

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa U OiPXKYBarETO Ha Balumot npoussoa
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0BM1. EKCNNO3UBEH LpTeX U
MH(OPMaLIMM 33 PE3EPBHM [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT3a COBETYBatbEe NP KOPUCTEHE Ha Bosch ke BU nomorte
[JOKOMKY MMaTe Npaluakba 3a HaLLKUTe NPOM3BOAH M onpema.
3a cuTe npaluatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU enoBH, Be
MonuMe HaeegeTe ro 10-unudpeHunoT bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKka Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBatbe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute tpebaace
OTCTPAHAT Ha eKOMOLLKK NPHUDATINB HAUMH.

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpuuHu 1
€NeKTPOHCKM YPeay U HUBHA HaLlMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKUTE anaparu LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oafenHo fa ce
cobupaar v fia ce peLyKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUEATIIB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,,elektricnialat“ odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektri¢énog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

—
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» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruc¢ju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.
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» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specificna za aparate

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zate¢i u neku stegu ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se mozZete povrediti ili oStetiti mrezni kabl.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjaiuputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prava secenja, isecke i
uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Preturna navrtka za matricu

3 Stezni zavrtanj za matricu

4 Matrica

5 Zig

6 Zavrtanj sa otvorom za pri¢vr§civanje ziga

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da u nasem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ap=11m/s%, K< 1,5m/s%.

—

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Glodac GNA 2,0
Broj predmeta 06015301..
Nominalna primljena snaga W 500
Predana snaga W 270
Broj podizanja na prazno n, mint 2400
Broj podizanja pod

opterecenjem mint 1500
Maks. debljina lima koja se

moze seci* mm 2,0
Sirina traga se¢enja mm 6
Najmaniji radijum krive mm 3
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa zastite o]/ 11

*U vezi sa ¢eli¢nim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 napred, tako da se na prekidacu

pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,0“.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Blokada/odvrtanje matrice

Stegnite za prava seCenja stezni zavrtanj 3 sa imbus klju¢em
(Sirina otvora 2,5 mm), da bi blokirali matricu 4.

Odvrnite stezni zavrtanj 3 za kriva se¢enja. Matrica 4 se sada
slobodno pokrece a u pravcu se podesava sila pomeranja
napred.

Uputstva zarad

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od secenja.
Strugotina ima ostre Siljke, na koje se moZete povrediti.

Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad. DrZite

elektri¢ni alat uvek vertikalno na povrsinu limaine

iskoavajte ga.

Secenije se vrsi za vreme kretanja Ziga uvis. Radite sa

elektri¢nim alatom ravnomerno i sa lakim pomeranjem u

pravcu seCenja. SuviSe prejako pomeranja zna¢ajno smanjuje

Zivotni vek upotrebljenog alata i moze ostetiti elektricni alat.

Ako bi se Zig pri seCenju zaglavljivao, onda iskljucite elektricni

alat, podmazite Zigi rasteretite lim. Ne upotrebljavajte silu, jer

se inace ostecuju Zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d

Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom mogu se seci limovi do sledecih
debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

max ZaVisi od

Materijal maks. Cvrstina m
[N/mm?]
Celik 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminium 200 2,5

—

Srpski| 95

Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da bi produzili Zivotni vek Ziga 5, trebali bi upotrebiti neko
sredstrvo za podmazivanje sa dobrom funkcijom hladjenja
(na primer ulje za rezanje metala).

Nanesite na povrSinu lima duz planirane linije seCenja trag
sredstva za podmazivanje. Pri duZim radovimaili pri radu sa
velikim habanjem (na primer se¢enje aluminijuma) trebali biu
redovnim razmacima uranjati upotrebljeni alat u rezervar sa
sredstvom za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava seCenja mogu se lak3e izvoditi, ako elektri¢ni alat vodite
duz lenjira.

Konture se mogu seci vodjenjem elektri¢nog alata duz $ablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor 16 mm
preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite Zig 5 i matricu 4 svaka 3 radna sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer samo ostri

alati daju dobar ucinak u secenju i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 5imatrica 4 se ne smeju oétriti.

Promena matrice

Pri blokiranoj matrici odvrnite stezni zavrtanj 3 (pogledajte
,Blokada/odvrtanje matrice®, stranicu 95).

Odvrnite preturnu navrtku 2 sa viljuskastim kljucem (Sirina
otvora 30 mm). Svucite matricu 4.

Ubacite novu dobro nauljenu matricu 4. Ponovo ¢vrsto
stegnite preturnu navrtku 2.

Promena Ziga

Za promenu ziga 5 uklonite matricu (pogledajte ,Promena
matrice", stranicu 96).

Odvrnite zavrtanj sa otvorom 6 i skinite Zig 5.

Ubacite novi, dobro nauljeni Zig 5 i ¢vrsto ga stegnite sa
zavrtnjem sa otvorom 6. Ponovo pri¢vrstite matricu
(pogledajte ,Promena matrice*, stranicu 96).

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor/rezervni delovi

Matrica 4 (Universal) ................... 2608639900
Zig5:

- zakrivasedenja ............ooiiinn 2608639013
- zapravaseCenja...............ou.n. 2608639016
= Universal ..........c.cooiiiiin 2608639022
Zatalasaste i profilne limove do 1,2 mm debljine:

- Matricad ...l 2608639021
- Set(Zig5/Matricad)................ 2608639902
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
viSe neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-

no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

—

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktritnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poSkodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodjaaliizvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premiénih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Specifi¢na varnostna navodila

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebno pazi-
te na omrezni kabel. Razrezana ploCevina ima ostre robo-
ve, na katerih se lahko porezZete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

—

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Slovensko |97

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plocevine brez de-
formiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih rezov,
izrezov in ozkih krivulj.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Prekrivna matica za matrico

3 Privojni vijak za matrico

4 Matrica

5 Pesti¢

6 Votel vijak za pritrditev pestica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del nasega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=11m/s?, K< 1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja $e vdruge namene,
zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri ne-
zadostnem vzdrzZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem upora-
be obcutno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.
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Tehnicni podatki

Glodalnik GNA 2,0
Stevilka artikla 06015301..
Nazivna odjemna mo¢ W 500
Izhodna mo¢ w 270
Stevilo hodov v prostemtekun, ~ min't 2400
Stevilo hodov pri obremenitvi min’t 1500
Maks. debelina plocevine, ki jo

boste rezali* mm 2,0
Sirina rezalne sledi mm

Najmanjsi radij krivine mm 3
TeZa po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Zascitnirazred O]/

*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,,I.
Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0%.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

—

Aretiranje/sprostitev matrice

Zaravne reze privojni vijak 3 zategnite z inbus klju¢em (zev
klju¢a 2,5 mm) in aretirajte matrico 4.

Popustite privojni vijak 3 za krivuljne reze. Matrica 4 je zdaj
prosto gibljiva in se nastavi v smeri sile pomikanja orodja na-
prej.

Navodila za delo

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primeZ ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebno pazi-
te na omrezni kabel. Razrezana plo¢evina ima ostre robo-
ve, na katerih se lahko porezete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre ro-
bove, na katerih se lahko poskodujete.

Elektricno orodje priblizujte obdelovancu samo v izkloplje-

nem stanju. Elektri¢no orodje vedno drzite navpi¢no na zgor-

njo ploskev plocevine in pazite, da se be bo zataknilo.

Orodje reze med pomikanjem pesti¢a naprej. Elektri¢no orod-

je enakomerno in z rahlim potiskanjem premikajte v smeri re-

za. Premocno pomikanje naprej bistveno skraj$a Zivljenjsko
dobo vsadnih orodij in lahko Skoduje elektricnemu orodju.

Ce se pesti¢ med delom zatakne, elektriéno orodje izklopite,

naoljite pestic in sprostite plocevino. Ne delajte s silo, ker se

lahko matrica in pesti¢ poskodujeta.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko naravnost in brez nevarnosti de-
formiranja rezete plo¢evino do debeline:

je odvi-

max

Material maks. trdnost drax
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminij 200 2,5

Mazanje/hlajenje pestica

Zaradi podalj$anja Zivljenjske dobe pesti¢a 5 uporabljajte ma-
zivo z dobro sposobnostjo hlajenja (na primer olje za rezila).
Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz nacrtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva. Pri dolgotrajnejSem delu ali pri delu z vi-
soko obrabo (na primer rezanje aluminija) je treba vsadno
orodje v rednih razmakih pomakati v posodo z mazivom.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delalilaZe, ¢e boste elektri¢no orodje premi-
kali ob ravnilu.

Konture lahko rezete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolz $ablone.

Zanotranje izreze je potrebno predhodno izvrtati luknjo s pre-
merom 16 mm.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 5 in matrico 4 oCistiti in

naoljiti.

V primeru obrabe pravoCasno zamenjajte pesti¢ in matrico,

kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in
varujejo elektri¢no orodije.

Naknadno brusenje pesti¢a 5 in matrice 4 ni dovoljeno.

Zamenjava matrice

Pri aretirani matrici odvijte privojni vijak 3 (glejte ,Aretira-
nje/sprostitev matrice“, stran 99).

Z vilicastim kljucem (zev klju¢a 30 mm) odvijte prekrivno
matico 2. Odstranite matrico 4.

Vstavite novo, dobro naoljeno matrico 4. Ponovno trdno pri-
vijte prekrivno matico 2.

Zamenjava pestica

Pri zamenjavi pestica 5 najprej odstranite matrico (glejte
~Zamenjava matrice“, stran 99).

Oduvijte votli vijak 6 in odstranite pesti¢ 5.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 5 in ga trdno privijte z vo-
tlim vijakom 6. Ponovno pritrdite matrico (glejte ,Zamenjava
matrice”, stran 99).

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Pribor/nadomestni deli

Matrica 4 (Universal) ................... 2608639900
Pestic 5:

— zakrivuljnirez ...l 2608639013
— ZATQVENTEZ o\ vveeeeeaeaens 2608639016
= Universal .............coooiiiint 2608639022
Zavalovite in profilirane plocevine debeline do 1,2 mm:

- Matricad ... 2608639021
- komplet (Pesti¢ 5/Matrica4) .......... 2608639902

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

—
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

VUl r 2oz = R [rebaprocitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-

viden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju ucinka.

—

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specifi¢ne za uredaj

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju oStri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili ostetiti prikljucni kabel.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostiii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez deformacije
materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i mala zakriv-
lienja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje

2 Zavr$na matica za matricu

3 Stezni vijak za matricu

4 Matrica

5 Zig

6 Suplji vijak za pricvrécenje Ziga

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 82 dB(A); prag u¢inka buke 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ap=11m/s%, K< 1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputamaizmjeren je postupkom
mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za medu-
sobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze od-
stupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje od
vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 06015301..
Nazivna primljena snaga w 500
Predana snaga w 270
Broj hodova pri praznom hodun,  min 2400
Broj hodova pod optereéenjem mint 1500

*u odnosu na &eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

—
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Rezac GNA 2,0

Max. debljina rezanog lima* mm 2,0
Sirina traga rezanja mm 6
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 3
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Klasa zastite [O]/1

*u odnosu na ¢eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Tao LV Sowle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi ,1“.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi ,0“.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako Cete ga koristiti.

Ucvrscenje/otpustanje matrice

Zaravne rezove stegnite stezni vijak 3 sa inbus kljucem (otvo-
raklju¢a 2,5 mm), za uévrscenje matrice 4.

Otpustite stezni vijak 3 za zakrivljene rezove. Matrica 4 je sa-
da slobodno pomiéna i namjesta se u smjeru sile posmaka.
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Upute zarad

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju o$tri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili oStetiti prikljucni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od rezanja. Stru-
gotina ima o$tre vrhove na kojima se moZete ozlijediti.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom stanju.

Elektri¢ni alat drzite uvijek okomito prema povrsinilimaine

naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja ziga prema gore. Elektri¢ni

alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim posmakom u

smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuje vijek traja-

nja radnog alata i moze oStetiti elektricni alat.

Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada iskljucite elektricni

alat, podmaZzite zig i rasteretite lim. Kod toga ne koristite nika-

kvu silu, jer bi se inace Zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mozete rezati limove do slijedecih de-
bljina, ravno i kruzno:

Materijal max. ¢vrstoca m
[N/mm?]
Celik 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminij 200 2,5

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja Ziga 5, trebate koristiti ma-
zivo sa dobrom funkcijom hladenja (npr. ulje za rezanje).

Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije rezanja nanesite
trag maziva. Kod duljeg rada ili kod rada sa veéim troenjem
radnog alata (npr. rezanje aluminija), radni alat trebate u re-
dovitim vremenskim razmacima uroniti u posudu sa mazivim
uljem.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lakSe izvesti ako elektri¢ni alat vodite
uzduZ ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor promjera
16 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—

Svaka 3 sata rada o€istite i podmazite uljem Zig 5 i matricu 4.
Pravovremeno zamijenite istroSeni zig i matricu, jer samo 0s-
tri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 5imatrica 4 ne smiju se naknadno oétriti.

Zamjena matrice

Otpustite stezni vijak 3 kod u¢vrscene matrice (vidjeti ,Ucvrs-
¢enje/otpustanje matrice®, na stranici 102).

Odvijte zavr$nu maticu 2 sa viljuskastim kljucem (otvora klju-
¢a 30 mm). Skinite matricu 4.

Umetnite novu dobro nauljenu matricu 4. Ponovno stegnite
zavr$nu maticu 2.

Zamjena Ziga

ZazamjenuZiga 5 uklonite matricu (vidjeti ,Zamjenamatrice*,
nastranici 103).

Oduvijte Suplji vijak 6 i uklonite Zig 5.

Umetnite novi, dobro nauljeni Zig 5 i stegnite ga sa Supljim vij-
kom 6. Ponovno priCvrstite matricu (vidjeti ,Zamjena matri-
ce®, nastranici 103).

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-
vesti uBosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi

Matrica 4 (univerzalna) ................. 2608639900
2ig 5:

- zarezanje zakrivljenja ................ 2608639013
~ ZaravnOTeZaNj€ .........oveueuunnnnn 2608639016
= univerzalni ...l 2608639022
Za valovite i profilne limove debljine do 1,2 mm:

- Matricad ... 2608639021
- set(Zigh/Matricad) ................. 2608639902

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasutami-

—
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seks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektri-
|60gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rik-
kevoolukaitselilliti kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine — sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on vdoimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega iihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

» Elektriline todriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti ettevaat-
lik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on vaga te-
ravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui ka-
ega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud plekildikamiseks ning sobib sirgldigete,
vljaloigete ning kitsa raadiusega figuurldigete teostamiseks.
Loikamisel ei esine materjali deformeerumist.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)

2 Ulemutter matriitsi jaoks

3 Klemmkruvi matriitsi jaoks

4 Matriits

—

5 Tempel

6 Odneskruvi templi kinnitamiseks

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on Gldjuhul:
helirdhu tase 82 dB(A); miiravoimsuse tase 93 dB(A). M&o-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,=11m/s?, K< 1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-
raldus.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06015301..
Nimivdimsus w 500
Viljundvoimsus W 270
Tiihikdigusagedus n mint 2400
Kaigusagedus koormusel mint 1500
Max Ioikepaksus* mm 2,0
Léikejoone laius mm 6
Vaikseim kurviraadius mm 3
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 2,0
Kaitseaste [O]/1

*kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Vastavus normidele

C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed* kir-

jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud

redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jargmis-

te standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake llitit (sisse/vdlja) 1 ette,
nii et liliti on asendis ,I“.

Seadme viljaliilitamiseks liikake llitit (sisse/vélja) 1 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia sddstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Matriitsi lukustamine/vabastamine

Sirgloigete tegemiseks pingutage klemmkruvi 3 sisekuus-

kantvotmega (ava laius 2,5 mm), et matriitsi 4 lukustada.

Figuurloigete tegemiseks keerake klemmkruvi 3 lahti. Matriits

4 on niiiid vabalt liikuv ja reguleerub ettenihkejou suunas.

Toodjuhised

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti ettevaat-
lik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on vaga te-
ravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Olge ettevaatlik Ioikamisel tekkivate laastudega. Laas-
tud on teravad ja voivad Teid vigastada.

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema sisse liilita-

tud. Hoidke seadet alati plekipinna suhtes vertikaalselt jadrge

kallutage seda.

Loikamine toimub templi Gilesliikumise ajal. Juhtige seadet iiht-

lase ja modduka ettenihkega I6ike suunas. Liiga tugev ettenihe
vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet kahjustada.

Kui tempel peaks dikamisel kinni kiilduma, liilitage seade val-
ja, maarige templit ja vabastage plekk. Arge rakendage joudu,
kuna see kahjustab templit ja matriitsi.

—

Eesti| 105

Suurim loikepaksus

Suurim I6ikepaksus d,,,, soltub tdodeldava materjali tugevu-
sest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt Idigata jargmise
paksusega plekki:

Materjal max tugevus drax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 2,0
600 1.4
800 1,0

Alumiinium 200 2,5

Templi litamine/jahutamine

Templi 5 to6ea pikendamiseks tuleks kasutada hea jahutus-
funktsiooniga maaret (nt 16ikedli).

Kandke oli piki kavandatud I6ikejoont pleki pinnale. Pikemate
voi suure hoordumisega todde puhul (nt alumiiniumi [6ikami-
sel) tuleks tarvikut regulaarselt kasta dliga taidetud anumasse.
Loikamine kontuuri voi Sablooni jargi

Sirgeid |oikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki joon-
lauda.

Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki Sablooni.
Sisevaljaloigete jaoks tuleb ette puurida 16 mm labimdoduga
ava.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga 3 toGtunni jarel puhastage ja 6litage templit 5 ja matriitsi 4.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits igeaegselt vilja,

sest ainult teravad tarvikud tagavad hea |6ikejoudluse ja sads-
tavad seadet.

Templit 5 ja matriitsi 4 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Lukustage matriits ja keerake lahti kiemmkruvi 3 (vt ,Matriitsi
lukustamine/vabastamine®, lk 105).

Keerake lilemutter 2 lehtvotmega (ava laius 30 mm) maha.
Toémmake matriits 4 dra.

Paigaldage uus, hasti dlitatud matriits 4. Keerake lilemutter 2
uuesti kinni.

Templi vahetamine

Templi 5 vahetamiseks eemaldage matriits (vt ,Matriitsi
vahetamine®, Ik 106).

Keerake valja 66neskruvi 6 ja eemaldage tempel 5.
Paigaldage uus, hasti olitatud tempel 5 ja kinnitage see 66-
neskruviga 6. Pange tagasi matriits (vt ,Matriitsi vahetamine®,
Ik 106).

Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.
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Lisatarvikud/varuosad

Matriits 4 (universaalne) ................ 2608639900
Tempel 5:

- figuurloigete jaoks 2608639013
- sirgloigete jaoks. .. ... 2608639016
- universaalne............oooeiiin.. 2608639022
Kuni 1,2 mm paksuse laine- ja profiilpleki jaoks:

- Matriits4 ... 2608639021
- Komplekt (Tempel 5/Matriits 4). . ...... 2608639902

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriis-
tad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaast-
likult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

—

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.
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» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putekju maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-

—
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laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Ipasie darba drosibas noteikumi

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai ne-
tiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var
iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas pa-

maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez materia-

la deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus griezumus,
izgriezumus un liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Matricas virsuzgrieznis

3 Matricas noturskrive
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4 Matrica

5 Cirtnis

6 Dobskruve cirtna stiprinasanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 82 dB(A); trokSna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

ap= 11m/s%, K< 1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri
Izcirsanas iekarta GNA 2,0
Izstradajuma numurs 06015301..
Nominala patéréjama jauda W 500
Mehaniska jauda W 270
Darba gajienu biezums
brivgaita n, min. ! 2400
Darba gajienu biezums pie
slodzes min. 1500

* térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U1230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

IzcirSanas iekarta GNA 2,0
Maks. grieZama materiala

biezums* mm 2,0
Griesanas linijas platums mm 6
Mazakais liekuma radiuss mm 3
Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0
Elektroaizsardzibas klase [o]/1

* térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 1 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Matricas nostiprinasana/atbrivo$ana

Veidojot taisnus griezumus, ar sesstira stienatslégu (platums
2,5 mm) pieskriivéjiet matricas noturskrivi 3, $adi nostipri-
not matricu 4 nekustigi.

Veidojot liektus griezumus, atskravéjiet matricas noturskrivi
3. Lidz ar to matrica 4 tiek atbrivota un var brivi kustéties, pa-
grieZoties elektroinstrumenta parvietosanas virziena.
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Noradijumi darbam

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai ne-
tiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas vei-
dojas griesanas laika. Sis skaidas ir |oti asas un var radit
savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektroinstrumentam

jabut ieslégtam. Vienmeér turiet elektroinstrumentu perpendi-
kulari loksnes virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grie$ana notiek, elektroinstrumenta cirtnim parvie-

tojoties augSup. Darba laika vienmérigi parvietojiet elektro-

instrumentu grieSanas virziena, ieturot nelielu spiedienu. Ja
parvieto$anas atrums ir parak liels, ievérojami samazinas dar-
binstrumenta kalpoSanas laiks un elektroinstruments var tikt
bojats.

Jadarba laika cirtnis iestrégst, nekavéjoties izslédziet elek-

troinstrumentu, ieel|ojiet cirtni un atbrivojiet griezamo skar-

du. Nelietojiet Sim noltikam parak lielu spéku, jo ta var tikt bo-
jats cirtnis un matrica.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala deformaci-
jas griezt lok3nu materialu, kura biezums neparsniedz $adas

vértibas.
Materials Izturibas robeza m
[N/mm?]
Térauda 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aluminijs 200 2,5

Cirtna elloSana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 5 kalpo3anas laiku, jalieto ellosanas
lidzeklis, kam piemit labas dzeséjosas ipasibas (pieméram,
metalgriesanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja griezuma vieta
ar ellosanas lidzekli. Ja veicams ilgstoss darbs vai grieSana
notiek ar paaugstinatu berzi (pieméram, griezot aluminiju),
darbinstruments periodiski jaiegremdeé tvertné ar ellodanas
lidzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar pie-
mérotas formas $ablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontiru, materiala loksné
vispirms jaizveido urbums ar diametru vismaz 16 mm.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un ieellojiet cirtni 5

un matricu 4.

Asu darbinstrumentu izmantoSana |auj palielinat grieSanas at-

rumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc savlaici-

gi nomainiet nodilu$o cirtni un matricu.

Nodilusais cirtnis 5 un matrica 4 vairs nav uzasinami.

Matricas nomaina

Jamatrica ir nostiprinata, atskrivéjiet noturskrivi 3 (skatit
sadalu ,Matricas nostiprinasana/atbrivosana“ lappusé 109).
Arvaléjo uzgrieznu atslégu (platums 30 mm) noskrivejiet
matricas virsuzgriezni 2. Izvelciet matricu 4.

levietojiet jaunu, labi ieellotu matricu 4. Stingri uzskravéjiet
matricas virsuzgriezni 2.

Cirtna nomaina

Lai nomainitu cirtni 5, iznemiet matricu (skatit sadalu , Matri-
cas nomaina“ lappusé 110).

Noskravejiet dobskravi 6 un iznemiet cirtni 5.

levietojiet jaunu, labiieellotu cirtni 5 un to nostipriniet, stingri
pieskriivéjot dobskravi 6. Tad iestipriniet matricu (skatit sa-
dalu ,Matricas nomaina“ lappusé 110).

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Piederumi/rezerves dalas

Matrica 4 (universala) .................. 2608639900
Cirtnis 5:

- grieSanaipaliektuliniju.............. 2608639013
- grieSanaipataisnuliniju .............. 2608639016
— universalais. . ...l 2608639022
Vilnotajam un profilétajam skardam ar biezumu lidz 1,2 mm
- Matricad ... 2608639021

- Komplekts (cirtnis 5 un matrica4)..... 2608639902

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un s direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

—

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
damijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su Siuo prietaisu

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

—
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» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis tin-
ka tiesiems pjviams, iSpjovoms ir mazo spindulio kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZzymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Matricos gaubiamoji verzlé

3 Matricos prispaudziamasis varztas

4 Matrica

5 Stampas

6 Tusciaviduris varztas Stampui tvirtinti

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios ly-
gis 93 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

ap= 11m/s?, K< 1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-
bracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu jis
nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali Zy-
miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirban¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 2,0
Gaminio numeris 06015301..
Nominali naudojamoji galia W 500
Atiduodamoji galia W 270
Tusciosios eigos judesiy

skaicius n, min’t 2400
Judesiy sk. esant apkrovai mint 1500
Maks. kerpamos skardos

storis* mm 2,0
Kirpimo takelio plotis mm

MaZiausias kreivés spindulys mm 3
Svoris pagal ,,

EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,0
Apsaugos klasé Oo]/1

*plieniné skarda iki 400 N/mm?
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-

delis, Sie duomenys gali skirtis.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-isjungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,I“.

Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jun-

giklj 1 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

—

Matricos uzfiksavimas/atlaisvinimas

Norédami kirpti tiesiai, SeSiabriauniu raktu (rakto plotis

2,5 mm) uzverzkite prispaudziamajj varztg 3, kad uzfiksuotu-
méte matrica 4.

Norédami kirpti kreivémis, prispaudziamajj varzta 3 atlaisvin-
kite. Dabar matrica 4 gali laisvai judéti ir nusistato pastimos
kryptimi.

Darbo patarimai

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

» Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy virSinés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio. Elektrinj jrankj visada laikykite statmenai skardos pavir-

Siuiir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda aukstyn. Prietaisg tolygiair

nedidele pastiima stumkite pjovimo kryptimi. Per didelé pa-

stiima labai sutrumpina darbo jrankiy eksploatavimo laikg ir
gali pakenkti prietaisui.

Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj prietaisa iSjunkite,

Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite jégos,

nes galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant galima kirpti
tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris drax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aliuminis 200 2,5

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad Stampo 5 eksploatavimo trukmé baty ilgesné, reikia nau-
doti tinkama ausinimo ir tepimo priemone (pvz., kirpimoalyva).
Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija patepkite kirpi-
mo alyva. Kerpant ilgiau arba atliekant darbus, kuriy metu
jrankis labiau dyla (pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj
reguliariais intervalais reikia pamerkti j inda su alyva.
Kirpimas pagal piesinj arba Sablong

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal
liniuote.

Kontira galima iSpjauti stumiant jrankj pagal $ablona.

Norint i$kirptividinj kontdra, pirmiausiai reikiaisgrezti 16 mm
skersmens skyle.

1609 92A 2PR|(9.6.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-236-004.book Page 113 Thursday, June 9, 2016

vem

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Kas 3 darbo valandas i$valykite ir patepkite alyva Stampa 5 ir

matricg 4.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampg ir matrica, nes tik astrus

jrankiai uZtikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.

Stampa 5 ir matrica 4 galasti draudziama.

Matricos keitimas

Kai matrica uzfiksuota, atlaisvinkite prispaudziamajj varzta 3
(zr. ,Matricos uzfiksavimas/atlaisvinimas*, 113 psl.).
Verzliarakciu (rakto plotis 30 mm) nusukite gaubiamaja verz-
le 2. ISimkite matrica 4.

Jstatykite nauja, gerai patepta alyva matrica 4. Tvirtai uzverz-
kite gaubiamaja verZle 2.

Stampo keitimas

Norédami pakeisti stampa 5, nuimkite matricg (zr. ,Matricos
keitimas“, 113 psl.).

I$sukite tusciavidurj varzta 6 ir iSimkite Stampa 5.

Istatykite nauja, gerai pateptq alyva Stampa 5 ir tvirtai prisuki-
te jj tusciaviduriu varztu 6. Vél pritvirtinkite matrica (zr. ,Ma-
tricos keitimas®, 113 psl.).

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsargineés dalys

Matrica 4 (universali)................... 2608639900
étampas 5:

- Kreivémskirpti ..................... 2608639013
~ Tiesiems pjoviams................... 2608639016
— Universalus ................o.iat. 2608639022
Banguotai ir profiliuotai skardai iki 1,2 mm storio:

- Matricad ... 2608639021
- Rinkinys (Stampas 5/matrica4)........ 2608639902

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

1:42 PM

—
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Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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